
"’Α ριθ. 5 0 ί  — Λ επ τ ά  είκοσι π εντε.

ΕΤΟΣ I'.

Ε Κ Δ Ι Δ Ο Τ Α 1  Κ Α Τ Α  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν

Γ ά μ ο ς  « Ι κ ο σ τ ό ς .  - Ε ’  'n U t l  * f  l 2 '  *’  , Β  , f ’  .1° _  * '  * η ° " ”  Μ  Λ  Α ύ γ ο ό α τ ο υ  1 8 8 5
I  Ία ν ο υ β ιο · Ι ι & σ τ .  t r o u ;  * * \  »Τν* Ιτ η β ια ι-  —  Γ& αφιΤο* Δ ιιυ β . E n )  τ 9 ,;  X u a f . Π β ν ιτ ιο τ η μ ίο υ  3ί» *

Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  Ρ .  Ρ Λ Γ Κ Α Β Η Σ

Είνε άνχμφήριστον, οτι έκ τών συγχρόνων Ε λ 
λήνων λογιών ούδείς είνε μάλλον γνωστό; του 
Αλεξάνδρου Ρ . Ραγ/.αβή άνά τήν  'Εσπερίαν. Τά 
έργα του κυκλοφοροϋσιν έν· μεταφοάσεσι πολλα - 
πλαΐς και πολλάκις έν τή  αύτή γλώ σση δύναται 
τις ν’ άναγνώση δύω καί τρεις μεταφράσει; του 
αύτοϋ έργου. Τό εύρωπαικόν δημόσιον άναγινώ- 
σκει αύτά εύχαρίστως, οί δέ έκδόται, άπό τών 

το μ ο ς  κ λ — 1885

έπιχειρούντων τάς μάλλον πολυτελείς εκδόσεις 
μέχρι του Φιλίππου Ρ εκ λ α μ , του ιδιοκτήτου 
τή ς Π αγκοσμ ίου  β ιβ .Ιιοθήχης, ής οί είκοσιπεντχ- 
λεπτοι τόμοι πλημμυροϋσι τήν Γερμανίαν, προ
θυμοποιούνται νά τ ’ άποκτήσωσιν.

Ό  άγιον ιδίως συνάπτεται περί τήν έκδοσιν 
τών διηγημάτων του. Κ αί επειδή μετεφρχσθη- 
σαν πλέον όλα, ήρχισχν νά άναδημοσιεύωνται
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μεταβχπτιζόμενα άνευ τή ς άδειας του πνευμα
τικού αϋτών πχτρός. Ούτως ό Σ υμ βολαιογράφ ος  
Τ ά π α ς  μετεφράσθη γερμανιστί καί έξεδόθη άπας 
ύπό το αληθές του όνομα, ά λ λ ’ άπό τινων ¡Λη
νών μετα τεθείς άπο ’Αργοστολιού εις Σύρον καί 
μετονομασθείς Ζερ.Π κΤης, πληροί άνευ της α - 
δείας καί έν άγνοια τού συγγράφει·»; τά ς στήλας 
γερμανικού τίνος περιοδικού, οΰτινος ό διευθυντής 
έπεθύμει νά πχράσχ-g τοϊς άναγνώσταις αύτοϋ 
« e in e  l i l t e r a r i s c h e  S e l t e n h e i t » ,  ώς ε'λεγεν

Ά λ λ ’ είνε μόνον ή  φιλολογική του άνδρός αξία, | 
ή τις  ελκύει τούς μεταφ ραστάς; Βεβαίως δχι. Οί 
εκ τών Ευρωπαίων κάτοχοι τής ελληνικής γλώ ό
σης μεταφράζουσι κα τά  προτίμησιν τά  έργα του 
Ρ α γκ α β ή , διότι τό όνομα αύτοϋ είνε δημοτικόν 
μεταξύ τών ομοεθνών των. 'Γην δε δημοτικότητα  
ταύτην δέν ¿δημιούργησαν μ,όνον αΐ πρός τά  
γράμματα ύπηρεσίαι του, άλλα καί ή  προσωπι- 
κότης αύτοϋ ε”ν τε ταίς κοινωνίαις δπου ε”ζησε 
καί τή  διπλω ματική ύπηρεσία τής 'Ελλάδος

Ό  λόγιος, ό δ ιπλω μάτης καί ό ιδιώ της Ρ αγ- ι 
καβής εϊνε τρεΐς άνθρωποι όλο»; ιδιοφυείς, έκα 
στος ιδίας μ ελ έτη ς άξιος, ά λλ’ ε’χοντες έν κοινόν 
χαρακτηριστικόν, τό πνεύμα! Πνεύμα σπινΟηρί- 
ζον, διακεχυμένον έφ’ όλων τών προϊόντων τής 
διανοίας του. Ά ναγνοίσατε τά  ε”ργχ τού συγγρα- 
φέως καί είτα  τά  ε”γγραφα τού διπλωμάτου, 
κατόπιν δέ επ ιζητήσα τε τήν εύκαιρίαν νά συν- 
δειπνήσετε μ ε τ ’ αύτοϋ καί άκροασΟήτε τού συν- 
δαιτυμόνος : Έ ν  έκαστη περιπτώσει θ ’ άνκγνω- 
ρίσητε άλλον άνθρωπον, ίδια έκάστοτε έπ ιδει- 
κνύοντα χαρίσματα, έφ’ ών όμως πάντοτε επ ι
πλέει ή  αύτή άκατάπαυστος τού πνεύμ.ατός του 
λάμψις.

Τ ις  δύναται νά τω  άρνηΟή φιλοπατρίαν; Καί 
τις δέν συνομολογεί τήν κα τά  τήν εποχήν τής 
έκκρεμ,ότητος τού μεθοριακού ημών ζητήματος 
σοβαρότητα τή ς  Οέσεώς του, ώς πρέσβεως παρά 
τή  α ύλή, ήτις άπό τού 1 8 7 0  κρατεί τό κέντρον 
τή ς  εύρωπαϊκής ισορροπίας; Τό συνέδριον τοϋ 
Βερολίνου ειχεν επιδικάσει ήμΐν εδαφικήν ε"κτα- 
σιν πρός βορραν, ά λλ  ούδεμ.ία τών μεγάλων δυ
νάμεων έδείκνυτο πρόθυμος νά προβή εις μέτρα 
ουσιαστικά, οποί; έξαναγκάση τήν γείτονα επι
κράτειαν εις έκτέλεσιν τή ς  άποφασισΟείσης πα- 
ραχωρήσεως. "Ολοι άναγνωρίζομεν τό μέγεθος 
τών περιστάσεων εκείνων καί ούδείς ήθελέ ποτε 
σκεφθή ή τολμ.ήσει νά διαμ.φισβητήση πρός τόν 
Ραγκαβήν τήν ακριβή τών καιρών έκτίμ.ησιν. 

Δέν είνε λοιπόν άκαίρου εύφυολογία; όρεξις τό 
έπόμ.ενον άπόσπασμ.α διπλωματικού εγγράφου 
του τή ς  περιόδου εκείνης, ά λ λ ’ ακούσιος έκρηξις 
τοϋ πνεύμ.ατός του, ού τούς σπινθήρας δέν ήδυ- 
νήθη ν’ άποσβέση τή ς διπλω ματίας b πάγος.

Ιδου λοιπόν πώς περιγράφει έν εγγράφω του 
πρός τόν Κουμουνδούρον, δημοσιευθέντι έν τή  ήμε- |

τέρα περί τοϋ μεθοριακού ζητήμα τος κυχνή βί
βλο», τήν μετά  τοϋ κ . Ρ ά δοβιτ; συνέντευξίν του, 
τή  3 0  Νοεμ-βρίου 1 8 8 0 :

«Μεθαύριον, τό σάδίατον, αναχωρεί ό πρέσβυς κ 
»’Ράδοβιτς δΓ 'Αθήνας, όπου θέλει φθάσει συγχρό- 
»νως μετά ταότςς τής επιστολής. Σήμερον ητο παρ 
»έμοί, άφοΰ διέμεινεν έπί δύω ήμέρας παρά τώ  πρίγ- 
»κιπι Βίσμαρκ, καί σ^νδιελέχΟςμεν διά μακρών».

«Mol είπε κατ' άρχάς αμέσως' «οτι ύ-έρποτε άλ- 
»λοτε ή 'Ε λλά ς τώρα πρέπει νά 3εί;η  φρόνησιν, νά 
»μή προδή εις οόδέν βίαιον κίνημα, καί αφοΰ τή 
»έξησραλίσθςσαν δικαιώματα αναφαίρετα εν Βερολίνο», 
»διά τήν άπόκτησιν αύτών νά μή σπεύση ριπτομένη 
»εις άφε¡ατούς καί μεγάλους κινδύνους, οι ων ΐυνα- 
»ται ν’ άπολέσν) τήν εύνοιαν τής Ευρώπης, αλλά 
νά έ'χη υπομονήν.»

ί  Ε ις ταΰτα τω άπήντησα μειδιών, οτι αν άπερχε- 
»ται εις Αθήνας νά συμβουλευτή τούς "Ελληνας νά 
»οπλισθώσιν. . . υπομονήν, φοβούμαι ότι μόνον τό 
»πρώτον ήμισυ τής συμβουλής του 0’ άκολουΟήιωσιν»

ΤΙ άβίαστο; εύφυολογία καί ή έτοιμ ότη ; τοϋ 
πνεύματος είνε παρά τω  ’Ραγκαβή τό κυριώτε- 
ρον χαρακτηριστικόν. Εις τούτο δέ οφείλει καί 
τό μ.έγιστον μέρος τ ή ς  έν τ ή  Ε σπερία  δ η μ ο τι- 
κότητός του. "Ο τε ήτο πρέσβυς έν I Ιαρισίοις, ό 

' Φ ιγαρω  μετέδιδε τα κτικώ ς τοϊς άναγνώσται;
του άνεκδοτίδια τοϋ αντιπροσώπου μ.ας. Τήν 

1 δημοτικότητα  λοιπόν, ήν είχε προσπορίσει αύτή»
1 τό πρός τόν υπουργόν Λ α β α λέτ υπόμνημά του, δΓ 

οΰ είχε συνοδεύσει τήν έκ τού παρισινού συνεδρίου 
άποχώρησίν του, έπηύςησαν ή  φιλολογική αύτού 
μ ετά  τού γαλλικού δημοσίου γνωριμία, τά  λογο
παίγνιά του καί αϊ εύφυολογίαι του. Οί διψώντες 
νεοιτερισμόν παρισινοί έβχπτισαν διά τού ονόμα- 
τός του άμ-έσω; έν χρώμα, καί πλείστα όσα αν
τικείμενα τού γυναικείου καί ανδρικού κα λλω π ι- 
σμ,ού. Ό  'Ρ α γ κ α β ή ς  ήτο τότε τού συρμ.ού. Έν 
τα ίς έπιφυλλίσι τών εφημερίδων καί ταίς σ τή - 
λαις των περιοδικών έδημοσιεύοντο μ.εταφράσεις 
τών έργων του, τό δέ δνομ.α αύτού έπ έτχ  χ λ λ ε- 
π χλλή λω ς από τού καλάμου τών λογιών εις τάς 
αγγελίας τών έμ.πόρων. Βεβαίω ς τα ύτα  μ.όνον 
δέν ήρκουν νά συγκαταλέξωσιν αύτόν έν τ ή  χο
ρεία τών μελών τού γαλλικού Πανακαδημίου 
( I n s t i tu t ) .  Έ κ ε ΐ  όμως τώ  προητοίμασαν θέσιν 
b γα λλιστί δημ,οσιευθείς ύπ’ αύτού τόμος έλληνι- 
κών έπιγραφών καί αί διάφοροι έν τή  συλλογή 
τών ξένων ύπομ.νημάτων (c o l le c t io n  d es  m é
m o ire s  é t r a n g e r s )  καταχωρισθείσαι αρχαιολο
γικά ! διατριβαί του . Τ α ύ τα  δέ τά  έργα αύτού 
καί άλλαι επιστημονικά! ανακοινώσεις του ήνοι- 
ξαν αύτή» διαδοχικώς τά ς π ύλα; τή ς  τε βασι
λικής ακαδημίας τού Μονάχου καί τής βερολι- 
ναίας ακαδημίας τών επιστημών, ώς καί πεντή- 
κοντκ περίπου άλλων άκχδημιών, ινστιτούτων 
καί έταιριών αρχαιολογικών, επιστημονικών ή 
φιλολογικών. Ά λ λ ' ιδίως ώς αρχαιολόγος b ’Ρ α γ -
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καβής έγένετο γνωστός καί έξετιμήθη πλειότερον 
έν τή  'Εσπερία ή έν Έ λ λ α δ ι, όπου ίσως έλησμο- 
νήθη ήδη καί ότι ύπήρξεν εις τών ιδρυτών—  ή 
μάλλον ό πρώτος  συλλαβών τήν ιδέαν τής συ- 
στάσεω ; —  τ ή ; αρχαιολογικής έταιρίας. Εις τούτο 
συνετέλεσε παρ’ ήυ.ίν πιθανώς καί ή ποικιλία τών 
κλάδων έφ ών έκάστοτε ήσχολήθη. Ό  φυλλομε- 
τρήσας ποτέ τόμους τινάς τή ς Π α κ ά ώ ρ α ς , ής ό 1 
Ραγκαβής ύπήοξε συνεργάτης, θά είδε παρά 

ποίημά τι ή διήγημ.α αύτού μ.ίαν αρχαιολογικήν 
διατριβήν του ή πραγματείαν περί πνευματισμ.οϋ 
καί κινούμενων τραπεζών. Ά π λ ή  ά λλω ς τε  ανα
γραφή τών έργων του καί τών δημοσίων θέσεων, 
άς κχθεΐξε κα τά  καιοούς, χρκούσι νά δώσωσιν 
εικόνα τοϋ πολυσχιδούς πνεύμ.ατός του. Κ αί έφ' : 
όσον μέν τ '  α ξιώ μα τα  άτινα περιεβλήθη συ μ.- ι 
βάλλουσιν εις τό νά σκιαγραφήσώσι τόν άνδρα, ! 
θέλει γείνει μνεία αύτών έν τα ίς βιογρχφικαϊς 
τα ύτα ις σημειώσεσι, ά λ λ ’ είνε εύνόητον, ότι ή 
χπχρίθμησις τών συγγραμμάτων αύτού θέλει πα- 
ρχλειφθή, ΐνα μη αί γραμμ.χί αύται άπό σκια
γραφίας μεταβληθώσιν εις ψυχρόν βιβλιογραφικόν 
κατάλογον.

"Ο τε κα τά  τό 1 8 3 1 , έπί Κυβερνήτου έτι, κα - 
τέβ η  ό Ρ αγκαβής εις Ε λλά δα  έκ Μονάχου, όπου 
αποφοίτησα; τής έκεΐ στρατιω τικής σχολής υπη
ρετεί έπί τινα χρόνον ώς ανθυπολοχαγός έν τώ 
βαυαρική» στρατό», κα τετά χ θη  μ.έ τόν αύτόν 
βαθμόν εις τό πυροβολικόν καί έτοποθετήθη εις 
τό έν Ναύπλιο» όπλοστάσιον. Α λλά  μ ε τ ' ολίγους 
μήνας ήναγκάσθη διά λόγους φιλοτιμίας νά ζη - 
τήση τήν άποχώρησίν του έκ τοϋ στρα :οϋ. Διότι 
τότε οί έκ ξένων στρατών εις τόν άρτισύστατον έλ- 
ληνικόν τακτικόν κατατασσόμενοι έλάμβανον δύω 
βαθμούς ά.νωτέρους έκείνου, όν κατείχαν έν ώ ύ -  
πηρέτουν στρα τώ . Έ ν  τούτοι; τώ  Ρ α γκα β ή ουδέ 
εις βαθμό; άπενεμήθη ανώτερος έκείνου, ον έ’φερεν 
έν τω  βαυαρικώ στρατό», έπί τή> λόγω , οτι ή 
ελληνική κυβέρνησις είχεν αποφασίσει πλέον 
την κατάργησιν τού μέτρου τούτου. Καί ύπετάγη 
μ.έν άγογγύστως εις τήν άπόφασιν ποθών νά ύπη- 
ρετήση την πατρίδα του καί ά.διαφορών περί τών 
βαθμ.ών, ά λ λ ’ οτε ολίγους μήνας άργότερον ρώσ- 
σος αξιωματικός κα τετά χθη  μ.έ δύω βαθμ.ού; ά - 
νωτέρους έκείνου, ον έφερεν έν τή» ρωσσική» στρα- 
τή», τότε ό Ρ α γκ α β ή ; διαβλέπων έν τή  εξαιρέσει 
τα ύ τη  παραγκώνισιν τών έλλήνων καί επιβλαβή 
άποθέωσιν τών ξένο»ν έπέδωκε τήν παραίτησίν του 
καί άπεσύρθη εις τά ς προσφιλείς αύτή» φιλολογι
κ ά ; μ.ελέτας.

Πρός τοια ύτα ; δέ σπουδάς δέν ήτο πάντη ξέ
νος. Διότι παρεκτός ότι ε ίχε διακούσει μαθήματα 
καί έν τή» πανεπιστήμιο» τοϋ Μονάχου, είχεν 
ή δ η  δημοσιεύσει καί τά  πρωτόλεια τοϋ φιλολο
γικού του σταδίου, εν ποίημ.ά του /ί ΐιρ ο ς  κ α ι  
Έ . ϋ π ι  καί μεταφράσεις τινάς τών πρός τήν

Ε λ λ ά δ α  ποιήσεων τοϋ βασιλέως τή ς Βαυαρίας 
Λουδοβίκου Α’ . Ά λ λ ά  τήν εις τό σπουδαστή,- 
ριον αύτοϋ άποχώρησίν διέκοψε τό όλέθριον τού 
Κυβερνήτου τέλος. ’Α μέσως λοιπόν μ ετά  τήν ά - 
νάρρησιν τού Αυγουστίνου έπί την προεδρείαν άνε- 
χώρησεν έκ Ναυπλίου εις Α θήνας, οπόθεν ε”σπευ- 
σεν εις συνάντησιν τών ύπο τόν Κ ω λέττην  συν- 
ταγματικών, οί'τινες έζήτουν τήν ίλευσιν ή γε- 
μ .0 ν θ ς .

Έ ν  ΙΙεραχώοα, όπου ήδρευεν ή ά.ντικυβέρνη- 
σις τοϋ Κ ω λ έττη  καί το στρατηγεΐον τής έναν- 
τίον τοϋ Αυγουσ Γ ίν ο υ  άντιπολιτεύσεως, συνήντη- 
σεν ό Ρ αγκαβής τόν άλλοτε οικοδιδάσκαλόν του 
Χ ρηστίδην, είδός τι πανθυπουργοϋ τότε ύπό τόν 
Κ ω λέττη ν  οντα, όστις προσέλαβεν αύτόν έν τή» 
γραφείο» του. Έ κ ε ΐ συναδέλφους έχο»ν τούς Ρ ω σ - 
σέτον καί Οικονόμου, άνέπτυξεν ολην αύτοϋ τήν 
άκαταπόνητον φιλεργίαν, ή τ ις  μέχρι σήμερον 
ούδαμώς τόν έγκατέλιπεν. Είνε άληθες, ότι τό 
παράδειγμ.α τού προϊσταμένου του ένεψύχωνεν 
αύτόν. Διότι ό Χ ρηστίδης τότε έχων παρά 
στρωμνήν σκληράν καί εύτελή μικρόν καί άφι- 
λόκαλον γραφεΐον, είργάζετο ημέρας καί νυκτός, 
διακόπτων μόνον έπί τινας στιγμάς τήν ά κ α τά - 
παυστον εκείνην έργασίαν, οσάκις ό ύπνος καί ή 
κόπωσις κατέρριπτε τά σώμ.α έπί τή ς  βαναύσου 
έκείνης κλίνης, ήτις ταύτοχρόνως έχρησίμευεν 
αύτή» καί ώς έδρα γραφείου καί έφ’ ής όκλάδην 
μ ε τ ’ ολίγας στιγμ.άς έπανελάμβανε τήν διακο- 
πείσαν έργασίαν του.

Ή  άφήγησις τών στερήσεων εις άς ύπεβλή- 
θησαν κα τά  τήν έποχήν εκείνην ό πανθυπουργός 
μ ετά  τών υπαλλήλων του είνε τι αληθώς κινούν 
τόν θαυμασμόν πρός τούς άνδρα: τή ς πρώτης 
άποκαταστάσεως τή ς πατρίδος ημών. Διότι 
όσον μέγα καί άν θεωρή τις τό εργον τή ς ά π ε- 
λευθερώσεως, ούδαμώς δύναται νά ύποτιμήση 
τάς υπηρεσίας τών άνδρών έκείνων, οΐτινες είχον 
άναλάβει νά πλάσωσι κράτος έκ τού μ.ή δντος, 
καί νά μη άποθαυμ,άση τό σθένος τοϋ χαρακτή- 
ρος αυτών προσπαθούντων έν μέσω τηλικούτων 
ατομικών στερήσεων νά φέρωσι τάξιν έν χοίρα 
όπου έβασίλευεν αναρχία καί α τα ξία . Μεθ’ όπό- 
σ η : συγκινούσης άληθώς χάριτος διηγείται ένί- 
οτε ό Ρ αγκαβής, ότι ή πολυτελέστερα αύτών 
τροφή ήσαν τά  χόρτα, αί έλαϊαι καί ό ξηρός 
άρτος. Ε Ι ; τό θυλάκων δέν είχεν αυτός τότε 
οβολόν. Διότι ό πατήρ του ειχεν άποστείλει 
αύτή» χρήματα, καί ή μέν πρώτη αποστολή τή» 
έκλάπη καθ' όδόν πριν φθάση εις χείράς του, 
ή δε δεύτερα ευτυχήσασα »ά φθάσνι μέχρι; αύ
τοϋ είχε τό ατύχημα  νά συνίσταται έκ νομισμά
τω ν , άτινα ούδείς έδέχετο πρός πληρωμήν. 
Ά λ λ ά  παρηγορεΐτο βλέπων, ό τ ; καί πάντες οί 
άλλοι ήδύναντο επίσης νά χρησιμεύσω« τή» 
Λουκιανό» ώς πρότυπα τοϋ περιφήμου μεταξύ
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Χάρωνος καί Μενίππου διαλόγου του. Ε ις μόνος 
η το δ εύτυχης θνητός της εποχής εκείνης, δ ττοι- 
η τή ς  Αλέξανδρος Σούτζος, όστις κάτοχος ών 
ισπανικής rroú jim at; έπεδείκνυεν αύτήν καί 
ε'λάμ.βανεν επί πιστώσει τρόφιμα χωρίς ουδέποτε 
νά τήν άλλάξη, διά τό μή είναι τότε εις Περα- 
χώρχν πλούσιον, οστις ήδύνχτο ν' άλλάξη εν 
πεντάλιρον!

Μ ετ’ ολίγον οί συνταγματικοί είσήρχοντο θρι
αμβευτικά/; εις Ναύπλιον, δ δέ δυστυχής Α υ
γουστίνος σύν ; ή  ή τ τ α  ύφίστατο έν τώ  πλοίω 
δι’ ού έφυγαδεύθη καί τούς καυστικούς τού 
Σούτζου σ τίχ ο υ ς:

" Ε γ ια  μ 6 Λ α , ίγ ι α  .¡ ίσ α  !  
era<: χόντες  ε ίν ε  μ έ σ α /

"Ο Ρ αγκαβής μ ετά  την νίκην ταύτην άπέ- 
κρουσε τον προσενεχθέντα αύτώ  βαθμόν τα γμ α 
τάρχου μή έπιθυμ.ών νά δικαίωση ε'αυτόν αδι
κών τούς άλλους. Βλέπω ν δέ ότι ή πανελλή
νιος έπικληθείσκ κυβέρνησι; εκείνη έπολιορκεϊτο 
αυτόχρημα ϋπό απαιτητώ ν, άπεσύρθη καί πάλιν 
εις τό σπουδαστήριόν του, όπόΟεν τόν έξήγαγεν 
δ θεϊός του Ρίζος, οστις κληθείς επί την διεύΟυν- 
σιν τή ς  έπί των εκκλησιαστικών καί τής παι
δείας γραμματείας, διώρισεν αύτόν πάρεδρον 
τού υπουργείου τούτου, τμ ημ α τά ρ χη ν, ώς λ έ -  
γομεν σήμερον, διευΟύνοντα τά  τ ή ;  Ιίαιδείας. 
Τ ά  τών εκκλησιαστικών διηύθυνε τότε δ Σκαρ
λάτος Βυζάντιος. Γπό την συνεργασίαν δέ καί 
τά·. οδηγίας του ακαταπόνητου εκείνου σοφού 
άνδρός μορφωθείς δ Ραγκαβής εις υπάλληλον, 
άπεβη τότε δ ιδρυτής των πρώτων τεσσαρά
κοντα ελληνικών σχολείων μέχρις ού άργότερον 
έπί ΌΟωνος αύτος ήν δ τμ ημ α τά ρ χη ς δ προ- 
τείνζς την σύστασιν τού πανεπιστημίου, όπερ 
μ.εθ’ όλην την άντίπραξιν τού "Αρμανσβεργ καί 
την απαισιοδοξίαν τού Μανούση συνέστη έπί 
τών ήμερων του περιλαμ.βάνον ένδεκα κα θηγη- 
τά ς, έν οίς καί τόν Αλέξανδρον Σοϋτζον. Έν 
τη θέσει ταυ τη  τού τμ.ημ,ατάρχου τη ς  άνωτέρας 
καί μ έσ η ; έκπκιδεύσεως, καθόσον τό τμ ή μ α  τής 
κατω τέρας εΐχεν ήδη διαιρεθή καί διηυθύνετο 
ϋπο τού Κοκκώνη, παρέμεινεν δ Ραγκαβής μέχρι 
τού 1 8 4 0 , οτε λόγοι ολως ιδιωτικοί ήνάγκασαν 
αύτον ν’ αποχώρηση.

Λιωρίσθη λοιπόν άργότερον διευθυντής τού 
βασιλικού τυπογραφείου καί είτα  τμημα τάρχης 
έπί τών δημ.οσίων έργων έν τώ  ύπουργείιρ τών 
εσωτερικών, έν ή  θέσει διετηρήθη μέχρι τού Συν- 
τάγματος, ότε άπελύθη ώς έτερόχθων. Ή  έδρα 
τού γερμανού καθηγητού τή ς αρχαιολογίας Ρόσς 
ειχεν άπομείνει τότε κενή, καί είχε μ.έν άναλάβει 
νά διδάσκη αρχαιολογίαν δ Μανούσης, άλλά 
κατόπιν περιωρίσθη εις τήν διδασκαλίαν τή ς 
ιστορίας, καί άνέλαβε τήν ε’δραν έκείνην δ Ρ α γ -

κκ β ής. Ά π οστα λείς δέ ϋπό τού πανεπιστημίου 
μ ετά  τινα έτη ώς αντιπρόσωπος εις τήν βουλήν, 
έκλήθη έπί τήν διεύθυνσιν τού ύπουργείου τών 
’Εξωτερικών καθ’ δν καιρόν διήρκει έ τ ι  έν Ι ίε ι-  
ραιεϊ ή κα τοχή. Υ π έρ  τριετίαν διατελέσας υ
πουργός ούδεμίαν ημέραν παρέλειψε τήν έν τώ  
πανεπιστημίω διδασκαλίαν τού μαθήματος του. 
Κ αί εινε γνωστόν, ότι καθ’ ήν ημέραν κχτηγο- 
ρεϊτο έν τή  γερουσία, ώς ύβρίσχς διά τού πρός 
τό έν ΙΙχρισίοι; συνέδριον ϋπομνήμχτός του τόν 
ά γώ νχ, μ ετέβ η  εις τό πανεπιστήμιον, έδίδαξεν 
ώς συνήθως τό μάθημά του καί έκεϊθεν κ α τ ’ εύ- 
θεϊαν εις τήν συνεδρίασιν τή ς  γερουσίας, όπως 

: άπολογηθή.

Αί κακαί τή ς  εποχής έκείνης γλώσσαι —  καί 
εις ποίαν εποχήν ε”λλειψ α ν!—  διέδιδον, ότι ήτον 
ευνοούμενος τής Α μ α λ ία ς καί εις τούτο άπέδιδον 
τήν έπί τόσον καιρόν καί ϋπό διαφόρους πρωθυ
πουργούς διατήρησίν του εν τή  διευθύνσει τού 
ύπουργείου τών εξωτερικών. 'Γούτο σήμερον β έ
βαιο/; δέν δύνχται νά έξακριβωθή. Ά λ λ ’ ότι 
ή βασίλισσα, ή έκβιάσχσα τότε τήν άπόλυσιν 
τού Καλέργη άπό τής διευθύνσεω; τού ύπουρ
γείου τών στρχτιο/τικών, μ.όνον καί μόνον διότι 
ήθέλησεν ούτος νά έπιβάλη τω  αϋλαρχείω τήν 
εις τόν χορόν πρόσκλησιν κυρίας τινός, καί ά νκγ- 
κάσασα τόν βασιλέα νά δεχθή τήν ένεκα τού
του παραίτησιν τού Μαυροκορδάτου, ήτο σπου
δαίο; παράγων τή ς έν μέσω τοσούτων μεταβο
λών διατηρήσεως υπουργού τίνος έν τή  θέσει 
του, εινε άναμφισβήτητον! Τό βέβαιον είνε 
ότι παρά τή αυλή τού Όθωνος τό δόγμ.α « χ ά 
ρις αντί χάριτος» ήτον έν πλήρει ίσχύϊ. Διότι 
άν άφ’ ένός ή ’Α μαλία ίσχυε νά διατηρήση δ 
Ραγκαβής τό χαρτοφυλάκιό·/ του έν τω  νέω 
ΰπουργείω, ένω π ά ντε; οί μ-έχρι χθες συνάδελ
φοί του, τά  μέλη τού προκατόχου ύπουργείου, 
είχον αποχωρήσει τ ή ;  άρχής, ήξευρεν άφ’ έτέ- 
ρου καί δ Ρ αγκαβής νά προσφέρη τ ή  προστά - 
τιδί του ά λλ  ας υπηρεσίας, οϊα φέο’ είπείν ή τής 
συμφιλιώσεως τή ς  αυλής μ.ετά τού Ουάις, οστις 

I αύθαδώς δέν ειχεν έπιτρέψει νά λυθή δ άπο- 
κλεισμός τού λιμένος Πειραιώς, χάριν τουλάχι
στον ολίγων αθώων ρόδων, ατινα ή  φιλόκαλος 
βασίλισσα μετεπέμπετο έξ ’Αλεξάνδρειάς διά τόν 
κήπόν τη ς .

Είνε δέ άγνωστον άν εις ανταμοιβήν τοιού- 
των τινών υπηρεσιών ή ϊνα δείξη αύτώ  τελευ- 
τχίαν τινά εύνοιαν έπέδρασεν ή Ά μ,αλία όπως 
διορισθή διάδοχός του, άλλος μικρόσωμος, δ Πο- 
τλ ή ς , ώς είχε παρακαλέσει δ Ρ α γ κ α β ή ς, μή 
δρίσας μέν πρόσωπο·/, ά λλ’ έπιμείνα; εις το ανά
στημ α . Διότι ή  παράδοσις μετεδωκεν ήμίν, ότι 
ότ; ή  βασίλισσα δμιλούσά ποτε μ ε τ ’ αύτού έπέ- 
μενεν όπως δ Ραγκαβής κατασαευάση στολήν, 

| ούτος άφελώς άπεκρίνατο :

—  Είμαι πρόθυμος νά υπακούσω, μ-εγαλειο- | 
τά τη , άν μοί ύπόσχεσθε, ότι δ διάδοχός μου θά 
έχη  τό ανάστημά μου, ώστε νά δυνηθώ νά τω  
τήν πωλήσω.

Κ αί όμως ή  κατασκευασθεϊσχ τότε στολή δέν 
έπωλήθη τώ  ΙΙο τλ ή . Ά λ λ ’ έχρησιμοποιήθη μετά  
την άποκατάστασιν τή ς νέας βασιλείας τό πρώ
τον μ.έν έν ταίς αίθούσαις τού Λ εηχου οίχου 
έν Βασιγκτώνι, είτα  ό έ, άπό τού νέου κόσμου 
ασφαλώς μετενεχθείσκ, ε ί; πολλάς αύλάς τού 
παλαιού.

Μ ετά τήν έκ τού ύπουργείου τών εξωτερικών 
άποχώρησίν του έπήλθον οί ταραχώδεις καιροί 
τού τέλους τ ή ;  πρώτης βασιλεία ; καί δ καθη
γητής τής αρχαιολογίας δικτηρών τήν θέσιν του 
έδημοσιογράφει κ α τ’ άρχάς μέν έν τω  γαλλιστί 
έκδιδομένω S p e c ta te u r  d ’ O r ie n t ,  βραδύτερον 
δέ κα τά  τήν μεταπολίτευσιν ε’ν τή  Ε ύ κ ο μ Ια . 
Μ ετά τήν έκθρόνισιν τού Οθωνος άπεκλείσθη 
τή ς  εθνικής συνελεύσεως χάριν τού δικηγόρου 
ΙΙαντολέοντος. Διότι έθεωρείτο όθωνιστής, καίτοι 
πρώτος αυτός ύπεστήριξε τήν υποψηφιότητα τού 
δουκός Ό μ ά λ  έπί τόν έλληνικόν θρόνον. Έ ν  τού- 
τοις όλαι έκείναι αί τότε προταθείσαι '’υποψηφι
ότητες άπό τή ς  τού Άλφρέδου μέχρι τή ς  τού 
Λαμαρτίνου ένχυάγησαν, δ βασιλεύς Γεώργιος 
άφίκετο εις Έ λ λ α δ κ  καί κατέλαβε τόν κενόν 
θρόνον, δ δέ Ρ α γκα β ή ς έξηκολούθει διδάσκων 
έν τού πανεπιστημίιρ, ότε τώ  1 8 6 7  άρτι έκλε- 
χθείς πρύτανι; άπεστά λη ύπό τής κυβερνήσεως 
ώς πρέσβυ; ε’ις Α μερικήν.

Ανέκδοτόν τι τής εποχής τα ύ τη ς δέν είνε 
ανάξιον νά μνημονευθή ενταύθα, διότι υποδει
κνύει ιδιαιτέραν τινά παρά τώ  Ρ α γκα β ή λεπ τό
τη τα  τρόπων, ή μάλλον αδυναμίαν αύτού, νομ.ί- 
ζοντο; ότι πληγώνει τήν φιλοτιμίαν τού μ.εθ’ ού 
σχετίζετα ι τό πρώτον, άν φωραθή μή γνωρίζων, 
άν όχι τούς γονείς, τούλάχιστον ένα τών συγ
γενών, ή έπί τέλους ένα τών φίλων ή συμπα
τριωτών τούτον. Ό  γράφων τάς γραμμάς τα ύ - 
τας ϊδοωσεν έως ού πείση αύτόν κα τά  τήν πρώ- 
την γνωριμίαν το/ν, ότι δέν έγνώριζε τόν πατέρα 
του. Καί άφού δ Ρ αγκαβής άπηλπίσθη, άνεζή- 
τησεν ένα συγγενή μεταξύ όλων τών ομωνύμων 
τώ  γράφοντι. Έ π ί  τή  διχβεβαιώσει δέ τούτου, 
OTt πρός ούδένα τών άπχριθμηθέντων συνδέεται 
διά συγγένειας, βλέπων, ότι διά πρώτην ίσως 
φοράν δέν έγνώριζε τ ν α  τών οικείων έλληνος 
πρός αύτόν πχρουσιχζομένου, δέν ήθέλησε νά 
πεισθή καί έπέμεινε ψιθυρίζοιν έν απογοητεύσει :

—  Ιΐιθανόν Περίεργον όμως I
Ή  αδυναμία του λοιπόν χ ύ τη , βάσιν έχουσα 

φαναριωτικήν λ επ τό τη τα , έξεδηλώ θη κα τά  τόν 
έζής χαριέστατον τρόπον, όταν δ Ραγκαβής με
ταβαίνω·/ εις ’Αμερικήν διήλθε τής Τεργέστης, 
όπου μεταξύ τόσων άλλων έλλήνων έπεσκέφθη-

σαν αύτόν καί οί έκεϊ παρεπιδημούντες καλύ- 
μνιοι. Κ α τά  τήν έπίσκεψιν ταύτην μ ετά  τάς 
συνήθεις φιλοφρονήσεις είς τούτων ε”λαβε τόν 
λόγον :

—  Βεβαίως θ,ά έγνο/ρίσατε ε ί; 'Αθήνας καί 
τον συμπατριώτην μ α ς ................

—  Τόν κύριον Κχλύμ,νιον! διέκοψεν δ Ρ α γ 
καβής, καί πώς όχι;

Οί δυστυχείς καλύμνιοι έμειναν άναυδοι. Διότι 
αυτοί ένα μόνον συμπατριώτην επίσημον είχον έ/ 
Ά θήνα ις, άλλά δέν εκαλείτο Κ α -Ιύ μ η ο ς  !

—  Ό χ ι  δα ! ϋπέλαβεν είς άλλος δειλώς. Ά λ 
λά τόν κ . Καλησπερην.

—  Μ άλιστα, μά λιστα , τόν /.. Καλησπερην 
εννοώ λ έγώ, άπεκρίνατο δ Ρ αγκαβής εσπευσμέ
νο/;, διότι καί αύτός πλέον ειχεν ορεξιν νά γε- 
λάση μέ τό πάθημά του.

Ά π ό  τή ς Α μερικής μ ετα τεθείς εις Παρισιού; 
ά πεστάλη μ ετά  τό πέρας τού τελευταίου έν τή 
γαλλική πρωτευούση συνεδρίου είς Κωνσταντινού
πολή χάριν τού ζη τήμ α τος τή ς  ιθαγένειας. Ά ν α - 
κληθείς έκεϊθεν μετά  τινα καιρόν διετέλεσε καί 
πάλιν πρέσβυς παρά τή  αύλή τού τελευταίου 
αύτοκράτορος τών γάλλων μέχρι τή ς ύπό τού 
Δεληγεώργη καταργήσεως τών πρεσβειών. Κ α τά  
δέ τήν άνασύστασιν αύτών τώ  ε”λαχεν ή αντι
προσωπεία τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  παρά τή  αύλή τού έν 
Βερσαλλία·.; λαβόντος ώς άθλο·/ τ ή ;  νίκης τό σ τέμ 
μα τού γερμανού αύτοκράτορος. Παρά τώ  δαφ- 
νοστεφεί ήγεμόνι ήτο βεβαίως p e rs o n a  g r a ta ,  
άφού δύο τών υιών του είχον συμπολεμήσει κα
τά  τών γαλλων ιί/ς πρώσσοι αξιωματικοί. Ά λ 
λά  δέν ήργησε νά γείνη δημοτικός καί παρά τώ  
λαώ . Σήμερον δεν υπάρχει άνθρωπος έν Βερολίνο/ 
μή γνωρίζων τόν πρέσβυν τής Ε λ λ ά δ ο ς έξ όψεως, 
διότι έκ φήμης τόν γνο/ρίζουν δλοιοί γερμανοί.

Καί πάλιν δέ τή ς  δημοτικότητός του ταυ της 
δ μεγαλϊίτερος παράγων δέν είνε μόνον ή φιλολο
γική του άξια —  διότι χύτη  μόνον την έκτίμησιν 
τών λογιών καί ανεπτυγμένων τώ  άπεκόμισεν —  
άλλά κυρίως ή σπινθηρίζουσχ εΰφυία του. Ο 
γνήσιος βερολιναίος αποθεώνει δύω τ ιν ά : εύφυο- 
■ loyiar χα'ι έτο ιμ οΛ ογίa r  (W i t z  u n d  S c l ila g -  
f e r t i g k e i t ; .  Ά ν  δ διάδοχο; τού γερμανικού 
Θρόνου είνε τόσον δημοτικός έν Βερολίνο/, δέν ο
φείλει τούτο μόνον είς τάς πολεμικά; δάφνκς του, 
άλλά καί εί; τήν κατοχήν τών δύο τούτων χα 
ρισμάτων. Αί εΰφυολογίαι τού διαδόχου παρα- 
δίδοντχι άπό στόματος είς στόμα καί τό προτέ
ρημα, φαίνεται, ότι έγκειται έν τή  οικογένεια. 
Αύτός ο γέρο/ν αΰτοκράτωρ όχι μόνον ευχαρίστως 
ακούει εύφυολογίας, άλλά καί άρέσκεται νά έ -  
πιδεικνύη τά ς ιδίας δυνάμεις έν άγώνι τοιουτων. 
Έ ν  τοιχύτ/] λοιπόν κοινωνία δέν ή/το δύσκολον είς 
τόν Ραγκαβήν νά κ α τα στή  αγαπητός παρά πά - 
σαις ταίς τάξεσιν. “Α λλως τε οί λάλοι διερμη-
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νεϊς τή ς  κοινής γνώμης, αί εφημερίδες, ούδέ την 
έλαχίστην χαριτολογίαν τού —ρΙ-τβεώς μας αφή- I 
καν μ ετα ξύ τώ ν  τεσσάρων τοίχων τή ς  αιθούσης 
έν ή, έλέχθη . Προ ολίγων μόλις ετών τό ακό
λουθον ανέκδοτον μεταξύ τού αύτοκράτορος καί 
αύτού έκαμε τόν γύρον των στηλών όλων τών ! 
γε ρμανικών έφημερίδων.

Κ α τά  τινα χορόν έν τη  α ύλή, ένω ό αύτοκρά- 
τωρ έπρόκειτο ν’ άρχίση τόν συνήθη χύχ.Ιον  τών 
διπλω ματώ ν άπό του πρυτάνεως του διπλω μα
τικού σώματος, διασχίζει αύτό καί ποοσελθών 
τώ  Ραγκαβή περιβάλλει, κολοσσός αύτός, ώς έν 
έναγκαλισμώ τόν μικρόσωμον διπλωμάτην, απο
τεινόμενος δέ πρός τούς κύκλω παρισταμένους:

—  Λεν δύνασθε, κύριοι, να φαντασθήτε, λέγει 
μεγαλοφώνως, πόσον μισώ τόν κύριον τούτον.

—  Μ εγαλειότατε, άπαντά άμέσως ό Ρ αγκα- 
βής ύποκλινόμενος ύπό τόν περιβάλλοντα αύτόν 
βραχίονα, είνε ή μόνη περίστασις τού βίου μου, 
καθ' ήν τα  αίσθήματά μας δεν συναντώνται.

Μόνον χειροκροτήματα δεν άπεσπασεν ή επι
τυχία  τής άπαντήσεως, ύ δέ αύτοκράτωρ έπ ι- 
χειρήσας νά περιαγάγη εις δύσκολον θεσιν τήν 
πεφημισμένην ετοιμότητα  τού πρέσβειός μας, 
γελών ώμολόγησεν, οτι καταθέτει τά  όπλα.

Ά λ λ α  τών έν Γερμανία κυκλοφορουσών ευφυϊ
ών τού "Ελληνος διπλωμάτου ούκ έστιν αριθμός. 
Μίαν μόνον οφείλω ν’ αναφέρω, γνωστήν ϊσοις, 
διότι, άν δέν ά πατώ μαι, άπηθανατίσθη εις ολας 
τά ς  γλώσσας, ά λ λ ’ έχουσαν πάντοτε ένδιαφέρον, 
ώς σχετιζομένην πρός τούς μυχιαιτάτους εθνικούς 
ημών πόθους.

Ό  Βίσμαρκ παρέθετεν έν τω  μεγάρω του τό 
σύνηθες ένιαύσιον δεϊπνον τοϊς άντιπροσώποις τών 
ξένων δυνάμεων καί αδυναμιών. ΤΗτο καθ’ ήν 
έποχήν είχον ήδη προσκληθή αί δυνάμεις εις συ
νέδριου έν Βερολίνω, θέμα δέ παντός κύκλου ήτον 
αί αξιώσεις τών διαφόρων λαών τής ’Ανατολής. * 
Ά λ λ ’ εις τό ιστορικόν τούτο παρά τω  πρίγκιπι ι 
άρχικαγγελαρίω δεϊπνον απαγορεύονται αί πολι- 
τικαί συνδιαλέξεις. Ή  έπακολουθούσα συνδιαλε- 
κτική έσπερίς ούδέ ύπό ίχνους πολιτικών δ ια τ α - 
ράσσεται. Άντικείμενον ομιλίας είνε, ώς έπί τό 
πολύ, διασκεδαστικά ή περίεργα έπεισόδια τού 
σταδίου έκάστου τών προσκεκλημένων, ά λλ’ ου
δέποτε πολιτικά καί δ ή έκ τών τή ς  ημέρας. Κ α ί 1 
όμως τό πνεύμα τού Ρ αγκαβή δέν ήδύνατο νά 
δαμασθή ύπό τών απαιτήσεων τού οικοδεσπότου.
II εύκαιρία δέ δέν εΆειψεν. ’Ε π ί τή ς τραπέζης j 

παρετέθη καί τό γνωστόν έδεσμα, όπερ γα λλιστί 
m a c é d o in e  ήτοι j ia x fâ o v ia  καλείται. Ά π ο τει- 
νομένη δέ πρός τόν πρέσβυν ημών ή  πριγκίπισ- 
σα Βίσμαρκ όλως άθώως καί άπό καθήκοντος φι- 
λοξένου οίκοδεσποίνης:

—  Δέν παίρνετε, κύριε πρέσβυ, καί όλίγην μ α -

χ ε δ ο ν ία ν ; έρωτά, φιλοφρόνως κα τά  τινα στιγμήν 
σιγής μεταξύ τών συνδαιτυμόνων.

—  Ό λίγην  μόνον, ύψηλοτάτη ; Ό λ η ν ! ολό
κληρον! άπαντα μεγαλοφώνως ό Ραγκαβής.

Του γενικού γέλωτος τό σύνθημα έοωκε πρώτος 
ό οικοδεσπότης, όστις άπαρέσκεται μεν καί απο
φεύγει τάς πολιτικάς συνδιαλέξεις —  το ύ λά χι- 
στον κα τά  ταύτην τήν έτησίως διδομενην παρ’ 
αύτού διπλωματικήν συναναστροφήν —  εκτιμά  
όμως παντού καί πάντοτε έξόχως τό πνεύμα.

Τοιούτος είνε έν άσθενεί σκιαγραφία 6 Ρ α γ κ α 
βής έν τώ  δημοσίω καί τω  ίδιωτικώ βίω. ’Α λ λ ’ 
ώς λόγιος; Ούδέ λέξιν θά εΐπω περί τούτου. Δ ω - 
δεκάς τόμων τών α π ά ν τ ω ν  του είδε μέχρι τούδε 
το φώς περιέχουσα λυρικά καί έπικά ποιήματα, 
δραματικά έργα καί δ ιη γή μ α τα , μεταφράσεις 
καί μ ελέτα ς. Β·ος φιλολογικός ύπέρ τό ήμισυ αί- 
ώνος ήδη , έξόχως παραγωγικός ύπάρξας καί ύ- 
πάρχο>ν, ούδέ εις ένα τόμον είνε δυνατόν νά σκια- 
γραφηθή. Βεβαίως δέ τά  ύπέρ πάσαν ποοσδοκίαν 
ύπερπηδηθέντα όρια τή ς παρούσης σκιαγραφίας 
ούδέ τήν άπαρίθμησιν τών καθαρώς φιλολογικών 
έργων τού σεβαστού καί σοφού συνεργάτου τής 
Ε σ τ ί α ς  έπιτοέπουσιν. Άλλοίμονον δέ άν τις 
έπεχείρει νά προσθέση εις τα ύτα  καί τά  ύπ' αύ
τού φιλοπονηθέντα διδακτικά συγγράμματα. 
Μία μόνη παρατήρησις πρέπει νά γείνη ένταύθα 
καί περί τού λογίου : Ό τ ι  ούδέποτε παρέλειψε, 
δοθείσης εύκαιρίας, νά έπιθέση καί έπί τής φιλο- 
λογικής του παραγωγής τήν σφραγίδα τή ς  εύ- 
φυολογίας του. είτε στιχουργών, είτε συγγράφων. 
Λέν θά φέρω παράδειγμα ούτε τούς προλόγους 
του, ούτε τ ά ; κριτικάς του, ούτε τούς διαλόγους 
τών διηγημάτω ν του, ούτε τόν Ά γ ρ ο ιχ ο γ ιά ν ν η ν  
του ή τόν Γ ά μ ο ν  τού Ε ουτρον.Ιη , τά ς δύο εύ- 
φυεστάτας κωμωδίας του. ’Α λλά  τις προσφέρων 
τήν φωτογραφίαν του ώραία κόρη ή δεσποίνη δέν 
έπεθύμησε νά είχε πρώτος αύτός συλλάβει ινα 
γράψη, ή , καί άνευ τού δικαιώματος τούτου τής 
πνευματικής ιδιοκτησίας, δέν άντέγραψεν έπ ’ αύ- 
τή ς τούς άκολούθους ύπό τού Ρ α γκα β ή έπί φωτο
γραφίας του δωρηθείσης ώραία κυρία γραφέντας 
στίχους; Κ ρίνατε;

Εΐν* ή εΐκών όμοια μου, αν να πιατεύσω πρέπν;.
Ό μ οια  μου ; Τ !  ώφελεϊ ;

Ό τα ν  τήν στέλλω πρό; ϋ μ α ;, τήν ήθελον να όμιλή, 
προ πάντων δέ νά βλέπη.

"Οστις τών άναγνωστών τή ς  'Ε σ τ ία ς  δέν έ- 
βαυκαλήθη ύπο τής μουσικής αρμονίας τών στί
χων τού Π ,Ιον τον Δ ιονύσου  ή τής τρυφεράς χ ά - 
οιτος τών τού ' Λ  νθοπώ.1ου καί τού Τ ρύ γ ον , 
όστις δέν άνέγνωσε τόν αύθεντη ν  του  Λίοιρέως 
καί δέν ένετρύφησε; εις τά ς σκηνάς τών Τ ρ ιά κ ο ν 
τ α  τυ ράν ν ω ν , αύτός είνε αδύνατον νά έννοήση, 
οτι ούτε τού τυχόντος έ'ργον είνε, ούτε 
αύτοσχεδιάζεται εις μίαν στιγμήν ή  κριτική 
άνάλυσις τών έργων τού Ρ α γκα β ή ή ή μελέτη
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περί τή ς  φιλολογικής αύτού δραστηριότητας. 
Ά λ λ ’ ό γνωρίζων τ ά  ε'ργα του, ό άν αγνούς ποτε 
έστω  καί μέρος αύτών, ό παρακολουθήσας αύτόν 
νύν μέν σταδιοδρομούντα έν τω  άγώνι τών γραμ
μάτων καί τής ποιήσεως, εΐτα  δέ άγων οδικήν 
έν αύτώ, εκείνος θέλει δικαιολογήσει καί τήν δει
λίαν καί τήν όπισθοχώρησιν πρό τοιαύτης έπι- 
χειρήσεως. Α λ λ ά  καί ούτος καί έκείνος, άναγι- 
νώσκοντες τάς γραμμάς τα ύτα ς θά στρέψωσι και 
πάλιν τήν  πρώτην σελίδα ϊν- άτενίσωσι προσε- 
κτικώτερον τούς ζωηρούς χαρακτήρας τής έκφρα- 
στικω τάτης μορφής ένός τών ιδρυτών τής νεω τε- | 
ρας ημών φιλολογίας. Η έν τ ή  πρώτη σελίόι ει- 
κών, άρτι έν Βερολίνω φιλοτεχνηθεΐσα, ά ναπα- | 
ριστά. πιστώς τούς χαρακτήρας τού πρεσβύτου 
πρεσβευτοϋ, οστις άπεχαιρέτισεν ή δ η  πρό π ολ- : 
λού τήν έβδόμην τού βίου του δεκαετηρίδα. Ισως | 
διά τούς μή ίδόντας ποτέ τόν Ραγκαβήν είνε | 
μόνον άνάγκη νά σημειώσωμεν, ότι εινε μικρού 
άναστήματος, ύ ;  ζώ σα άλήθεια τή ς παροιμίας 
τών άγγλαμερικανών:

The  most precious things are  done up 
in the smallest  bundles.  *)

P·

ΕΛ Λ Η Ν ΕΣ Σ Τ Ρ Α Τ ΙΩ Τ Α Ι EN T i l .  Λ Υ Σ Ε Ι

Κ Λ Ι Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ ΙΣ  

Τ Η Σ  Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η Σ  Τ Α Κ Τ ΙΚ Η Σ

Συνέχεια· ιδε σελ. 499 .

ΙΖ'

Οί έν Ναυπλίω ώς άνω στρατολογηθέντες 
Σ τρα τιώ τα ι είνε οί πρώτοι έν τ ή  ξένη ύπηρετήσαν- 
τες. "Αν δ ’ ό πρώτιστος ορος τής μισθοφοράς είνε 
αύτός ό διακρίνων τήν λέξιν μισθός, δέν δύνανται 
νά θεωρηθώσιν ώς τοιούτοι οί Ν αυπλιεΐς Σ τρατι- 
ώ ται, άφού ρητώς άπορρίπτουσι τόν ύπό τού Ε
νετού προνοητού προσφερόμενον αύτοϊς τακτικόν 
μισθόν ( t u t t i  m e h a  r is p o s o  n o n  v o le r  d a n a -  
ro  a lc u n o ).

Τ ή  2 0  Μαιου 1 4 8 2 ,  Κυριακή τού ΙΙά σ χ α , 
οί προειρημένοι Σ τρα τιώ τα ι εις 3 0 0  συμποσού- 
μενοι, διότι εις τούς καταγραφέντας προσετέ- 
θησαν καί εκατόν έθελονταί, έξήλθον τής πολεως, 
παρακολουθούμενοι ύπό μεγάλης πομπής καί 
αύτού τού προνοητού μέχρι τού Κ α στελλά τσου, 
τελευταίου ορίου τών έν Ά ργολίδι ένετικών κ τή 
σεων ένταύθα άπεχαιρέτησαν τούς οικείους, καί 
συνοδευόμενοι ύπό τών εύχών απάντων ( su p p li-

' )  Τ ά  μάλλον πολύτιμα πράγματα φυλάσσονται εις τάς 
μιχροτάτας Οήκας.

c a n d o  lo  e te r n o  Ici· 1 i o l i  c o n c e d í fe l ic e  v i l -
t o r i a )  διέσχισαν άνενόχλητοι τήν Τουρκικήν 
χώραν, καί κατηυθύνθησαν άντικρύ τ ή ς  Ν α υ- 
πάκτου, όπου b Ε νετός ναύαρχος παραλαβών με- 
τήγαγεν εις ’Ιταλίαν.

Α ρχηγός τών Νμυπλιέων Σ τρα τιω τώ ν ώνο- 
μάσθη ύπό τή ς  Γερουσίας b ’Ιωάννης Π αλαιο- 
λόγος, όνομαστός υιός περιωνύμου Στρατιώτου· ό 
πατήρ τούτου Ανδρόνικος άριστεύσας έν τώ  Εςα- 
μιλίω ( 1 4 6 9 )  έλαβεν εις τιμάριον τό Καστρί τών 
Κ α μπιτώ ν, οπερ ύστερον περιήλθεν εις Θεόδωρον 
Παλαιολόγον προσγενή του. Ό  ’Ιωάννης λαβών 
τήν Λήμνον εις τιμάριον παρά τού έξαδέλφου του 
δεσπότου τής Πελοποννήσου παρέδωκεν ύστερον 
τήν νήσον εις τόν Ενετόν ναύαρχον Άλούσιον 
Αορεδάνον, καί ήλθεν εις Πελοπόννησον ϊν’ ά γ ω - 
νισθή κα τά  τών Τούρκων· συνομολογηθείσης τής 
πρός Μωάμεθ Β ' ειρήνης ( 1 4 8 0 )  b ’Ιωάννης Π α- 
λαιολόγος συνοδευόμενος ύπό τού έξαδέλφου του 
Στεφάνου βοεβόδα τής Β λα χία ς ήλθεν εις Ε νε- 
τίαν ϊνα ύπηρετήση ύπό τήν σημαίαν τού άγιου 
Μάρκου ‘).

’Ενώ οί ύπό τόν Παλαιολόγον τούτον Ν αυ- 
πλιεϊς έμάχοντο έν Φερράρα, έτεροι έξακόσιοι 
Σ τρα τιώ τα ι, στρατολογηθέντες έξ άλλων μερών, 
κατέπλευσαν μ ετά  τού ναυάρχου Βίκτωρος Σο- 
ράνζου εις Άπουλίαν καί Καλαβρίαν, χώρας ά - 
νηκούσας εις τόν βασιλέα τή ς  Ν εαπόλεως, σύμ
μαχον τών Φερραρίων καί έχθρόν τή ς Έ νετία ς. 
Ό  Μαλιπιέρος άπλώ ς σημειοϊ ότι διέπρεψαν καί 
έτιμήθησαν, ά λ λ ’ ή πρός τούς άρχηγούς ά π εί- 
θειά των παρέσχε πράγματα τ ή  Δημοκρατία ’)· 
b ιστορικός όμως τού Φερραρικού πολέμου Σ α -  
νούτος γράφει ότι οί έν Ά πουλίκ Σ τρατιώ ται το- 
σοντον τρόμον ένέπνευσαν εις τούς Ν εαπολι- 
τανούς, όίστε οί φρουρούντες άπόρθητα φρούρια, 
ώς τά  τού Z in iu l , παρέδιδον τα ύτα  εις τούς 
’Ενετούς, ϊνα μή άντιμετωπίσωσι τούς "Ελληνας 
πολεμιστάς (te m e n d o  la  c r u d e ltà  d e g li  S t r a -  
d i o t t i ) 3) .  Διά τών Σ τρατιω τώ ν τούτων οί Ενε
τοί έκυρίευσαν δεκα επτά  φρούρια τή ς  Ά πουλια ς, 
άλλά καί έκεϊνοι έπλούτησαν λεηλατούντες τά 
πρό ποδών καί πωλούντες τους αίχμ-αλώτους. 
Ή  φήμη τής έπιτυχίας καί ιδίως τών λαφύρων 
τών έν τ ή  μεσημβρινή Ιταλία  άγωνιζομένων, έν- 
τέχνως καί έπί τό ύπερβολικώτερον διασαλπι- 
ζομένη ύπό τών έν Έ λ λ ά δ ι ένετικών αρχών, έκεν- 
τησε τήν ορεξιν καί τών μάλλον αποτροπιαζο- 
μένων τήν ξενιτειάν Σ τρα τιω τώ ν. Σύγχρονος επι-

.) Βλέπε αναφοράν Λημ.ν·,τρίου Παλαιολάγου εν Μνημείοις
έλλ. ιστορία?, Ε '  2 1 1 .

ΐ| A nuali di M alip iero , σελ. 2 0 4 . Ό 'Ε ν ε τ ό ς  χρονογράφος 
χαχΚ ει τούς Στρατιώτας ώς σφάζοντας τούς αιχμαλώτους, 
ένω τΐι εθ-.μον τούτο έπεχράτει τύτε και παρά τοΓς ΈλβετοΓς 
καϊ άλλοις χριστιανοΓς, άπο/,αλούμενον la m au v aise guerre

(H ardy, σελ. 16 , σημ.)
>) San u to  C om m cu larii d e lla  g u erra  di F e rra ra  σελ. 54.
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στολή έκ. Κερκ.ύρας λέγει ο—t i  5 0 0  Σ τρα τιώ τα ι 
ήσαν έτοιμοι νά περάσωσιν ειςΆ πουλίαν a l g u a - 
i la g n o , ό δ έ  προιοητής τού στόλου Μελχίωρ 
Τριβιζάνος, άφού μετεβίβχσε τριχκοσίους άλλους 
είς S a s e n o , όπως εντεύθεν περάσωσιν είς Κ α λα 
βρίαν, ¿στρατολόγησε πλήθος ετέρων Σ τρα τιω 
τώ ν έν Ζχκύνθω κα ί Δυρράχιο) *). Ά λ λ α  παρά 
τούτους Χ.αί άλλοι χ.αθ’ έααστην έφθχνον εις Έ -  
νετίχν όπο>ς μ.εταβώσιν είς Φεροάραν, ε”νθα οί 
ύπό τον Ιίαλαιολόγον Ναυπλιεϊς ¿λεηλατούν διά 
συνεχών έπιδρομών την ’Ρωμανίαν καί ιδίως την 
χώραν του Λούγου. Περί τη ς άφίξεω; τών τελευ 
ταίων τούτων είς Ενετίαν ό α ύτόπτης Σανούτος 
γράφει τ ά  έξης, τά  όποια προς τοϊς άλλοις έπι- 
χ.υρούσι τά  έν τοϊς έμπροσθεν είρημένα περί τού 
χαραατήρο; καί τών έξεων τών Σ τρ α τιω τώ ν .

« Έ χ. Ν αύπακτού χ.ατέπλευσαν έννενήκοντα 
Σ τρα τιώ τα ι μ ετά  τών Βαρβκρικών ίππων των, 
χ.αί άποβιβασθέντες έν Α ίδω , τήν επιούσαν έξε- 
τέλεσαν παρέλασιν άποδεϊξασαν τον ταχύτατον

μ ετά  πολλής προθυμίας τοϊς παρεχωρήθησαν έν 
δουκικώ σιγιλλίω. Έ ν  τώ  συμβουλίω τών Κ λ η 
τών (P r e g a d i)  έξελέγη προνοητης τώ ν Σ τρ α τι
ωτών ό Βαρθολομαίος Μίνιο;, διατριβών έν P a 
ge» S c u r o ,  πρώην αρμοστής έν Ναύπλιο», καί 
πρός ταχεΐαν πληρωμήν τών χρημάτων έπεβλή- 
Οησαν δύο δεκά ται έπί τού M o n le  nu ovo , συν
άμα S i άπεφασίσθη ϊνα στρατολογηθώσι χίλιοι 
έτεροι Σ τρα τιώ τα ι καί χίλιοι Ζάγδαροι, ήτοι πε
ζοί. Οί Ζάγδαροι είνε άπηλπισμένοι άνθρωποι, 
ουδόλως έκ.τιμ.ώντες την ζωήν των. Οί Σ τρα τιώ - 
τα ι ονομαζόμενοι ύπό τών λατίνων Ή πειρώ ται, 
Τούρκοι, "Ελληνες καί ’Αλβανοί, είνε άνδρε; καρ- 
τερόθυμοι, καί πρόθυμοι εις πάντα  κίνδυνον. Φ ύ
σει αρπαγές καί τών λεηλασιών φίλοι καταστρέ- 
φουσι τήν  χώραν διά τών επιδρομών κα ί φο- 
νεύουσι τούς ανθρώπους πρός ούδέν θεωρούντες τόν 
θάνατον. Φέρουσιν ασπίδα, σπάθην καί λόγχην 
μετά  σημαίας έν τή  κορυφή, καί σιδηρούν ρόπα
λο·». Ό λίγιστοι φορούσι θώρακας, έν γένει S i

ΈΛΛην στρατιώτη/;.

δρόμον των είς τού; συροεύσαντας αναρίθμητους 
πατρικίου; καί πλήθη τού λαού. Τ ή  2 2  τού αύ- 
τού μηνός κατέπλευσεν έτερον πλοΐον φέρον 1 12 
ίππους καί Σ τρ α τιώ τα ; έκ Κορώνης, καί ού'το» 
διαδοχικό»; ε”φθασαν οκτώ φορτηγά κομίσαντα 
χιλίους Σ τρ α τιώ τα ; μ ετά  τών ίππων τοιν. Οί 
Σ τρα τιώ τα ι ούτοι ¿ζήτησαν άπό την αυθεντίαν 
τ ά ;  έξής τρεις χά ριτα ς. ΙΙρώτον οπιυς μ.ή Οεω- 
ρηθώσιν, ώ ς οί άλλοι, μισθωτοί καί τοϊς πληοω - 
θώσι μηνιαία, αλλά  μ.όνον νά τοϊς πληρόνωνται 
δύο μέν δουκάτα διά  πάντα ζώ ντα  αιχμάλωτον, 
καί εν 8·.’ έκάστην εχθρικήν κεφαλήν, κα τά  τήν 
συνήθειάν τω ν. Δεύτερον, όπως τοϊς δοθή ώς αρ
χηγός ’Ενετός ευπατρίδης, καί ούχί ξένος τ ι ;  ώς 
είς τούς άλλου; σ τρ α τιώ τα ;, διότι έχουσιν ολω; 
διάφορα έθιμα . Τρίτον, 0π«»ς πληρωθώσιν έκά- 
στω  τέσσαρα δουκάτα, διότι άναχωρούντε; έξώ - 
δευσαν τρία μηνιαία. Πάσαι αί συνθήκαι αύται 

*) βεπιιΐο, ΟοιηπιβΜ. στλ. 125.

βαμβακ.ίνου; έπενδύτας, έρραμένους κ α τ’ ίδ ιά - 
ζοντα αύτοϊ; τρόπον. Οί ίπποι των είνε μ.εγάλοι 
συνειθισμένοι είς τού; κόπους, τρέχουσιν ώ ; π τη - 
νοί, κρατούσιν αείποτε τήν κεφαλήν όρθίαν καί 
ύπερβαίνουσιν άπαντα; έν τή  τά ξει τού πολέμου. 
’Απειράριθμοι τοιούτοι Σ τρα τιώ τα ι εύρίσκονται έν 
Ν αυπλίω  καί άλλοι; τόποι; τ ή ς  Έ λ λ ά δ ο ; καί 
Πελοπόννησου ύποκειμένοι; τή  αυθεντία, καί Οεω- 
ρούσι τ ά ; τειχήρει; πόλεις τω ν ώ ; αληθή θώρακα 
καί λόγχην τω ν .»  *)

’Επειδή δέ έν τή  άνυ> εκθέσει τού Σανούτου 
μνημονεύονται παρά τοϊς Σ τρ α τιώ τα ι; καί οί 
Ζάγδαροι, πρέπει νά είπωμεν τίνες οί φέροντες 
τό παράδοξον τούτο όνομα "Ελληνες πολεμισταί.

Έκστρατεύω ν ό Σ τρ α τιώ τη ; παρηκολουθεΐτο 
ύπό τών υποτελών του, οϋ; δεν έθεώρει ώς ό έν 
τή  Δυτική Ευρώπη τιμαριούχο; απλούς δούλους, 
αλλά μέλη ούτως είπείν τού ίδιου οϊκου, διό καί 

*) Sanulo, αι\. 111 — 115.
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άπεκάλει τούτου; γενεάν, φάραν, παιδιά, π α λ λ η - I 
κάρια, φαμέγιους. Είπον άλλοτε δτι οί φαμέγιοι, 
ών τό όνομ.α διατηρείται έτι έν Μάνη κα ί Κρήτη, 
άντιστοιχούσι προς τού; άφαμιώτας τών Δωριέων, 
καί συνώδευον τον; άρχοντα; έν πολέμω, ώ ; οί 
είλωτες τού; Σ παρτιάτας πολευ.ιστάς. ΙΙρό; τού; 
φαμέγιους τούτου; πρέπει νά συγκριθώσιν οί ή μ έ- 
τεροι ποιμένες, οϊτινε; έτι ονομάζονται καί σχουτέ-  
ρ ι ό «C, ώ ;  κρατούντες τήν ασπίδα (s c u tu m ) τού 
άρχοντο; πολεμιστοΰ. Ό σ τ ις  είδε τού; ήμετέοους 
οπλαρχηγού; έπισκ;πτορ.ένου; τήν πρωτεύουσαν 
μ ε τ ’ ούοά; παλληκαρίων ή  πελατών δύναται νά 
σχηματίση ακριβή ιδέαν τών μεσαιωνικών στρα
τιωτικών έθίμων. Ό  αριθμό; τών παλληκαρίων 
τού Στρατιώ του ώ ; καί ό οπλισμό; των έξήρ- 
τητο  άπό τών πόρων τού άρχοντο;. ’Α λλά καί 
αν πλούσια ήσαν τά  μέσα τού τιμαριούχου, δεν 
ήδύνατο ούτος νά έχη  όλα τά  παλληκάριά του 
έφιππα, διότι αύτή ή τα κτική  του ά π ήτει καί 
πεζούς. II προμνημονευθεΐσα άκριτική ΙΙα ρ α - 
δρομ.ή συνιστά ώς άναγκαιοτάτην τήν σύμπρα -  
ξιν καί πεζών είς φύλαξιν τών κλεισουρών καί 
στήσιν τ ή ;  ένέδρας. Οί πεζοί ούτοι, σφενδονισταί 
ώ ; έπί το πλεΐστον, πρώτοι ήνοιγον τήν μάχην, 
άκροβολιστικώ; πολεμούντες τόν εχθρόν, καί δ ι ’ 
έπιδεξίου ύποχωρήσεω; σύροντες τούτον έν τώ  
τόπω έν ιό ήτοχωσμένον τό ιππικόν, ήτοι ή  λ ε -  
γομένη τσάκα, τό σ ά κ α  τ ή ;  ΙΙαραδρομής. "Οταν 
οί Σ τρα τιώ τα ι ήλθον ε ί; Ιταλίαν, ϊνα πολεμή- 
σωσι τούς Γάλλους, συνωδεύοντο καί ύπό τών 
παλληκαρίων των, ά  ό Σανούτος ονομάζει l 'a *  
g a z z i fa r a e ji .  Δ ιά  λόγου; αγνώστου; ήμϊ» τά  
στρατιωτικά παλληκάρια άπέδρασαν είς τό εχ
θρικόν στρατόπεδο·». Τ ή  15  ’Ιουλίου Ι ό 9 6  οί 
Σ τρα τιώ τα ι προσβαλόντες τούς έν Νοβάρα Γ ά λ 
λου; ήραντο μέγαν θρίαμβον, έπικροτηθέντα ύφ’ 
απάντων, έπί τώ  λόγω ότι οί ήμέτεροι ιππείς 
¿νίκησαν άνευ τή ς  βοήθεια; τώ·» πεζώ ν απραγμα 
τέο»; άνήκουστον», ώς σημειοϊ ό Σανούτος.

Τ ά  πεζά  τκ ύ τα  παλληκάρια τών Στρατιωτών 
έφερον παρά το ΐ; βυζαντινοί; τό ελληνικόν όνομα 
ρ ιπ ζ α ρ κ τ ζ α ι  καί τό λατινικόν j a c t a r i i , οπερ διε- 
φθάρει εί; ζ ά γ ό α ρ ιη  καί έν τώ  χρονικω τού Μο- 
ραίω; τ ζ ά γ ό ιιρ ο ς · άμφότεραι α ί λέξεις παραγό- 
μεναι έκ τού ρ ίπ τ ω , ja c e o  σημαίνουσι τούς 
συμμάχου; τού ίππ έω ; πεζού; σφενδονιστά; *). 
Ά λ λ ’ ό πεζός ριπτάριος ή ζάγδαρις μ.ή έχων 
τιμάριο·» ή άλλην ιδιοκτησίαν ίσοδυνάμει πρός 
τόν τού Σπαρτιάτου πολεμ,ιστού είλω τα - διά

') 0 1  ριπτιρισται ή ζάγδαροι δέν έξεσφινδόνιζον μόνου; 
λίθου;, άλλα καί μικρά ακόντια τά  ϋπό των Βυζαντινών 
λεγάμενα ριπτάρια καί βηρυται (λατ. v criitu in , όΟεν τά 
βερετώνια τών χρονικών τής Κ υπρου)' ή αντίστοιχος του 
ριπταρίου λατινική λέξις sagd a παρίμεινεν ίν τή στρατι
ω τική γλώσσγι τών ’Ιταλών έν τή  σημασία του μικροϋ άκον- | 
τίου. Βλέπε G rassi d izion ario  m ili ta r e , έν λέξει sagd a. Ό  
Σανοΰτο; γράφει άλλαχοΰ ότι οί Έ λ λ η ν ε ς  ζάγδαροι εινε οί 
τών τούρκων άζάπιδες (D iarii, I ,  σ . 12~).

ΤΟ Μ ιιε :  κ ' .  —  1886

τούτο δέ βλέπομ.εν τόν πρίγκιπα τ ή ;  ΙΙελοπον- 
νήσου Γουλιέλμον λέγοντα πρός τό·» Ιωάννην Σ ε-  
βαστοκράτορα, όστις ήθέλησε ν’ άρπάση τό δ ε
σποτάτου τού αδελφού του, οτι διά τής τοιαύτης 
αρπαγή; θά τόν καθίστα έρημον τζάγδαρον·

Ά λ λ *  έβουλήϋης παντελώς νά τόν αποκλήρωσες, 
νά έπαρ^ς ϊκεΓνο όπου κρατεΓ όλον τό βεσποτάτον, 
κ ’  ίκεΓνος νά fvr, τζάγδαρος ίοημος είς τόν κόσμον.

Ό  μ ετά  τών Στρατιω τώ ν π ολέμησα; κα τά  
τού αύτοκράτορο; Μχξιμ.ιλιανοϋ ίταλός L u ig i  da 
P o r to  χαρακτηρίζει έν ε'τει 1 5 0 9  οϋτω το ύ ; ζα- 
γδάρου;: «κομίζουσιν (οί Ενετοί) έξ Έ λ λ ά δ ο ; αρ
κετού; Σ τρ α τιώ τα ; ιππείς, καί μ.ετ’ αυτών είδό; 
τ ι πεζών, παραδόξων τήν θέαν, τό ένδυμα καί 
τόν όπλισμόν, ανθρώπων μ.άλλο» πρό; αριθμόν ή 
ωφελίμων έν τοϊς πολέμοι; τή ς Δύσεως. Ί'ορούσι 
πέδιλα  έκ λωρίων καί ένδυμα μακρόν μέχρι τού 
πέλμα τος, ασπίδα κυρτήν καί ακατάλληλον πρό; 
ύπεράσπισιν τών κτυπημά τω ν, σπάθην καμπύ
λην καί πλατείαν έν τό) πλευρώ, καί μ.ικρότατο·» 
σιδηρού·» ακόντιο·» ε ί; την χείρα. Έ τερ ον  όπλον 
δέν φέρουσιν, ά λ λ ' ούτε έχουσι τάξιν τινά , οχλη
ροί καί βραδυκίνητοι, κα τά  δέ τήν κρίσιν μου 
όλως ανωφελείς έν ’Ιτα λ ία » . *)

ΙΗ '

Ό  Φερραρικός πόλεμ.ο; ήτο τό προανάκρουσμα 
τών μεγάλων καί α τελεύτητω ν εμφυλίων σπα
ραγμών καί ξενικών έπεμ.βάσεων, αίτινες έπί 
πεντήκοντα έτη  ήφάνισαν την ’Ιτα λία ν . Τ<ΐ> 
1 4 9 4  ό βασιλεύ; τή ς Γ α λ λ ία ; Κάρολος ό IT , δι- 
εκδικών κληρονομικά δικαιώ ματα έπί τού βασι
λείου τή,; Ν εαπόλεω ;, διήλθε τ ά ;  "Α λπεις έπί 
κεφ αλή; 5 0  χιλιάδων στρατού καί έντό; τεσσά 
ρων μηνών σχεδόν ά μ α χητεί είσήλθεν είς Ν εά- 
πολιν. Μόνον τό Βρεντήσιον, κατοικούμενον τότε 
ϋπό αποικίας Έ λληναλβανώ ν Σ τρα τιω τώ ν, δέν 
ύπεταγη είς τού ; Γάλλους καί έχρησίμευσε 
μ ετ ’ ού πολύ ή κυριωτέρα αφετηρία πρός απε
λευθέρωσε·» τ ή ; μεσημβρινής Ιτα λία ς. Ά λ λ ’ ενώ 
ό Κάρολος έν Ν εχπόλει έσχεδίχζε τήν  είς Ε λ 
λ ά δα  διάβασίν του, οϊ δέ Τούρκοι περίτρομ.οι 
άπεσύροντο είς τά  μεσόγεια φρούρια, ή  Έ ν ετια  
διωργάνιζε τόν συνχσπισμ.όν τής Ιταλίας κατά 
τού ξένου, άπαλλάττουσα οϋτω καί τούς φίλους 
Τούρκους άπό φοβερά: δοχ.ιμ.χσίχς. Κ α θ’ όλον 
τόν χειμώνα τού 1 4 9 4  ή Γερουσία πυρετωδώς 
είργάσθη είς στρατολόγησιν Σ τρα τιω τώ ν, άμα 
δέ τώ  έαρι τού επομένου έτους α λλεπ ά λλη λα  
κατέφθανον τά  κομίζοντχ τούς πολυτίμους συμ.- 
μάχους ίππαγω γά πλοία ( a r s i l i ) .  Άκούσωμεν 
τον αύτόπτην Σανούτον περιγράφοντα τήν άφι- 
ξιν καί δεζίωσιν τών Σ τρα τιω τώ ν.

« Τ ή  2 2  Απριλίου έφθα’σεν ή  πρώτη ίπ π α -

·) I .e t t e r e  s to r icb e  d i L u ig i da P u r lo  N° i*.
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γ ω γ ό ;  νκύς φέρουσα εκατόν έπ τά  Κορωνχίους 
Σ τρα τιώ τα ς, οίτινες άποβάντες έν Λ ίδω  έξετέ - 
λεσαν τήν είθισμένην παρέλασιν ενώπιον ¿πείρου 
πλή0ου:, Οχυμάζοντος τήν τα χύ τη τα  των ίππων 
χ.αί τήν έπιδεξιότητα  των ιππέων- ή  γερουσία ά- 
πεφάσισε νά τούς στρχτωνίση ε’ν 'Ραβένη χ.χί δ ι- 
ώρισεν αρχηγόν των τον ΙΙέτρον Δουόδον υπουργόν 
των έν Σ τερεά κτήσεο»/ μ ετά  μηνιαίου μισθού ε
κατόν δουκάτων. Οί Σ τρα τιώ τα ι είνε Έ λ 
ληνες, χ.αί φοοούσι πλατείς έπενδύτας καί υ
ψηλούς πίλους, τινές δέ χ.αί θώρακας- κρατούσε 
λόγχην είς τήν χείρα καί όόπαλον, έν δέ τω  
πλευρό» κρ εμ ώ « σπάθην- τρέχουσιν ώ ; πτηνοί, 
καί μενουσιν άπαύστως έπί τών ίππων των, οί- 
τινες δέν τρώγουσι χόρτον ιός ο! ιταλικοί. Ε ίθι- 
σμένοι είς ληστείας συνεχώς δηοϋσι τήν Πελοπόν- 
νησον. Ά ρ ισ το ; κα τά  τών Τούρκων προμάχων, 
διοργανίζουσι κά λλιστα  τά ς έπιδρομάς καί λ εη 
λασίας, επιτίθενται έξ απροόπτου κα τά  τού 
εχθρού, καί είνε πιστοί εις τόν κύριόν των. Δεν 
αίχμχλωτίζουσιν, ά λ λ ’ άποκόπτουσι τάς κ ε -  
φαλάς, έφ’ έκάστης τών όποιων λαμβάνουσιν έν 
δουκάτου κα τά  τήν συνήθειαν των. Τρώγουσιν ό- 
λίγον καί ευχαριστούνται μέ τό παρατυχόν, πολύ 
δ ’ επιμελούνται τούς ίππους τω ν. Μέγας τούτων 
αριθμός κχτοικοΰσιν είς τάς χώρας της Αύθε/- 
τεία ς. τήν  όποιαν προθύμω; ύπηρετούσι, διότι 
άριστεύοντες ονομάζονται ίππόται καί λα μ β ά - 
νουσι συντάξεις, μεταβιβαζόμενα; είς τούς υι
ούς τω ν. »

Μ ετ’ όλίγας ημέρας κατέπλευσε Δευτέρα ίπ- 
πκγωγος άποβιβάτασχ είς Λίδον τού; Ναυπλιείς 
Σ τρα τιώ τα ς- τούτων ήσαν πολλοί συνταξιούχοι, 
ώς διαπρέψαντες έν τω  Φερραρικω πολέμω, καί 
έλάμβανον τέσσαοα μέχρι πέντε δουκάτα τόν 
μήνα- οί νεόστρατοι έλάμβανον τρία, οί δέ αρ
χηγοί όκτιύ δουκάτα- ε ί; έκαστον προκατεβλή- 
Οησαν τέσσαρα μηνιαία, καί ή κριθή τών ίππων 
τ ω ν  άφού έπεΟεωρήΟησαν ήνώΟησαν είς τό σώμα 
τού Δουόδου.

'Γη 5 Μκίου κατέπλευσαν έτεροι Σ τρα τιώ τα ι’ 
έν τή  επιθεωρήσει τούτων ώς καί τών προηγου
μένων παρήν καί ό διάσημος Φίλιππος d e C o u i- 
ra in e s , απεσταλμένος τού Καρόλου Η', οστις 
άντιμετωπίσας μ ε τ ’ ολίγον έν Φορνόβω τούς ή -  
μετέρους πολεμιστάς γράφει είς τά  απομνημονεύ
μ α τά  του ( V I I I ,  5 )  « Ο ί E s t r a d io ts  είνε Έ λ 
ληνες, ώς οί λεγόμενοι g e n e la i r e s ,  πεζοί τε καί 
ιππείς, ένδεδυμένοι ώς οί Τούρκοι πλήν τού χ.εφα- 
λοδέσμου ( t o l l i b a n ) ·  καρτερικοί άντρες, κοι- 
μώνται κα θ’ ολον τό  έτος έν ύπαιθρο» μετά. τών 
ίππων τ ω ν  άπκντες Έ λ λ η ν ες  τό γένος έλή- 
φθησαν έκ τών φρουρίων, τά  όποια οί Ε νετοί κα- 
τέ/ουσιν, οί μεν έκ Ναυπλίου τής Πελοπόννησου, 
οί δ ' έξ Α λβανίας πρός τό Δυρράχιον- οί Έ νετοι 
πολύ τούς μεταχειρίζονται καί τούς έμπιστεύ-

ονται- τού; είδον άποβαίνοντας είς τήν νήσον ένθα 
κείται ή μονή τού άγιου Νικολάου, ήσαν 1 5 0 0  
τόν αριθμόν. Oí E s tr a d io ts  είνε γενναίοι καί έ- 
νοχλούσι πολύ τόν στρατόν καθ’ ού έπιτίθενται- 
ούτοι μας έκυνήγησαν μέχρι τού καταλύματος 
τού στρατάρχου, καί αφού έφόνευσαν τρεις τέσ- 
σαρας Γερμανούς άπήγχγον τάς κεφαλάς κατά 
τήν συνήθειάν τω ν . »

Μ ετ' όλίγας ημέρας κατέπλευσαν τέσσαρες ίπ- 
παγωγοί κομίζουσαι έκ Ναυπλίου 5 2 0  Σ τρ α τι
ώ τας ύπό τήν αρχηγίαν τού Πέτρου Βουζύκη 
διαπρέψαντο; έν Φερράοα καί λαβόντος τό παρά- 
σημον μετά  κληρονομικής συντάξεως- αί κε- 
φ χλκί *) τών Σ τρατιω τώ ν τούτων παρουσιασθει- 
σαι είς τόν δόγην απήτησαν τήν παραδοχήν τών 
έξης συνθηκών πρώτον, οτι θά λαμβάνωσι δώ - 
δέκα  μηνιαία τό έτος- δεύτερον, οτι πάντες οί 
τήν Δημοκρατίαν ύπηρετήσαντες έπιστρέφοντες 
ε ί; Ναύπλιο·/ θά έγγραφώσιν έν τοϊς Σ τρατιώ ταις 
τής φρουράς πρός άπολαυήν τή ς  είθισμένης ασυ
δοσίας· τρίτον, οτι ό μισθός τού άποθνήσκοντος 
συνταξιούχου θά μετχβαίνη ε ί; τούς υιούς του- 
τέταρτον, οί θνήσκοντες ίπποι θ ’ άναπληρώνται 
δαπάνη τής Πολιτείας- χ.αί πέμπτον, οτι θά 
τοϊς χορηγήται ό ημερήσιο; άρτο; καί ή  κριθή 
τών ίππων Οί οροί έγένοντο δεκτοί πλήν τού τής 
έπιχορηγήσεω; τού ημερησίου άρτου. Μ ετά τούτο 
ήλθεν ό υπουργός τού Κολλεγίου Βερνάρδος ό Αο- 
ρεδάνο; ΐνα τοϊς μέτρηση τά  χρήμα τα- ά λλ’ οί 
Σ τρα τιώ τα ι ήρνήθησαν νά δεχθώσι τα ύ τα  καί 
έκτελέσωσι τήν παρέλασιν- ένω δ ’ έμπληκτος ή 
Γερουσία διαφοροτρόπω; ήρμήνευε τήν  άρνησιν 
τα ύτην, μ ετά  δύο ημέρας αί κεφαλαί παρουσι- 
ασθεϊσαι τ ή  έξήγησχν οτι ήσαν πολύ ώογισμένοι, 
διότι ό δόγης έδωχ.ε τήν χείρα είς μόνον τόν Πέ
τρον Βουζύκην, ένω ολοι είνε ίσοι καί μ ετά  τού 
αύτού ζήλου έννοούσι νά ύπηρετήσωσι τήν Πολι
τείαν. Ή  Γερουσία ά μέσω ; ίκανοποιήσασα τήν 
μικροφιλοτιμίαν ταύτην τών Σ τρατιω τώ ν άπέ- 
στειλε τούτους ε ί; τήν χώραν τ ή ; Π αδούης. Μ ετ’ 
όλίγας ημέρας έφθκσαν έπί πλοίου είκοσι Σ τ ρ χ -  
τιώ ται- ώστε μέχρι τή ς  2 0  Μαΐου κατέπλευσαν 
έν συνόλω 1 2 0 0  Σ τρα τιώ τα ι έκ Μεθώνης, Κορώ
νης, Ζακύνθου, Ναυπάκτου, καί Ναυπλίου, ά - 
παντες a d m ir a t i  d e l su o  v e lo c e  c o r r e r -  δ ι- 
αιρεθέντες είς δύο σώ μ ατα , οί μέν οκτακόσιοι ύπό 
τόν Πέτρον Δουόδον διηυθύνθησαν είς Βονωνίαν, 
οί δέ 6 2 5  ύπό τόν Βερνάρδον Κονταρίνην είς Μι- 
λάνον άμφότεροι οί Ε ν ε τ ο ί οΰτοι εύπατρίδαι ώ - 
νομάσθησαν π ρο ν οη τα ί τώ ν  Σ τρ α τ ιω τ ώ ν  (p i’OV-
veditori di S tra d io tti '.

Πρώτοι οί έν Λομβαρδία, άποσταλέντες Σ τρ α - 
τιώ τα ι ήρχισαν τά ς πρός τού; Γάλλους έχθρο-

·) Οΰτ/ύ καλούνται έν tote έγγρά®ο·.ς, cap u t, ca p ita , oí 
■jr.' αυτών τών Στρατιωτών αναγνωριζόμενοι αρχηγοί, τό Ο 

νομα i t  χ ε φ α .Ιη  παραμένει έτι παρ' άπασι τοϊς "ΑλβανοΓς.
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πραξίας καί διά σειράς λαμπρών κατορθωμάτων 
ού μόνον έσωσαν τήν χώραν άπό τής έχθρικής 
λεηλασίας, άλλά  καί μέχρι τέλους έμπόδισαν 
τήν ένωση« τών δύο στρατοπέδων. Έ ν  άοχή τής 
εισβολής τού Καρόλου IT , ό γενναίος δούξ τ ή ; 
Αύρηλίας νικήσας τού; Γενουηνσίους καί Ν εα - 
πολιτανούς κατέλαβε τό οχυρόν φρούριον τή ς  Νο- 
βάρας, καί διοργανίσα; μεθοδικήν τών πέριΕ δ ή - 
ωσιν ένέσπειρε τόν τρόμον είς τά  πέριξ. Τ ό  σύ
στημα τούτο τή ς  λεηλασίας, άπαράλλακ.τον πρός 
τό Στρατιωτικόν, βεβαίως ύπηγόρευσεν είς τόν 
Γάλλον ήγεμονίδην ό συμπολεμών αύτω Κων
σταντίνος Άριανίτης, υιός τού Άριανίτου Κ ο - 
μνηνού δεσπότου τού Μακεδονικού φρουρίου τών 
Σερβιών τήν αδελφήν τού Κωνσταντίνου τούτου 
’Ελένην, διάσημον έπί καλλονή, ένυμφεύθη ό 
μαρκήσιο; τού Μομφερράτου, καί έγέννησέν υιόν, 
τόν ότοϊον στερηθέντα άμφοτέρων τών γονέων έ- 
κηδεμόνευεν ό θείος αύτού Κωνσταντίνος. Ε χ 
θρός άσπονδος τής ένετικής Δημοκρατίας, μέχρι 
θανάτου έπολέμησεν αυτήν, συμμαχήσας πρός 
τούς εχθρού; τ ο ;  Κάρολον τόν Η' καί τόν α ύτο- 
κράτορα τής Γερμανίας Μαξιμιλιανόν τόν Λ ', 
ύφ’ ού καί ιδιαζόντως έτιμήθη , όνομασθείς τοπο- 
τηοητής του έν ’Ιτα λ ία . Ό  Κωνσταντίνος ούτο; 
πρώτος χαιρετήσας τούς είς ’Ιταλίαν καταβάν- 
τας Γάλλους διωργάνισε μετά  τού επισκόπου Δυρ- I 
ραχίου Μαρτίνου μεγάλη·/ έν Έ λ λ ά δ ι συνωμοσίαν | 
προτιθεμένην τήν σφαγήν καί άποδίωξιν τών 
Τούρκων άμ.α ό Κάρολο; IT  έπέρα έκ Ν εαπόλε- 
ως είς “Ηπειρον. Ά λ λ ’ ή Έ ν ετία  τούτο μαθού- 
σα συνέλαβε καί έδηλητηρίασε τόν προειρημένον 
έπίσκοπον, καί έμήνυσεν είς τον Σουλτάνου τά  τεκ- 
ταινόμενα- μή δυνηθεϊσα δέ νά προσοικειωθή τόν 
έπίφοβον Άριανίτην, άπεφάσισε ν’ α π α λλα γή  τού
του διά τού δηλητηρίου, ή τής δολοφονίας 
( 1 5 0 S ) .  Ό  Κωνσταντίνος, ώς λέγει ό κάλλιστα 
τούτον γνωοίσας C o m m in e s , διεξεδίκει απασαν 
τήν Μακεδονίαν καί Θεσσαλίαν, ώς πατρογονι
κόν κλήρον αύτού καί 'Αλεξάνδρου τού Μεγάλου, 
έξ' ού κα τήγετο  ') .  Είς τον Σ τρα τιώ την  τούτον 
έπίτροπον τού Μομφερράτου ανήκε βεβαίως ή  έν 
τή  βασιλική οπλοθήκη τού Τουρίνου διασωζομενη 
ώραία σπάθη, κληρονομικό» δ ικα ιώ μα τι περιελ- 
θούσα είς τόν βασιλικόν οίκον τή ς Σαβοΐας. ΙΙερί 
τού Κωνσταντίνου Άριανίτου θά λαλήσωμεν καί 
κατω τέρω .

Ή  λεηλασία  τώ ν περί τήν Νοβάραν χωρών 
είχε·/ έμπνεύσει τοιούτον είς τους κατοίκου; τρό
μον, ιϋστε έχαιρέτησαν τους Σ τρ α τιώ τα ς ώς α
ληθείς σωτήρας. Άκούσωμ.εν τόν Σανούτον άφε- 
λώ ς έπιτέμνοντα τά ς  έπισήμου; έκθέσεις- « όλη 
ή πόλις τού Μιλάνου έπληρώθη άνθρώπων έλ - 
θόντων νά ίδωσι τούς παραξένους Στρατιοίτας- ό

' )  L a m a n s k y ,  S e c r e t s  d ' é t a t  d e  V e n i s e ,  oeX 2 9 2  
- ^ 3 0 0 .

δούξ χ.αί ή δούχ.ισσα ιππέυσαν μεθ’ άπάσης 
τ ή ς  αύλ.ής καί ήλθον είς τήν πλατείαν διά νά 
τούς παρατηρήσωσιν ό ήγεμών έκ κ.αρδίας συγ
χαρείς τω  Κονταρίνη τόν παρεχ.άλεσεν νά τω  
δείξη τρέχοντα; τού; Σ τρα τιώ τα ς, οίτινες ε'δρα- 

> μον μ.έ τάς λόγχας καί τά  ρόπαλα πρός μεγάλη·/ 
τού πλήθους εΰχαρίστησιν. Μ ετά τούτο οί Σ τρα - 
τιώ τα ι μετέβησαν ε ί; τά  ώρισμένα αύτοίς κα- 
ταλύυ.ατα , ένθα τοϊς εϊχον παρατεθή τράπεζαι 
φ α γη τώ ν.»  Έ κ  Μιλάνου μετέβησαν είς Β εζ έ- 
βενε, όπου τούς ύπεδεχθησαν έν μ εγά λη  πομπή 
ό φρούραρχος Γαλεάτσος Σανσεβερϊνος, οί αΰθέν- 
τα ι Φρακάσος χ.αί ’Αντώνιος Σανσεβερϊνοι, ό αύ- 

ί θέντης Νικόλαος ό Κορέζιος, ό κόμης Ούγο; Σαν- 
| σεβερΐνος καί ό κόμης Σχ.αραμ.ούτσας Βισκόντης. 

’Ιδού τί έγραψε τότε πρός τήν Γερουσίαν ό προ- 
νοητης τών Σ τρατιω τώ ν Κονταρίνης- «Έ λθόν τες 

| οί Σ τρατιώ ται είς Βεζεβενε ένεκαρδίωσαν χ.αί 
παρηγόρησαν τούς κατοίκους. Έ ν ω  ό δούξ τής 
Αύρηλίας καθ' έκάστην ημέραν έλεη λά τει, τώρα 

I ήλθεν ή σειρά τών Σ τρ α τιω τώ ν » . Καί τό» όντι 
I άμα στρατωνισθέντες έν Βεζέβενε έξήλθον «διά 

νά ΐδωσιν άν οί εχθροί έχω  σι καρδιάν διά νά μ ε- 
ί τρηθώσιν- ή εμπροσθοφυλακή τω ν προχωρήσασα 
I έν μ.ίλιον συνήντησε 4 0  βαρυσιδήρόυς ιππείς, 

1 0 0  τσαγράτορας καί τρεις τοξότας, καί όρυ.ή- 
σασα κ α τ ’ αύτών συνέλαβεν είκοσι·/ έξ α ιχμα λώ 
τους, καί έφόνευσεν 9  καί 12  ίππους- άν δε ή 
σαν πολυαριθμότεροι, ούδείς θά έσώ ζετο. Τέλος 
πάντων, τελευτά  ή ε”κθεσις, οί Γά λλοι εύρον τόν 
αντίπαλον, καί καθ' έκάστην οί Σ τρα τιώ τα ι μας 
κά τι κάμνουσι». Μ ετ’ ολίγον πεντήκοντα Σ τρ α - 
τιώ τα ι διευθύνονται πρός αύτό τό γαλλικόν στρα
τόπεδο·/ διά νά Ϊδωσιν, ώ ς έλεγον «όποιον είδος 
άνθρώπων ήσαν αύτοί οί Γ ά λ λ ο ι» . Δύο άδελφοί 
τού Πέτρου Βουζύκη ε'φθασαν σχεδόν ε ί; τά  έ χ -  
θρικά χαρακώματα- 17 γάλλοι ίππεϊε όρμώσι 
κ α τ ’ αύτών, οί δε δύο Σ τρα τιώ τα ι προσποιη- 
θέντες φυγήν, στρέφονται διά ταχυτάτου έλ ιγ - 
μού καί φονεύουσι δύο καί αίχμαλωτίζουσιν ισα
ρίθμους. Τ ήν  έπιούσαν οί Σ τρα τιώ τα ι στήσαντες 
ένέδραν φονεύουσιν έννέα καί αίχμαλωτίζουσι 
τριάκοντα- τότε είς τών υϊό»ν τού ΙΙέτρου Βου
ζύκη διώκω·/ τούς έχθρούς, δέν ήδυνήθη νά στα - 
μ α τήση τόν ίππον του, οστι; πηδήσας είς τά  
έχθρικά χαρα κώ μα τα  συνελήφθη μ ετά  τού ίπ - 

! πέω ς. ‘Ο προνοητής έπρότεινε τήν ανταλλαγήν 
τού νεαρού Στρατιώ του προς πλειοτέρους Γ ά λ 
λους- εικάζετα ι όμως ότι έφονεύθη ύπό τών εξωρ- 
γισμένων έχθρών.

Έ κ  Βεζέβενε οί Σ τρα τιώ τα ι ήλθον είς τό 0 3 -  
δ ΐιο ί, καί εντεύθεν διατρέχοντες τά  πέριξ αίχμα
λωτίζουσι καί φονεύουσι γάλλους. 2 2  ιππείς έχον- 

| τες όδηγόν Λομβαρδόν τοξότην προσβάλλουσι τό 
φρούριον Βιλλανόβα, φρουρούμενον ύπό 1 2  Γ ά λ -  

| λων, οίτινες αμέσως παρεδόθησαν έπί τή  ύποσχέ-
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σει άσφχλείας ζ ω ή ;. Τ ή  χύτη  ημέρα έτεροι Στρα- 
τιώ τα ι κχταλχμ.βάνουσι τά  φρούρια 'Γσεράνο κχί 
Τράκανο. Έ ν  τοϊς φρουρίοις τούτοι; εστρατωνί- 
σθησχν 2 0 0  Σ τρ χ τιώ τχ ι, οί δέ ύπόλοιποι έρ/ον- 

,τα ι μέχρις αύτών των πυλών τή ς  Νοβάρας, ού- 
δένα συνχντήσαντε: εχθρόν. Οί έν τοϊς δύο φρου- 
ρίοις έξελθόντες προσβάλλουσι το στρχτόπεδον 
τού δουκός κχί φονεύουσι κχί χίχμ.αλο»τίζουσιν 2 5 . 
’Ενταύθα έφονεύΟη ό πρώτος Σ τρα τιώ της, τού 
όποιου ό ϊππος επιστρέφει εις το στρχτόπεδον, 
peroché questo costum e lianno i loro ca-
valll .O i έν Νοβάρχ δέν τολμ.ώσι νά έξέλθωσι 
πλέον. Μίαν ημέραν Σ τρ χ τιώ τχ ι ίδάντες 10 πε
ζούς έν ένέδρχ, δρμ.ώσι κ α τ ’ αύτών καί τούς συλ- 
λααβχνουοιν ά π α ν τα ; sen za  s im ilar  spada.

Εν τούτοι; οί έν Χοβάρκ δέν έπολιορκούντο 
μ.όνον, άλλα μ.ή δυνάμενοι να έξέλθωσι κχί ένω- 
θώσι προς τό εις τα  Άπεννϊνα βχϊνον βασιλικόν 
στρατοπέδου εξέθετον εις κίνδυνον ού ρ.όνον έχυ- 
τούς, ά λλα  κχί αύτόν τον βασιλέα. Εις ρ.άτην 
ό Κάρολος προσεκάλει τον δούκα τής Λύρηλίχς 
νά έξέλθη κχί μ ετα β ή  εις ένωσίν του έν Π λ χ - 
κεντίκ- επιστολή χύτου τού δουκός συλληφθεϊσα 
καί δημ.οσιευομένη ΰπό τού Σανούτου είκονίζει 
κάλλιστα τήν Οέσιν τών έν Νοβάρχ: «Χριστιανι- 
κ ώ τχ τε  βασιλεύ, ρ.έ διχτάσσεις νά ε“λθω ρ.ετά 
τού στρατού καί ένωΟώρ.εν εν Π λχκεντία· σε δ ια - 
βεβαιώ ορ.ως ότι εν τώ  στρχτοπέδω  τού δουκός 
τού Μιλάνου εύρίσκονται κάποιοι άνθρωποι, ΰπ’ 
αύτών όνορ.χζόρ.ενοι Σ τρ χ τιώ τχ ι, άγνοώ όρ.ω; αν 
είνε Ί'ούρκοι ή διάβολοι, διότι τόσα κακά μας 
έ’καρ.χν ώ στε χδυνατούμεν νά έξέλΟωρ.εν άπό 
τήν Νοβάραν. Μ άς φονεύουσι κχί φέρουσι τά ς 
κεφαλάς έπί τών λογχών τω ν, καθ’ έκάστην δέ 
επιτοεχουσι ρ-έχρι τών πυλών τής πόλεως, ώς 
ήμεϊς πρότερον έδηούμεν ρ.έχρι τού Βεζέβενε- 
ώ στε είνε αδύνατον νά έ'λθωρ.εν, διότι οί ήμ.έτε- 
ρχι στρα τιώ τα ι φοβούνται καί δέν θέλουσι νά 
έξέλθωσι · τ ή  αλήθεια Se. έάν έξέλθωμεν θά τρα- 
πώμεν καί φονευθώρ,εν όλοι».

Ενώ τοια ύτχ  συνέβαίνον πρό τή ς  Νοβάρας, 
έτερα σημαντικώτερχ διεδρχρ.χτίζοντο έπί τών 
Άπεννίνων. Ό  Κάρολος !Γ  εγκαίρως ίδεασθείς 
τον κ α τ ’ αύτού συνασπισρ.όν, άφήκε τήν Νεάπρ- 
λιν, κχί σπεύδων νά διέλθη τά  Άπεννϊνα πρό 
τή ς  συγκεντρώσει·»; τών συρ.ρ.άχων, έκ Λούκας 
διηυθύνθη πρός τήν κλεισούραν τού IΙοντρερ.όλη, 
ήν ό Κορ.ρ.ίνη; έθεώρει ώς τήν ρ.άλλον επικίνδυ
νον διέξοδον. Εύτυχώς τό έν Ποντρεμ.όλη φρού
ριο-» φυλαττόρ-ενον ύ πό 4 0 0  πεζών άρ.αχητεί 
παρεδόθη. Ο ύτως ό βασιλικός στρατό; διηρημ,έ- 
νο; ε ί; τρία μεγάλα σώρ.χτχ έφθασεν εις τήν 
ορεινήν κώμην Τάππικον. Ή  έμ.προσθοφυλακή 
διοικουρ,ένη ύπό τού στρατάρχου Ζιέ διέκρινεν 
ήδη τους συρ.ρ.άχους, οϊτινες συρ.ποσούρ.ενοι εις 
2 0  χιλιάδας πεζούς καί 10 χιλιάδας ιππέων

| έστρατοπέδευον εις τάς πεδιάδας τής ΙΙάρρ.ας 
ρ-εταξύ Γεοόλχς καί Φορνόβου. Έ ν  τώ  άριθμώ 
τούν ιππέων συμ.περιλαμ.βάνοντχι κχί οί ύπό τόν 
ΙΙετρον Δουόδον επτακόσιοι Σ τρα τιώ τα ι, έτεροι 
διακόσιοι ύπό τόν άρχιστρχτηγον δούκα τής 
Μαντούης, εκατόν ύπό Ιωάννην τόν Έ λ λ η ν α  
(ΓΙαλχιολόγον), καί 3 5  ύπό τού; 'Γαλιά.ν Κάρ- 
πην καί Αννίβαν τόν Βεντιβόλιον. "Α π α ντα ; 
τούτους άποκχλεϊ ό Βενέδικτος « G r a e c o s  m i
l i te s  le v iu s  a r m a t o s » .  προσθέτων οτι πλήν 
τούτων παρήσαν καί 3 6 5  κατάφρακτοι ίππεϊς 
ύπό Φίλιππον τόν Μακεδόνα *).

Τ ή  I ’Ιουλίου σώρ.χ τή ς γαλλικής έρ.προσθο- 
φυλακής έκ δισ/ιλιων πεζών έπειράθη νά. κ χ τα - 
λάβη τήν ύπό τού ποτχρ.ού 'Γάρου παραρρεορ.ένην 
κώρ.ην Φορνόβον, άλλ.’ εξακόσιοι Σ τρα τιώ τα ι 
όρρ.ήσχντες έτρεψαν τούτου; εις φυγήν, α ίχμα λω - 
τίσαντες δώ δεκα  καί φονεύσαντες 3 0 , ών τάς 
κεφαλάς έ'φερον εις τού; άρχηγούς. Έ ν  τοϊς αίχρ.α- 
λώ τοις ήν καί Ε λ β ετό ς  σωρ.ατάρχης έξαγορά- 
σχς έαυτόν διά πεντακοσίων δουκάτων, τά  όποϊα 
ρ.εθ’ εαυτού ε'φεοε καί τεσσάρων δακτυλίων. Έ 
τερος σηρ.χντικός Γ ά λλο ; αίχρ-άλωτο; όρίσας ό 
ίδιος τά λύτρα εις χίλια δουκάτα, έρ.έτρησε 
τα ύτα  εις τούς Σ τρα τιώ τα ς. Μ ετ’ ολίγον οί αύ- 
τοί Σ τρα τιώ τα ι έφορρ.ήσαντες κα τά  τών έν τώ  
ύπερκειρ.ένω όρει Γάλλω ν έπανήλθον φέροντες 
πολλά; κεφαλάς καί πλουσιωτάτην λείαν

« Έ κ  τών νικών τούτων, γράφει ό Σανούτος, 
κατεπλούτησαν, διότι οί φονευθέντες καί αίχρ.α- 
λωτισθέντες έ'φερον ρ.εθ’ εαυτών πολλά χρήρ,ατα 
καί πολυτίρ,ους δακτυλίους, ών έκαστος ήξιζεν 
είκοσι πέντε δουκάτα. Έπαρουσίασαν τά ς κεφα
λά ς εις τόν προνοητήν, φιλούντε; τήν χεϊρά του 
a la  G r e c a ,  καί λαμβάνοντες έφ’ έκάστης τό ώ - 
ρισρ.ένον δουκάτον. Εις τόν αύτόν αρχηγόν έπ α - 
ρουσιάσθησαν καί πάντες οί δακτύλιοι, οϊτινες ζυ- 
γισθέντες έξετιρ.ήθησαν πλέον τών 1 5 0 0  δουκά
των. ΙΙά ν τε ; συνεχαίροντο διά τή ς  χειρός τούς 
Σ τρα τιώ τα ς κραυγάζοντες ένχαρά: Ζ ήτω  δ άγιο; 
Μάρκος! Ό  πρώτος Σ τρα τιώ της δ παοουσιάσας 
έχθρικήν κεφαλήν εις τόν αρχιστράτηγον άντη— 
ρ.είφθη διά δέκα δουκάτων, κχί άσπασαού έν 
μέσω τώ  στόρα τι, όχερ οί στρατιώται θειορούσεν 
ώ ; τόν ύπατον βαθρ.όν τή ς έκτιμήσεω ς.» Οί Ορί- 
αρ.βοι ούτοι Ιωρτάσθησχν ώ ; μεγάλη νίκη· έν 
τούτοι; οί Σ τρα τιώ τα ι διεκήρυξαν οτι οί Γάλλοι 
ήσαν ανδρείοι (v a le n tu o m in i) .

Μετά τού Καρόλουσυνεξεστράτευε καί δ περιώνυ
μος Λομβαρδός αρχηγός Ιωάννης Τριβούλτσης, γι- 
νώσκων κά λλιστα  την χώραν καί τούς πολερ.ιστάς 
τη ς . Εύρισκόμενος έν τή  εμπροσθοφυλακή τοσούτο 
κα τεπ λά γη  έκτώ ν αλλεπαλλήλων καί φοβερών τού-

0  S an iito , lu sp ed igione cli Carlu V III  in  I la lin , V c - 
no/ia 1883 , σ . 1 4 7 -4 8 . B o n etlic li, de re b u s C aru li, σελ. 
1 Γ>!)2,  έ'/.ϊ. liera  rd .
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των έπιθέσεων, ώ στε ήρχισε νά σκέπ τητα ι σπου- 
δαίως περί τού άπρονοήτου τούτου κινδύνου. Ά -  
ποσυρθείς έν τή  εσχατιά τού όρους άνέμείνεν έκεϊ 
τρεις ημέρας τόν όπισθεν βραδέο»; μ.ετά τού πυ- 1 
ροβολικοϋ ερχόμενον βασιλέα. « Έ ά ν  τό τε , λέγει 
δ καρδινάλιος Βέμ-βος, ό μαρκήσιος τής Μαντούης 
τόν προσέβαλλεν, δ Τριβούλτσης δεν Οά ήδύνατο 
ν’ άντιστή· τούτου δέ συλληφθέντος, άκόπως θά 
ένικάτο καί ό έπίλοιπος τού βασιλέως στρα τός».
Ό  βασιλεύς στρχτοπεδεύσα; έν Βάρσα, κατά 
συμβουλήν πιθανώς τού 'Γοιβούλτση έζήτησε δι 
απεσταλμένου τήν έλευθέραν διάβασιν. Οί Στρα- 
τιώται έκ νέου δρμ.ήσχντες έφθχσαν μέχρι τών 
βασιλικών σκευών, καί λαβόντες λάφυρα καί κε- 
φχλάς έπέστρεψαν ανενόχλητοι.

Τ ή  5  Ιουλίου απόσπασμα Γάλλω ν ώρμησεν 
άπό τού όρους C O SÍ c lis p e ra ti  πρός τήν κοιλά
δα τού 'Γάρου- ά λλ ’ οί Σ τρ α τιώ τα ι μ ετά  τών 
Ιταλών έλαφρών ιππέων άπέκρουσαν αυτούς. 

Εις Σ τρα τιώ της άπεκεφάλισε σημαντικόν Γ ά λ 
λον, 2 4  δέ δρμήσαντες κα τά  όγδοήκοντα έφό- 
νευσαν τούς δέκα, καί διεσκόρπισαν τούς λοιπούς.

Τ ή  6  ’Ιουλίου δ Κάρολο; μή τυχών τήν αί- 
τ-ηθεϊσαν έλευθέραν διάβασιν άπεφάσισε νά εκ
βίαση ταύτην διά τών οπλοιν. Ό  Κομ-μίνης θ ε- | 
ωρών τήν θέσιν ώς λίαν έπικίνδυνον, άποδίδει j 
τήν σωτηρίαν εις άληθή άποτύφλωσιν τών συμ
μάχων- καί τωόντι συνέβη σαν πράγματα δυσε
ξή γη τα , έφ ών σιωπά μ.έν δ τοσούτο λεπτολό
γο; Σανούτος, ούχί ομ.ως καί ό επίσημος τή ς  Έ -  
νετίας ιστοριογράφο; δ καρδινάλιος Βέμβος, δμο- 
λογών ότι ούτε ομόνοια έπεκράτει, ούτε πάντες ! 
οί σύμμαχοι έπεθύμουν τήν καταστροφήν τών 
Γάλλω ν καί τήν άνάδειξιν τής έπικινδύνου τή  
Ιταλία  Δημοκρατίας. Τ ή  άνω ήυ,έρα οί δύο 

στρατοί έπί τέλους συνεπλάκησαν, καί οί Γ ά λ 
λοι φονεύσαντες 3 5 0 0  συμμάχου; καί άπολέσαν- 
τες 3 0 0  κατώρθωσαν 8 ,τ ι έπεζήτουν, τήν έκβί- 
ασιν τής διαβάσεως. Έ π ί  τή  νίκη τα ύτη  τού 
βασιλέως εύθύνονται καί οί ήμέτεροι Σ τρα τιώ - 
ται, πλειότερον όμως τούτων αύτοί ο: Ιταλοί αρ- 
χηγοί καί τό έλκφρόν των ιππικόν. Ά μ α  ήρ χι- 
σεν ή μ ά χ η , οί ’Ιταλοί ψιλοί ίππεϊς καί οί Σ τρα - 
τιώ τα ι διετάχθησαν νά διαβώσι τόν ποταμόν 
Τάρον καί διά τού άριστερού κλιτούς τού όρους 
έπιπέσωσι κα τά  τών π),ευρών τού δευτέρου σιό- 
ματος καί τής οπισθοφυλακής. Πρώτοι δέ οί ’Ι
ταλοί, ώς λέγει δ Βέμβος, διακρίναντες τήν βα
σιλικήν αποσκευήν έλησμ.όνησαν τήν δοθεϊσαν 
αύτοΐς διαταγήν καί ώρμησαν εις λαφυρκγώγη- 
σιν. Οί Σ τρα τιώ τα ι τούτους μιμηθέντες έπρχξαν 
τό αύτό, καί μ-όνοι οί άοχηγοί των πιστώς εκ- 
πληρώσαντες τό καθήκον έπραξαν έργα άντάξια 
τ-ής Σ τρα τιω τικής φήμ.ης. Ό  αύτόπτης Ινομ- 
μίνη; γράφει οτι εις μόνην τήν περί τά  λάφυρα 
άπασχόλησιν τού έχθρικού ιππικού ώφειλον οί

Γάλλοι τήν σωτηρίαν. «  Έ ά ν  οί 5 0 0 0  ελαφροί 
ούτοι ίππεϊς (όρμων καθ’ ημών μ.έ τήν σπάθην εις 
τήν χεϊρα, Οά κατεστρεφόμεθα π α ντελώ ς, ά λλ  δ 
θεό; μ α ; έβοήθησε ! »

Λ εηλατήσαντες οί Στρατιώ ται τήν βασιλικήν 
άποτκευήν έλαβον άναρίθμητα πράγματα μ εγ ά 
λ η ; αξίας- έν τούτοι; μνημονεύονται ή περικε
φαλαία, καί ή  σπάθη τού βασιλέως, εις πολύτι
μος σταυρός, ποτήριον καί άλλα ιερά σκεύη τή ς  
βασιλικής καπέλλας. Ό  'Γάσσος άνχφέρει καί 
τά  σ τέμ μ α τα  τών βασιλέων τή ς  Ν εχπ όλεω ; 
( le  c o r o n n e  d i F e r r a n t o ) .  Ά λ λ η  πολύτιμος 
λεία άποτελουμένη έξ όγδοήκοντα φορτίων εστά 
λη  ε ί; Κρέμαν ύπό φρουράν εκατόν Σ τρ α τιω τώ ν . 
Τό Συμβούλιου τών Δέκα δυσαρεστηθέν έπί τή  
τελευτα ία  διαγωγή των διέταξε τήν  κατάσχεσιν 
τών έν Κρέμα φορτίων, άδηλον όμως άν εξεπλή- 
ρωσε καί τήν απειλήν του, διότι άμέσως μ.ετά 
την έν Τάρω μάχην οί Σ τρα τιώ τα ι σταλέντες 
μ,όνοι κατόπιν τών Γάλλω ν σπουδαίο»; ήνώχλησαν 
τήν οπισθοφυλακήν τω ν, φονεύσαντες αρκετού; ών 
τάς κεφαλάς έπαρουσίασαν εις τόν άρχιστράτη- 
γον· δ ιστορικός τή ς  μά χης τα ύτης Άλέςανδρος 
ό Βενέδικτος, 4) άποκαλών τούς ήμετέρους πολε
μιστής S t r a t io t a e  V íc to r e s ,  λέγει ότι ή  ύπό 
τούτων ληφθεϊσα λεία  ύπολογίσθη εις 2 0 0 ,0 0 0  
χρυσών νομκσμ.άτων, « i l l t e r  SO C IO S G ra e c o s
d iv is a  » .

Έ ν  τή  μ-άχη τα ύ τη  ένεκαίνισαν τό πολεμι
κόν των στάδιο·» δύο δμήλικες πολεμ,ισταί, οϊτινες 
δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς οί τελευταίοι άντι- 
πρόσωποι τού γαλλικού καί έλληνικού τιμαριο»- 
τισμ.ού, καί οί πρώτοι τύποι τή ς  άναγεννωμ.ένης 
τα κτική ς έπιστήμης, δ Βαγιάρδος δ επιλεγόμενος 
Ά σ π ιλ ο ς  ιππότης, καί δ Άκαρνάν κόμης Μερ
κούριος Μπούας, δ εις τόν Πύρρον άνάγων τό γένος 
καί ύπό τήν σημ.αίαν τού βασιλέως τών Ηπει- 
ρωτών μαχόμενος. Δύο πιστοί ύπηρέται καί τ υ 
φλοί θαυμασταί τού λεγομένου ύπο μεν τών Ε λ 
λήνων κλεφτοπολέμου, ύπό δέ ών τότε Γάλλω ν 
la  g u e r r e  fo lle , συνέγραψαν τά κατορθώμ.ατα 
τών αύθεντών των, δ μ.έν άνώνυμ.ος lo y a l s e r 
v i te u r  έν π εζώ  ίδιώμ.ατι, δ δέ Σ τρα τιώ της 
Ιω ά ν νη ς Κορωναΐος εις στίχους- καί έν μ.έν 

; τώ  έλληνικώ ποιήματι παρέρχεται άμνημόνευτος 
δ B a v a r d , έν τή  γαλλική όμως ιστορία συνεχώς 
άναφέρεται le  s e ig n e u r  M e r c u r e , έν μένΦορ- 
νόβω άντίπαλος τού γάλλου ιππότου, ύστερον ό
μως σύμμαχος, διότι άμ,φότεροι μάχονται έ ν ΐ ΐα -  
δούη ύπέρ τού αύτοκράτορος Μαξιμιλιανού. Ο 
Βαγιάρδος,· όστις είδε τήν σκηνήν τού βασιλέως 
του διαρπαζομένην ύπό τών Σ τρα τιω τώ ν, συμ.- 
μ,ορφούται ύστερον πρός τά ς  έξεις καί τά  νόμιμ,α 
τούτων καί m o r e  S l r a t i o t a r u m  v iv e n s , συζή

*) Διάσημος ιατρό; τών ένετικών στρατευμάτων χα\ χρο- 
I νογράφος τ ή ;  έν Τάρω μ ά χη ;.
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¡as t '  ’Αλβανών, διοργανίζει επιτυχείς ένέδρας καί | 
επιβάλλει εις τούς αιχμαλώτους του βαρέα λύ
τρα, παρά τά ς αύστηράς διατάξεις τών βασιλέων 
του περί εξαγοράς αιχμαλώ των. Ή  μεταξύ τών ( 
δύο πολεμιστών διαφορά συνίσταται εις τό ο τι 
b μέν Βαγιάρδος έχει πατρίδα καί βασιλέα, b δέ 
Μπούας άμφοτέρων στερούμενος μ ά χετα ι ύπέρ ξέ
νων ηγεμόνων καί ξένης γης. Φανταζόμενος ότι 
άν ή τύ χ η  τον ήδίκησεν, ή ιστορία δικαιότερα, 
τής τυφλής θεάς, θ’ άνακηρύξη τα  κατορθώμα
τα  του, δέν έλαβεν ύπ' δψει οτι ήτο μισθοφόρος, 
δηλαδή λεμόνιον άπορριπτόμενον μ ετά  την άφαί- | 
ρεσιν τού ζωμού, καί οτι προς τούς ξένους είνε 
ά ίικος καί αύτή ή ιστορία. Λυτός b loy a l S e r -  ι 
v i Leur λεπτομ.ερέστατα έξιστορών τα  εν τή  πο- I 
λιορκια τή ς  Ι ’ενούης κατορθώματα τού Βαγιάρ- 
δου, ούτε καν μνημονεύει καί τον ύπέρ τού βασι- 
λέως τή ς  Γ α λ λία ς μαχόμενον Μερκούριον μετά  
δύο χιλιάδων Σ τρατιω τώ ν. Ά λ λ  ο,τι παρέλειψεν 
ό βιογράφος τού γάλλου ιππότου, άνεπλήρωσεν έ -  ¡ 
τερος α ύτόπτης, ό m a r é c h a l  d e  F le u r a n g e  
σημειών έν τοϊς πολεμισταϊς καί le s e ig n e u r  
M e r c u r e , c a p i ta in e  g r e c  a v e c q u e s  d eu x  
m il le  A lb a n o y s , καί ίδια ό χρονογράφος τού 
Λουδοβίκου IB ',  Ιωάννης D ’ A ll th o n , Έλάσσων 
μοναχός, πολλά καί περίεργα άπομνημονεύσας 
περί τών έν Γενούη πολέμιον τού Άκαρνάνος ί 
Στρατιώτου.

Ο Σανούτος, μή θέλων να φανερόίση τούς α
ληθείς αιτίους τής έν Φορνόβω αποτυχίας, σημει- | 
οί ότι μόνη ή εις τα  λάφυρα ροπή τών Σ τρα τιω 
τών ήτο ή αφορμή τής σωτηρίας τών Γ ά λλω ν. 
Κ αί ό Τάσσος δέ ψάλλων τήν αυτήν μάχην λ έ 
γει ότι μόνα τα  λάφυρα έγένοντο ή αφορμή τού 
νά διαφυγή ή νίκη έκ τή ς χειρός τών Ε λλή ν ω ν .

Ma sin  da prim a la r ite n n c  c  lorse 
il leg g ier G reco  a l ie  rap in e  in ten to , 
ch e d a lla  pugna a d ep red ar trascosse 
del tesoro  del re P oro e P  arg en to  
le coro n e di "e rra n d o  . . . .

Εϊόομεν ότι ó καρδινάλιος Βέμβος, παρα- ¡ 
βλέπωV τάς π α τριω τικά ; τα ύτας μικροφιλοτι- ¡ 
μ ίας, θεωρεί τούς Σ τρα τιώ τα ς οΰχί πρωτουργούς, 
άλλ απλούς μιμητάς τής λαφυραγωγίας· ό αυ
τός ιστορικός σ η με ιοί, ότι οί αρχηγοί τών Σ τρα 
τιω τώ ν δέν έμιμήθησαν τούς άλλους, ά λλ’ εύσυ- 
νειδήτως έξετέλεσαν τό καθήκον τω ν. Οί άρ- 
χηγοί ούτοι ήσαν ό Ζακύνθιος Δημήτριος Λάσκα- 
ρις, οί Πελοποννήσιοι 'Ιωάννης καί Θεόδωρος 
I Ιαλαιολόγοι, ό Μακεδών Φίλιππος, ό Ναυπλιεύς 
Βουζύκης, καί ό Μερκούριος Μπούας· ούτος πολύ 
διαπρέψας καί ύστερον περιφρονεί τά  χρήματα 
καί τά  λάφυρα, καί μ ά χετα ι μόνον καί μόνον διά 
ν’ άκουσθή εις τόν κόσμον, ώς ό άρματωλός διά 
νά τού βγάλουν τραγούδι* ιδού τ ί ελεγε προς τόν 
δούκα τού Μιλάνου*

Γίνωσκε, ό πλανήτης μον νά στέκω ’ς άμελεΐαν 
ουδόλως δεν μον εοωκε, μά νά ορίζω Στρατείαν, 
να κάμω έμγα θαυμαστά, 'ς  τόν κόσμον 'παινεμένα, 
κ.' εις τους μεταγενέστερους νά εύρεβοϋν γραμμένα.

Συλλαβών αιχμάλωτον έν Φορνόβω τον δούκα 
Ματθαίον d e B o u r b o n  τόν επιλεγόμενου le  B â 
ta r d  χαρίζει τούτον άνευ λύτρων εις τόν μαρκή- 
σιον τή ς  Μαντούης· ό Σανούτος όμως γράφει ότι 
αύτός ό μαρκήσιος ήχμα λώ τισε τόν α ύτω  δω ρη- 
Οέντα· ô δέ Τάσσος καί άλλο τού Μερκούριού κα
τόρθωμα άποδίδει εις τόν ύμνούμενον άρχιστρά- 
τηγον, τήν καταδίωξιν τού βασιλέως Καρόλου.

in co n lra  C arlu e Ί  siio drappel gagliardo· 
ch e d iri) prim a, o poseía? a m o rte  c i pose 
t r a f i t to  da sua spada il G ran  B astard o .

Ό  Στιχουργός όμως Σ τρα τιώ της, b ουδόλως 
άμιλλώμενος τω  Τάσσω  τήν φαντασίαν, άλλως 
εξιστορεί τά  κατορθώματα τα ύτα  τού αΰθέντου 
του, ών πιθανώς καί διετέλεσε μάρτυς αύτόπτης·

Κ ' ήτον αλόγων ¡¡ρουχισμός και κτύπος τών αρμάτων, 
κ ι’ όχλος πολύς και ταραχή εις δλον τό φονοδτον 
κ ι' ό κόντος ό Μερκούριος, θέλω σοι αποδείξει, 
τόν ρήγαν πάντα ’ ξέτρεχε έκ  τ ’ αλογον νά βίζν, *), 
κ ' εκεΓ τόν ρήγαν ευρηκε με δίστομον μαχαΓρι,
’ς τό πρόσωπον τόν έλάβωσε μέ τό δεξί του χέρι' 
κ* ένα του καπετάνιον μ'ε τά ίδιά  του χέρια 
πρεζοϋνον ! ) μπήκε κ ’ έπιασε μέσ’ από τά μαχαίρια, 
κ ’  ήτον ό δούκας ντε Μπουρμπόν. τόν λέγαν Γράν Βα-

[στάρδον,
κ ι’ δ κόντος τόν έσκλάβωσε μαζί μέ τόν στεντάοδον, 
καί δ μαρκέζης Μάντουας τόν ζήτησε τοϋ χόντου, 
γιατί τοϋ ήτον γενεά κι’  ε ιχ έτο ν  έδικόν τ ο ν  
κι* δ κόντος τόν έχάρισε δι* ονομα μαρκέζη.

Οί άλλοι πόλεμ.οι τών Στρατιω τώ ν έν τή, Δυ
τική Ευρώπη μέχρι τών μέσων τή ς επομένης έ- 
κατονταετηρίδος δέν ένδιαφέρουσιν εις τό ή μ έ- 
τερον θέμα, προς ô στενώς συνδέονται οί έν Ν ο- 
βάρζ πολιορκούμ.ενοι Γάλλοι.

Τήν έπιούσαν τής έν Φορνόβω μά χης ( 7 Ιου
λίου) δώ δεκα Σ τρα τιώ τα ι στήσαντες ένέδραν πρό 
τών πυλών τή ς  Νοβάρας έφόνευσαν εννέα Γ ά λ
λους καί άπήγαγον εξ ίππους· οί έν τ ω  φρουρίω 
παρατηρήσαντες τό ολιγάριθμου τώυ ένεδρευτών 
έςέρχονται κ α τ ’ αυτών, ά λλ’ ούτοι καλέσαντες 
εις βοήθειαν τούς έταίρους έφορμώσι κα τά  τών 
εχθρών, συνισταμένων εις 4 5 0  ιππείς καί πεζούς, 
καί τους διώκουσι μέχρι τών πυλών, φονεύσχντες 
15  κα ί α ΐχμαλω τίσαντες 17  καί ίππους 3 2 . Τ ή  
15  τού αύτού μηνός ό προνοητής Κονταρίνης έπί 

I κεφαλής τριχκοσίων Στρατιω τώ ν προχωρεί πρός 
το φρούριον οί πλεΐστοι τούτων είσπηδήσαντες 
εις τά  προάστεια έγύμνωσαν καί κατηρήμωσαν 
αύτά , χωρίς νά τολμήσωσιν οί Γάλλοι νά τά  ύ- 
περασπισθώσιν· ό προνοητής συγκεντρώσας καί

_*) Ώ ς  γράφει^ ό Κομμίνης, ό βασιλεύς ώφειλε τήν από 
τών Στρατιωτών λύτρωσίν του εις τήν ταχύτητα τής 
ίππου του la Savoye.

I *) p riso n n ier, αιχμάλωτον.
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τούς υπολοίπους Στρατιιότας διαιρεί εις τρία σώ
ματα  έν εϊδει πτέρυγο;· άπαντες τρέχουσιν άνευ- 
φημούντες τούς πάτρωνας τή ς  Δημοκρατίας καί 
τών Σ τρατιω τώ ν, Μ άρκε! "Αγιε Γεώργιε ! Οί εχ
θροί κατετροπώθησαν, πολλοί δέ ιππείς έφονεύ- 
θησαν καί συνελήφθησαν· « ή νίκη α ΰτη , γράφει 
ή  παρά Σανούτω έ'κθεσις, έκερδήθη άνευ ούδε- | 
μιας βοήθειας πεζών, πάσα δέ ή  τιμ ή  ανήκει εις 
τούς Σ τρα τιώ τα ς, i q u a li  v e n iv a u o  a d o r a t l  in 
t u t lo  i l  c a m p o .»  Ό  δούξ τού Μιλάνου γράφει 
πρός τήν ένετικήν Γερουσίαν ( 1 7  Ιουλίου 1 4 9 5 )  j 
μυρίας ευχαριστίας έπί τή  αποστολή τών Σ τρ α - | 
τιωτώ ν, οΐτινες άποκλείσαντες τύν εχθρόν έσωσαν 
την χώραν.

Ό  αποκλεισμός τών έν Νοβάρα Γάλλω ν καθί
στατα ι οχληρότερος καί φονικώτερος διά τής 
συγκεντρώσεως καί τών έν Ταρω Σ τρα τιιοτώ ν  έν 
τούτοι; διέπρεψαν οί ύπό Μερκούριον τόν Μπούαν, 
φονεύσαντες καί α ΐχμαλω τίσαντες, κα τά  τόν Κο- 
ρωναίον, περί τούς όκτακοσίους· έν τοίς α ίχμαλώ - 
τοις τούτοις ήτο καί ό m o n s e ig n e u r  L o u is  de 
S a n s o n a y e .

Κ α ί ό σινιόρ Μερκούριος κόντρι του ’ς τήν Νοβάρχ 
πολέμους έχατόρθωσεν όπου ’σχν μιά τρομάρα’ 
κ ’ έχεΓ μπατάγιαις ’δόθηκαν κα'ι φοβεροί πολέμοι, 
χ ' έπιλαλοϋσαν τ ’ αλόγα σαν τρέχουν ο! ά-έμοι.

Ι θ λ

‘II έν Τάρω μ ά χη  θεωρείται ώς- τό τέλος τού 
λεγομένου μ.εσαιώνος καί ή άρχή τή ς  νεωτέρας ι
στορικής περιόδου, ή τις  έν τή  επιστήμη φέρει καί 
τό όνομα ’Αναγέννησις. Από τού αύτού ακριβώς 
ιστορικού σημείου άρχεται καί ή άναγέννησις τής 
τα κτική ς επ ιστήμης, ήτις είνε έργον τών ‘Ε λ 
λήνων πολεμιστών, ώς έκείνη τών ήμετέρων λο
γιών .

Ό  κόμης R a b u lin  d e  B u ssy , ήρχηγός τού 
ελαφρού ιππικού Λουδοβίκου τού IΔ ’ ( 1 6 5 4 —  
1 6 6 5 )  γράφει τά  εξής· « τ ό  έλαφρόν ιππικόν έ- 
γνωρίσθη έν Γα λ λία  έπί τών χρόνων τή ς  εις ’Ιτα 
λίαν εκστρατείας Καρόλου τού Ηλ Τ ό τε  ό άλβα- 
νός άρχων Γεώργιος Κ αστριώτης προϋπάντησα; 
τόν βασιλέα προσήνεγκεν αύτώ  τετρακοσίους ιπ
πείς φέροντας λόγχας μακροτέρας τών ύπό τών 
καταφράκτων Γάλλω ν κρατουμένων· οί Ούγγροι 
έποίουν χρήσιν τού οπλισμού τούτου μέχρι τών 
αρχών τή ς ένεστώσης έκατονταετηρίδος. Οϊ ιπ
πείς ούτοι εκαλούντο ώς καί νύν Σ τρ α τιώ τα ι, το | 
δέ όνομά των προέρχεται έκ τής σ τ ρ ά τ α ς ,  διότι 
ή κυριωτέρα αυτών λειτουργία συνίσταται εις τήν j 
έξερεύνησιν τής ύδού· ( c e s  c a v a l ie r s  s ’ a p p e l-  
lo ie n t  S t r a d io ts ,  d e S t r a d a ,  c ’ e s t - à - d i r e  
c h e m in , p a re e q u e  le u r  p r in c ip a l  fo n c tio n  
é to i t  d e b a t t r e  Γ  e s t r a d e  c e  q u i s e  d it  e n 
core.)· διά τή ς  ύπό τούτων επιθεωρήσει»; τής 
οδού εξασφαλίζεται ό στρατό; άπό παντός άπρο-

όπτου κινδύνου. Ό  Γεώργιος Κ αστριώτης έγκα - 
ταλιπών τόν δούκα τής Μαντούης, φέροντα τότε 
τόν τίτλον μαρκησίου, προσεκολλήθη ε’ις τόν βασι
λέα, καί ζη τήσα ς τήν διοίκησιν τού ιππικού, ε“- 
λαβε καί ηύξησε τούς ιππείς εις χιλίους. "Ο ταν ό 
δούξ τή ς Μαντούης έγκολπωθείς τόν πάπαν Ιού
λιον καί τούς 'Ενετούς έγκα τέλιπε τόν βασιλέα, 
οϊ φύσει νεωτεοισταί Γάλλοι μετωνόμασαν το σώ
μα τούτο L la y p b r  ιππ ικά*·  » *).

Τ ά  γραφόμενα ύπό τού λογίου στρατηγού πε- 
ριέχουσι πολλάς ανακρίβειας, ούσας φυσικόν απο
τέλεσμα  τή ς  συγχύσεως τών παραδόσεων τών 
ύπ' αύτού διοικουμένων τότε Σ τρατιω τώ ν. Ό τα ν  
ό Κάρολος Η ’ έξεστράτευσεν εις 'Ιτα λία ν ήτο π ά 
πας b Α λέξανδρος Σ Τ  καί οΰχί b μ ετά  οκτώ έτη 
παπεύσας 'Ιούλιο; Β ',  b δέ μαρκήσιος τή ς Μαν
τούης ήτο οΰχί φίλος ά λ λ ' έχθρός τού βασιλέως, 
διότι ήτο αρχιστράτηγος τών εν Τάρω κατα τών 
Γάλλων πολεμησάντων συμμάχων, άλ.λ’ ούτε ό 
Γεώργιος Κ αστριώτης έζη , άποθανών τό 1 4 6 8 , 
ούτε αύτός b μονογενής υιός τούτον  Ιωάννης, α -  
ποβιώσας τό 1 4 8 5  έν Ν εαπόλει ώς δούξ τού έν 
Γαλαντίνα άγιου Πέτρου καί μαρκήσιος τού Σπο- 
λέτου. Έ ν  τοϊς έξής θά ίδωμεν τις b μ ετά  τού 
δουκός τή ς Μαντούης ύστερον ύπέρ τών Γάλλων 
πολέμησα; Σ τρ α τιώ τη ς, ό αρχηγός καί διοργα
νωτής τού ελαφρού ιππικού, καί ύπό τού βα σι- 
λέω ς τή ς Γα λλία ς σταλείς εις βοήθειαν τού πάπα 
’Ιουλίου* έν τούτοι; ή  -α ρ ά  B u s s y  συγκεχυμένη 
Σ τρα τιω τική παράδοσις διασώζει αληθή ιστο
ρικήν άνάμνησιν. Τ ή  14 Σεπτεμβρίου 1 4 9 4 ,  ένώ 
b Κάρολος ΙΓ  έστρατοπέδευεν έν Τουρίνω, ήλθεν 
εις έπίσκεψίν του b Κωνσταντίνος Ά ριανίτης, γυ- 
ναικάδελφο; τού Γεωργίου Καοτριώτου *), μετά 
τριακοσΐων ιππέων. Είπομεν έν τοϊς πρόσθεν ότι ό 
Μακεδών ούτος, διεκδικών κληρονομικά δικαιώ
μ α τα  έπί της Μακεδονίας καί Θ εσσαλίας καί τ ι 
τλοφορούμενος δούξ τή ς  Α χα ία ς, συνεπιτρόπευε 
τότε μ ετά  τή ς  άσθενούσης αδελφής του χήρας 
μαρκησίχς τού Μομφερράτου τόν ανήλικον ταύτης 
υιόν Βονιφάτιον, καί διωργάνιζεν αληθή κα τά  
τών Τούρκων σταυροφορίαν, ήν έματαίωσεν ή μέ
χρι; εγκλήματος έπέμβασις τών Ε ν ε τ ώ ν  προη
γουμένως ό δούξ τή ς  Αύρηλίχς έλ.θών εις Κ α ζά λ 
έπεσκέφθη τήν έν λόγω μαρκησίαν, ή τις  έσυγγέ- 
νευε πρός τόν βασιλικόν τής Γα λλία ς οίκον* καί 
ό βασιλεύς δέ Κάρολος έλθών είς Τουρϊνον έ δ ή - 
λωσε τήν επιθυμίαν ίνα έπισκεφθή την έπί κά λ- 
λει πολυθρύλητον συγγενή· έπί τω  σκοπώ τούτω 
έλθών b Ά ριανίτης μ ετά  τού ανεψιού του Βονι- 
φατίου προσεκάλεσε τόν βασιλέα είς Κ αζάλ καί 
τω  προ σήνεγκεν είς ύποτέλ.ειχν τήν αύθεντείαν

')  T r n ile  do la ca v a lc r ie  legfcre dc F ra n ce  (έν M6moi- 
re s  dc m essirc  R o g er dc R a h u tin  Hussy. A m sterd am , 
1711 , τόμ. 1, ecX. 3 7 8 — 3 7 9 ).

*) Ή  ούζυγος τοϋ Γεώργιον Καοτριώτου ήτο ή Ανθρονικη 
Ά ριανίτον άοε/.φή τοϋ Κωνσταντίνον τοντον.
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του Μομφερράτου- ύστερον ό Κωνσταντίνος ενω
θείς μ ετά  του δουκός τ η ς  Αύρηλίας έπολέμησεν 
ε'ν Νοβάρκ καί διέμεινε πιστός σύμμαχος τοΰ βα- 
σίλέως Λουδοβίκου I B ’. Εινε πιθανόν ότι αυτός έ- 
πρόσφερεν εις τόν Κάρολον, η μάλλον ύστερον εις 
τον Λουδοβίκον τούς ϋπό B u ssy  μνημ.ονευομένου; 
4 0 0  Σ τρα τιώ τα ς· τούτο δε πως υποστηρίζεται 
καί ϋπό επισήμων γαλλικών εγγράφων. Δ ιά τα 
γμα  τού Λουδοβίκου I B ’ έκδοθέν έν B e a u v a is  τή  
3 0  ’Ιουλίου 1 4 9 9  ονομάζει τόν κύριον d e F o n -  
t r a i l l e s  γενικόν αρχηγόν των έν τή  βασιλική υ
πηρεσία ’Αλβανών καί ελαφρών ιππέων ') . Ό  
B r a n tô m e  γοάφων ότι αληθώς ό F o n t r a i l le s  
έχρημάτισεν δ πρώτος αρχηγός των ε'ν τή  ύπηρε- 
σίγ. τή ς  Γ α λ λία ς Σ τρατιω τώ ν, προσθέτει, α ούτοι 
οί Σ τρα τιώ τα ι μάς έδίδαξαν τόν διοργανισμόν 
τού ελαφρού ιππικού, τό οποίον πρότερον ήκιστα  
έτιμάτο έν Γ α λ λ ία  καί «’στερείτο πάσης τ ά - 
ξ«ω ς»  ‘).

Πριν έξιστορήσωμ.εν τά ς περιπετείας τών έν 
τ ή  υπηρεσία τής Γα λλία ς Στρατιω τώ ν ανάγκη 
να εΐπωμεν ολίγα περί τού τότε στρατιωτικού 
διοργανισμού τ ή :  Ευρώπης ε’ν παραβολή πρός τόν 
τών βυζαντινών καί ιδία τών Σ τρατιω τώ ν.

Κ '

Μέχρι τών μέσων ή μάλλον μέχρι τού τέλους 
τή ς  Ι Σ Τ  έκατονταετηρίδος ή Ευρώπη ούτε μο
νίμους στρατούς έγνώριζεν, ούτε ιδέαν είχε τής 
τα κτική ς έπιστήμης. Οί στρατοί άπετελούντο έκ 
νενομισμένου αριθμού βαρέως ώπλισμένων ιππέων 
μ ετά  τών δορυφόρων, τούς όποιους οί υποτελείς 
τιμαριούχοι ύπεχρεούντο νά προσφέρωσιν έν πάση 
βασιλική ανάγκη, δ δέ πόλεμ.ος ήτο καθαρά μο
νομαχία ίππέως πρός ιππέα.

Παρά τόν τιμαριωτικόν τούτον στρατόν, ΰστις 
μετά  τό πέρας τή ς έκστρατείας έπανήρχετο εις 
τό άροτρον καί τά ς ά λλα ς βιωτικάς του άνάγκας, 
κα τά  διαφόρους έποχάς μυστηριωδώς έπαρουσιά- 
ζοντο πλανώμενα στρατόπεδα τυχοδιωκτών, τα  
όποια ώς σμήνη άκρίδων κατέτρωγον ό ,τ ι ή  φι- 
λοπονία είχε παρασκευάσει. Τοιαύτην φοβέραν 
μά στιγα  είδε καί τό Βυζάντιον, τήν μεγάλην 
Κομπανίαν τών Καταλάνων, τών όποιων τά  μέν 
ληστρικά κατορθιύματα περιέγραψαν οί ιστορικοί, 
τό δέ όνομα παραμένει ε”τι παρά τ ώ  λαώ  εις 
στιγματισμόν τού άπανθριόπου κακούργου. Ή  
Γερμανία, ή Γα λ λία  καί ιδίως ή  Ιτα λία , λέγει 
διάσημος ιστορικός, έγεμον τοιούτων νομάδων, 
τών όποιων ή πατρίς ήτο τό  τήδε κάκεΐσε π λ α - 
νώμενον στρατόπεδον, θεός ό άργυρος καί δίκαιόν 
των ή σπάθη. Ε ις τών φοβερών τούτων τυχοδιω .

*) Su san e. H isto ire de la c a v a le r ie  F ra n ça ise , 1, aeX. 
42 . Ό  στρατηγός συγχέει χρονολογίας και πράγματα ίέτων 
τόν Καστριώτην τοΰ Hussy μετά τόν Μερκούριον Μπούαν.

*) P6re Daniel, Histoire de ia milice, σελ 166.

κτών, ό δούξ Γουαλτιέρης, απόγονος τών δουκών 
τού Σ πολέτου, είχε χαράξει επί τή ς πανοπλίας 
του τήν βδελυράν ταύτην επιγραφήν: «Ε ίμ α ι ό 
δού ; Γουαλτιέρης, αρχηγός τής μεγάλης Κομ
πανίας, έχθρός τού θ εο ύ , τού έλέου; καί τής 
ησυχίας » ΓΙροτιμητή λεία τών άγριων τούτων 
στιφών ητο ή  ωραία Ιταλία . Γάλλοι, "Α γγλοι, 
Γερμανοί, Πολωνοί, Βοεμοί καί Ούγγροι, ώσεί 
ύπείκοντες εις μυστηριώδες σύνθημα, συ εκεντρώ- 
θησαν έν τ ή  χώρα τα ύτη  καί έδήουν καί κ α τέ - 
στρεφον αυτήν. Μεγάλοι τιμαριούχοι δεν ήσχύ- 
νοντο να κατατάσσω νται εις τά ς μ αοη 'ιόα ι; ταύ- 
τας, τάς όποιας έξ ανάγκης έμίσθου πάσα πόλις 
καί πάς ήγεμών. Ό  διοργανισμός των αναπολεί 
τούς ύπό Άπουλαίου περιγραφομένους "Ελληνας 
λη στά ς τών ^ωμαϊκών χρόνων, αί δέ πράξεις 
των άποδεικνύουσιν ότι ό χριστιανισμός δέν είχεν 
ε“τ ι ημερώσει τό ανθρώπινον θηρίον.

ΙΙερί τά  μέσα τής ΙΔ ’ έκατονταετηρίδος ή 
'Ρ ώ μ η  προσεπάθησε ν’ απαλλαγή τών φοβερών 
τούτων συμμοριών, ρίπτουσα αύτάς έν τ ή  ’Ανα
τολή πρός νέαν κα τά  τού Τούρκου σταυροφορίαν, 
διότι καί τών παλαιών Σταυροφοριών πρώτιστος 
σκοπός ήτο ή απαλλαγή τή ς χριστιανικής Δύ- 
σεως άπό παρομ.οίων έπικινδύνων χριστιανών, καί 
δευτερεύων ή  λύτρωσις τού τάφου τού Χριστού 
απο τών άπιστων.

«Α ί συμ,μορίαι αύται, γράφει ό Γρηγορόβιος, 
ησαν άληθή νομαδικά στρατιω τικά κράτη διωρ- 
γανισμένα έν Οαυμασία τά ξει. Οί άρχηγοί σ ιδ η 
ρόφρακτοι άπό κεφαλής μ.έχρι τού πέλματος τών 
ποδών έπερικυκλούντο ύπό συμβουλίου τεσσάρων 
καπιτανέων άντιπροσωπευόντων τού ; ιππείς καί 
ισαρίθμων αντιπροσώπων τού πεζικού. Τ ά  σπου
δαία ζη τή μ α τα  ύπεβάλλοντο δημοκρατικό) τώ  
τρόπω εις συζήτησιν τού παρλαμέντου όλων τών 
δεκαρχών, διότι αί συμμορίαι διετήρουν τήν ιε
ραρχίαν τών βαθμών, έχουσαι στρατηγούς, λο
χαγούς καί λοχίας, δ ιηρη μένους εις σημαίας ή 
σώματα. Είχον νοταρίους, κριτάς καί ταμίας 
πληρόνοντας την λείαν καί τούς μισθούς καί διοι- 
κούντας τά  οικονομικά τή ς  εταιρίας. Στίφη άρ- 
παγεισών μοναχών ή έταιρών έθελοστράτων συνώ- 
δευον τά ς συμμορίας, εις τήν έμφάνισιν τών 
όποιων πάντες ε'φευγον ώς άπό εισβολής πανώ - 
λους νόσου. Τό στρατόπεδον τω ν, άλλόκοτον 
μίγμα ενδυμασιών όλων τών χρωμάτων, ήτο έμ - 
πορεΐον έν ώ όχλοι έμπορων ήγόραζον τήν έκ τών 
μονιύν και τών πόλεων άρπαγείσαν λείαν, μ εγά 
λοι δέ τής Ιταλίας τρα π εζίτα ι, κρατούντες εις 
παρακαταθήκην τά  κλοπιμαία χρήμ α τα , διετέ- 
λουν εις τα κτικά ; δοσοληψίας πρός τούς αρχηγούς. 
Λί συμμορίαι διεπραγματεύοντο έν διπλωματικό» 
τύπω  πρός τούς ήγεμόνας καί τά ς πολιτείας, ίσος 
προς ίσον· τά  α γγέλμ α τα  ύπεβάλλοντο εις τό μι

κρόν πολεμικόν συμβούλιου ή καί εις τό μέγα  παρ-
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λα μέντον  έπέμποντο έπίτροποι καί πρεσβευταί 
εις τά ς πολιτείας, έδέχοντο δέ καί συνωμολογούντο 
συνθήκαι, τά ς όποιας έκαστος αρχηγός έπεκύρου 
διά μολυβδίνης σφαγίδος ή έρυθρού κηρού- σκο
πός δ 'όλων τούτων τών διαπραγματεύσεων ητο ή 
άργυρολογία. Ό τα ν  ό Καρδινάλιο; Άλβορνός πα- 
ρεκάλεσε διά πρέσβεων τόν κόμητα Λανδάου νά 
ε’ξέλθη τ ή ς  παπικής έπικρατείας, ό συμμοριάρχης 
ούτος άπήντησε μ ετ ’ αναιδούς ειλικρίνειας- «Κ ύ 
ριοί μου, όλοι γνωρίζετε πώς ζώμεν έν τή, Ι τ α 
λία- ήμέτερον νόμιμον εινε ή κλοπή, ή λεηλασία 
καί ό φόνος τού άνθισταμένου· τά  είσοδήματά 
μας άποτελούνται έξ ύποθηκών, τά ς όποιας έγ- 
γράφομεν ε ί; τ ά ;  είσβαλλομένας χώρας. "Οστις 
ά γαπκ τήν ζωήν άς άγοράση άφ’ ημών την ει
ρήνην καί τήν ησυχίαν διά μ.εγάλων φόρων. Εάν 
λοιπόν ό λ εγ ά το ; τού Πά,πα Οέλη νά διαπραγ- 
ματευθή πρός ήμ ά ς, καί εξασφάλιση την ήσυ- 
χίαν όλων αυτών τών πόλεων, άς πράξη ο,τι 
πράττει καί όλος ό άλλο; κόσμος, άς πληρώση, 
καί άς πληρώση ! Φ έρετε αυτήν τήν άπάντησιν 
εις τόν ύμέτερον κύριον, καί φύγετε, διότι δέν έγ- 
γυώμαι τήν ασφάλειαν τών ΰμετέρων σεβαστών 
σωμάτων, άν μετά  παρέλευσιν μιάς ώρας σάς 
ευρώ ακόμη έδώ. » .  Κ αί ό μέγας καρδινάλιος, 
έρυθριών έπραξεν ό ,τ ι όλο; ό κόσμος έπραττεν, 
έπλήρωσε I » 4).

Τοιαύται τυχοδιωκτικαί άγέλαι έλυμαίνοντο 
τήν Ευρώπην μέχρι τών μέσων τής ΙΕ ' έκατοντα
ετηρίδος· καί ου μόνον κατέστρεφον τ-ήν χώραν, 
αλλά παρέλυον καί αύτήν τήν παλαιάν τιμαριω
τικήν τάξιν, διότι πολλοί τών εύγενών έπροτίμων 
νά ζώσιν ύπό τάς σημαίας τ ή ς  Κομπανίας ανε
ξάρτητοι καί α τιμώ ρητε! έκπληρούντες τά ς κ τη 
νώδεις ορέξεις των, ή  νά φονεύωνται ύπέρ τού βα- 
σιλέως. Ε π ί Καρόλου τού Ζ’ ή  Γα λ λία  έγένετο α
νάστατος ύπό ιώ ν λεγομένων É C O rc h e U T S  (έ κ -  
δορέων) συστηματικό»; διωργανισμένων καί διοι- 
κουμένων ύπό Ισχυρών τιμαριωτών. Οί βασιλείς, 
άδυνατούντες νά καταβάλω σι τους φοβερούς λε- 
η λα τισ τά ς, προσεπάθησαν νά προσοικειωθώσι τού
τους διά τακτικών μισθώ ν έντεύθεν χρονολογείται 
ή πρώτη απόπειρα πρός σχηματισμόν μονίμου 
καί τα κτικώ ς μισθοδοτουμένου στρατού έν Ευ
ρώπη.

« Τό 1 4 3 8 , γράφει ό Όλιβιέρος d e là  M a r
ch e , ή  μέν περιφέρεια τή ς  Γ α λ λία ς ήτο περιεζω- 
σμένη άπό φρούρια, τών οποίων οί φύλακες έζων 
έκ λείας καί κλοπής, έν δέ τοϊς μεσογείοις έπ λα - 
νώντο αί συμμορίαι τών E c o r c h e u i'S  ζητούσαι 
άπό τόπου εις τόπον καί άπό όρίου εις όριον ζω 
οτροφίας καί άφορμάς ζω ή ς καί κέρδους· ούτε 
τάς χώρας τού βασιλέως, ούτε τά ς τού δουκός

1| F e rd . G reg orov iu s, G esch . d . S ta ill  Horn ini in it -  
»e la ller X I I .  1. 3.

T O M O E  k ’ . ----- 1 8 8 5

τή ς  Βουργονδίας καί τών άλλων ηγεμόνων σεβό
μενα-., τά  πάντα έλεηλάτουν. »

Τό επόμενον έτος ( 1 4 3 9 )  συνελθόντες ci αν
τιπρόσωποι έν Αύρηλία έψήφισαν τόν σ χ η μ α τι
σμόν μονίμου έφιππου δυνάμεως, καί τον περιο
ρισμόν τών άλλων π ολεμ ιστώ ν  τό ψήφισμα τούτο 
μόλις έφηρμόσθη μ ετά  πέντε έτη  ( 1 4 4 4 ) ,  ότε ό 
κοντόσταυλος R ic h e m o n d  έστρατολόγησεν έκ 
τών É c o r c h e u r s  δεκαπέντε τά γ μ α τα , ών έκα
στον άποτελούμενον έξ 6 0 0  έφιππων (g e n s  (1 
a r m e s )  μετά  τών υπασπιστών των, ήτοι τριών 
τοξοτών, ένός μαχαιροφόρου, καί ένός παλληκαρίου 

I (p a g e ) έδιοικεϊτο ύφ’ ένός καπιτανίου ή τα γμ α 
τάρχου, ένός λοχαγού, δύο σημαιοφόρων καί ένο; 
καταλυματίου· τό όλον τού στρατού τούτου άνέ- 
βαινεν εις 9 0 0 0  άνδρών, εις συντήρησιν τών ό
ποιων έπεβλήθη ειδικός φόρος. Οί άρχηγοί έλάμ- 
βανον 3 ,0 0 0  φράγκα, καί ό ίππ εύ ; 5 0 0  έτη - 
σΐ6»ς· «περί τα κτική ς ούδείς λόγος, γράφει ό κ. 
Σουζάν, έξηκολούθησαν νά μάχω νται κα τά  το 
παλαιόν σύστημα ». Ό  ΙΙαύλος Ίόβιος ίδών έν 
Ρ ώ μ η  τό ιππικόν τού Καρόλου I I ’ περιγράφει 
τούτο ό»; εξής- «Ο ί ιππείς τού βασιλέως ε”φερον 
μεταξωτούς έπενδύτας, περιλαίμια καί βραχιόνια 
χρυσά, έπιβαίνοντες μεγάλων καί δυνατών ίπ 
πων, έχόντων κεκομμένα τά  ώ τα  καί την ουράν 
τά  όπλα των συνίσταντο εις μεγάλην καί χον- 
δράν λόγχην μετά  σιδηράς αιχμής καί ρόπαλο·/ 
σιδηρωμένον- συνοδεύεται έκαστος ύφ’ ένο; παι- 
δός, καί δύο άκολούθων.

Ά λ λ ' ένώ τοσούτον ά τελ ή ς ήτο ό οργανισμός 
τού πρώτου τή ς  Εύρώπης τακτικού στρατού, το 
πρό μικρού πεσόν Βυζάντιον έπί πλέον τής χιλιε- 
τηρίδος διετήρησε τοιούτον μόνιμον στρατόν, εν
τελέστερου ώργανισμ,ένον ή ή  πρώτη έν Γα λ λία  
άπομίυ.ησίς του, διότι αύταί αί ύπο τών γάλλων 
τότε λεγόμεναι O r d o n n a n c e s  οϋδέν έτερον ήσαν 
ή άπλή μέχρις αυτού τού ονόματος άπομίμησις 
τών βυζαντινών τα ξεω τώ ν, ή  ταξάτω ν.

Μέχρι τού αϋτοκράτορος ’Αναστασίου ολος ό 
βυζαντινός στρατός συνεποσούτο εις 6 4 5  χιλιά 
δας, ώς σημειοί ό σχεδόν σύγχρονος Ά γα θία ς 
(V , 1 3 ) καί ’Ιωάννης ό Ά ντιοχεύς- άμφότεροι οί 
χρονογράφοι ούτοι κακίζουσι τόν Ιουστινιανόν ώς 
καταβιβάσαντα τόν άριθμ.όν τούτον ε ί; 1 5 0 ,0 0 0 ·  
έν τούτοι; ή βασιλεία τού 'Ιουστινιανού άνεδείχθη 
ή  εύκλεεστέρα ύπό στρατιωτικήν έ'ποψιν- καί εινε 
άπίστευτον ότι ούτος έ’πραξε τό λάθος ν άπολυση 
τών τάξεων ήμισυ σχεδόν εκατομμύριο·/ πολεμι
στών, δυναμένων ν’ άποβώσι κινδυνωδεστεροι 
απάντων τών ύπό τού αύτοκράτορος κατατροπω- 
θέντων βαρβάρων- έξ έναντία; δέ πιθανώτερον 
εινε ότι εις τόν πρώτον άριΟυ.όν συμπεριελαμβά- 
νετο καί ό επαρχιακός στρατός,· ον ό αύτοκράτωρ 
όρίσας εις φρούρησιν τών ύπ’ αυτού ίδρυθέντων 
άπειραρίθμ,ων φρουρίων, περιώρισεν ώ ; προς τον κ -
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ριθμόν των έμμισθων εις 1 5 0 ,0 0 0 .  Έ νώ  πάντες οί 
κα τά  Περσώνκαί Γότθων πολεμούντες στρατιώται 
άπλώ ς ονομάζονται ύπό Προκοπίου «ό βχσιλέως 
στρατός, ό Ρωμαίων στρατός, οί Ρω μαίοι», μόνοι 
οί "Ισχυροί, οί Θράκες καί οί Έ λ λ η ν ες  φέρουσι 
τό διακρίνον τούτους εθνικόν όνομα, ό a z o Jo ç  
z u r  Ί α α ύ ρ ω ν , ο ί Ί σ α ν ρ ο ι ,  ο ί  Θ ράχες, ό azô
J o ç  της ' E J J à ô o ç ,  καί διοικούντχι ύπό ιθαγε
νών αρχηγών- τούτο σημαίνει ότι ούτοι άφωρι- 
σμένοι είς φρουράν τών ίδιων επαρχιών δέν άπε- 
τέλουν μέρος τού βασιλικού στρατού, ά λ λ ’ ήλθον 
είς ’Ιταλίαν ώ ς επικουρία τούτου, ώς καί είς α λ - 
λα ς μεταγενεστέρας εκστρατείας συμμετέχουσι 
Πελοποννήσιοι, Ίόνιοι καί Ή πειρώται επί ώρι- 
σμένη αμοιβή · οτι ft i  καί πρό τού ’Ιουστινιανού 
οί έν Έ λ λ ά δ ι έφρούρουν τάς έν τώ  τόπφ κλει
σούρας καί φρούρια δηλούται έκ τών ύπο ΙΙροκο- 
πίου λεγομένων περί τη ς  έν Θερμόπύλαις καί τών 
πέριζ φρουράς- «αγροίκων τε  τών επιχωρίων τινές 
έκ περιτροπής ενταύθα έφρούρουν»· έπειδή δέό ιστο
ρικός γράφει έφρούρουν, πιθανόν οτι δ ’Ιουστινιανός 
άνακαινίσας τα  έν Σ τερεή  φρούρια έγκαθίδρυσε καί 
βασιλικούς φρουρούς, ούτοι Ομως, άν ύποτεθώσιν 
ώς τοιούτοι, μετέβησαν μ ε τ ’ ού πολύ είς βοήθειαν 
τή ς ύπό τών Γότθων απειλούμενης Κρότωνος, 
ώς b αύτός γράφει- «βασιλεύς δέ μαθών τα  έν 
Κρότωνι πραττόμενα πέμψας είς τήν Ε λ λ ά δ α  έ -  
κέλευσε τους έν θερμοπύλαις φρουρούς ές τε τήν 
Ιτα λ ία ν  πλείν κα τά  τάχος καί τοίς έν Κρότωνι 
βοηθεϊν.» "Ο τι δέ a i φρουραί δέν ήσαν κχθχραί 
βασιλικαί, πληροφορούμεθα έκ τών ύπο τού αυ
τού Προκοπίου περί τών υπερασπιστών τής Κρό
τωνος λεγομένων «Κροτωνιάται καί σ τρ κτιώ - 
τα ι.»  Ό  αυτός ιστορικός μνημονεύων τήν έν Θρά
κη στρατολογίαν τού Γερμανού λέγει ότι οι 
στρατολογηθέντες ήσαν οί δυσηρεστημένοι δ ο ρ υ 
φόροι χ α ί ύ π α σ π ισ τ α ί  τών έχ εΐσ ε άρ χ όν τω ν .

Ή  ύπό τού ’Ιουστινιανού όρισθεϊσα δύναμις 
τού μονίμου καί έμμισθου στρατού διαμένει σχε
δόν αμετάβλητος μέχρι τή ς  Γ  έκατονταετηρίδος, 
ώς μάς πληροφορεί ό υπουργός τού καλίφου Μου- 
τα μ ίδ , ύπολογίζων είς 1 2 0 ,0 0 0  τόν έμμισθον 
τακτικόν στρατόν τών Βυζαντινών *)· Οί βασι
λικοί ούτοι στρατιώται ώνομάζοντο ζα ζ εώ ζα ι  ή 
τ α ζ ά τ ο ι ,  μετάφρασις δέ τή ς βυζαντινής λέξεως 
εινε τό όνομα τού πρώτου τής Γα λλία ς τα 
κτικού στρατού, O r d o n n a n c e s  du R o y  ότι 
δέ οί τα ζεώ τα ι ούτοι διέφερον τών τιμ α 
ριωτικών επαρχιακών στρατών, προς τοΐς κ λ - 
λοις διδάσκει καί ό Πορφυρογέννητος γράφων 
οτι μέχρι τού κύτοκράτορος Θεοφίλου έν τω  
κάστρω τής Χερσώνος « οΰκ ήν στρατηγός ά π ’ 
έντεύθεν (τού βασιλέως) άποστελλόμενος, ά λ λ ’

' )  L e  l iv r e  des ro u le s  e t d es p ro v in ces  d ’ Ih n  K hor- 
d ad beb , h ad . C. B arb ier, P a r is . 1885 , « λ .  2 5 0 .

ήν τά  πάντα δ tot-κών ό λεγόμενος Πρωτεύων *) 
μ ετά  τών όνομαζομένων πατέρων τής πόλεως »· 
άφού δέ ό βασιλεύς κχτέλαβεν αυτό, έκτοτε 
« τα ξεώ τα ι καθίζονται κα τά  χρόνον έναλλασσό- 
μενοι » .  Έ ν  Έ λ λ ά δ ι ρητώς διακρίνονται οί βασι
λικοί Τ α ζ ά τ ο ι  άπό τών ιθαγενών Στρατιω τώ ν καί 
Μαρδαϊτών *). Ώ ς  ft' έκ τών πλανητών E c o r -  
c h e u r s  έστρατολογήθησαν οί πρώτοι τής Γα λλία ς 
τα κτικοί, οϋτω πολλάκις καί οί Βυζαντινοί ήνα- 
γκάζοντο νά προσλαμβάνωσι τοιούτους έπικινδυ- 
νους πλάνητας στρα τιώ τχς είς τάς βασιλικάς 
τάζεις, ή τούς τα ζχ τεώ ν χ ς. Κ α τά  την στρατιω - 
τικήν τάζεν οί έπαρχιακοί στρατοί λαμβάνοντες 
μέρος έν βασιλική έκστρατεία ώφειλον μ ετά  τό 
πέρας τα ύ τη ς νά έπιστρέψωσιν είς τά  ίδια. Τινές 
όμως τούτων προτιμώντες τήν συνέχειαν τού ά · 
πόνου έν όπλοις βίου άπο τ ή ς  επιμόχθου καλ
λιέργειας τών άγρών, έπλκνώντο ζώντες άπό τή ς 
αρπαγής- οί τοιούτοι πλανήτες στρατιώ ται έφε- 
ρον δύο ταυτόσημα ονόματα β ά γ ο ι  καί ρ ε ρ β ο ί,  
ιόν τό πρώτον προερχόμενον έκ τού λατινικού v a 
g u s είνε μετάφρασις τού δευτέρου ελληνικού- ό v a
g u s  πλήν τού πλάνητος σημαίνει καί τόν ελεύ
θερον, ή έλαφρόν στρα τιώ την, ώς καί παρ’ ήμίν 
ό λεβέντης ( le v is  =  εϋζωνος) πλήν τού έλαφρού 
στρατιώτου δηλοϊ καί αυτόν τόν άντάρτην- ή 
δημοτική φράσις « τό βάρεσε ’ς τό λεβέντικο » 
σημαίνει έκηρύχθη άντάρτης. Τοιούτους ρεμβο
μένους ή ^εμβαζοντας στρατιώτας έγνώριζον καί 
οϊ παλαιοί- «ρεμβόμενον άπό τού στρατοπέδου καί 
τήν τάζιν έκλείποντα » γράφει ό Πλούταρχος εν 
Φαβίω (2 0 ) . Ό  βάγος έλέγετο καί βαγγάριος, 
λ α τ . v a g a r  iu s , έκ τροπής ft i  τού β είς γ  ’) 
γ α γ γ ά ρ ιο ς -  ό έλληνικός λαός άποκαλεϊ έτι πάν
τα  πλάνητα ή  νομάδα γάγγαριν, καί γ α γ γ κ - 
ρχϊον, ώς τούς σκηνίτα; Βλάχους καί Ά τζιγγανους. 
ΙΙρός τήν αυτήν λατινικήν λέζιν σχετίζετα ι καί 
ό Γκόγγας =  Βλάγος τών Ή πειρωτών, πιθανώς 
δέ καί αύτός ό Ι'κέκα ς Α λβανός- είς τοιαύτην 
δέ φυγοστρατείαν όφείλουσι καί οί ιθαγενείς ‘Αθη
ναίοι τό έπώνυμον Γαγγαοαΐοι, ϋπερ τοΐς προ- 
σάπτουσιν οί έν τή  ’Α ττικ ή  Αλβανοί. Ό  ελ λ η 
νικός ^εμβός πκράγεται έκ τού ρήματος ρέμβω, 
ρεμβάζω (πλανώμαι), λεγομένου καί ρυμβέω καί 
όομβάω, ΙΙρός τόν ρεμβόν τούτον σχετίζετα ι ό 
r e b e l l i s  τών λατίνων, £έμβελλος τού λαού, πρές 
δέ τό όομβέω τά  έν τω  χρονικω τ-ής Πελοπόν
νησου ρήματα ροβελεύω, ροβελεύομαι, ροβολιαζω

')  Ή  Χέρσων άπετέλει αυτόνομον πολιτείαν. Είδομεν ότι 
το όνομα πρωτεύων, πρωτειον, εδήλου επί τών Ήρακλειδων 
τον; άρχοντα; τών ακριτικων θεμάτων.

«Μαρδαϊτών κα: Ταξατών, Στρατιωτών καί ΜαρδαΓ-
τών «. Θεομάνου; συνέχ. 3 1 1 , 3 1 9 .

3)  Ή  προς τό β εναλλαγή τοϋ γ, σπανιωτάτη παρα τοΓς 
αρχαίοι;, είνε συνήθης έν τω  μεσαιωνικό, καί νεωτέρω έλλη- 
νισμώ, Γασμούλος καί Βασμοϋλος, γλέπω και βλέπω, γλέ- 
φ α ρ *  καί βλέραρα, βάρδια, guardia.
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καί £οβολώ =  επαναστατώ. Τό ροβολώ άπαντά 
έν τοΐς δημοτικόις όίσμασιν, έν τή  σημασία τού 
πλανώμαι, περιφέρομαι :

Βγαίνουν οί χλεφται; τοϋ Δςλή καί τοϋ Δελή Ά χ μ έτ η ,
καί ροίολαν 'ς τά Φέρσαλα ’ς τήν μέση άπό τόν κάμπο. . .
'Ροβόλα κάτω 'ς  τό 'γιαλό, κάτω 'ς  τό περιγιάλι . .  .
'Ροδόλα, βλάχα μ ’ , 'ς  τά  βουνά . . .

Ο Πάσσωβ άγνοών τήν  σημασίαν τού ροβολοϋ 
τούτου, προτείνει τήν έκ τού ιταλικού r u la r e  πα
ραγωγήν του !

"Ο ταν ή Βαυαροκρατεία διέλυσε τ ά  άρματω- 
λικά τά γμ α τα , οί πλείστοι τών διωγθέντων έρ- 
ροβολησαν είς τά  βουνά, οταν δέ ύστερον έκ τών 
ρεμβών τούτων έσχημάτισεν ή  βασιλεία τά  εύ- 
ζωνικά τά γ μ α τα , τα ύτα  διετήρησαν τό  παλαιόν 
όνομά των « οί ρέμπελοι ».

Έ π ί  τών χρόνων τού τακτικού Ρούφου οϊ άφε- 
θέντες στρα τιώ τα ι πλανώμενοι (βαγεύοντες), έ- 
στερούντο τή ς  στρατείας, ήτοι τού τιμαρίου των *)· 
έπί Λέοντος ομοις τού Σοφού οί τοιούτοι βεμβοί 
διά τής βίας προσελαμβάνοντο είς διηνεκή βασι
λικήν φρουράν, ήτοι ταξατεώ να !). Διά τοιαύτης 
βίας καί οί E c o r c h e u r s  μετεβλήθησαν είς o r 
d o n n a n c e s  d u  R o y .

Ο προμνημονευθείς ύπουργός τού καλίφου 
Μουταμίδ προσθέτει ότι ό βασιλικός τού Β υζα ν
τίου στρατός διετέλει ύπό τήν άρχηγίαν δώδεκα 
πατρικίων ή  στρατηγών, δ ώ τι πάς στρατηγός 
έφερε τούς τίτλους άνθυπάτου καί πατρικίου, ών 
έκαστος είχεν ύπό τά ς δ ια τα γ ά ; του δύο τουρ- 
μάρχας, πέντε χιλιάρχους, πέντε κόμητας ή δια- 
κοσιάρχους, πέντε έκατοντάρχους καί δέκα  δε- 
κάρχους. Ό  μ.ισθός τών άςιωματικών ήτο άπό τεσ
σαράκοντα λιτρών μέχρι μ.ιας, ύ δέ τού στρατιώ
του άπό 8  μέχρι δώ δεκα δηναρίων, ήτοι 8 0  
μέ/ρις 1 2 0  φράγκων- είς μισθοδοσίαν τού στρα
τού τούτου ητο άφωρισμ.ένος ό έπί τών σιτηρών 
φόρος. Κ α τά  τόν Πορφυρογέννητον ό άνώτερος 
μισθός (ρόγα) τού στρατηγού ήτο , ώς καί b “Αραψ 
υπουργος σημ.ειοι, τεσσαράκονται λίτραι άντιστοι- 
χούσαι πρός σημερινά φράγκα 4 1 ,7 7 0 ,  ό δέ κα
τώτερος, τά  ήμίση- τινές τών στρατηγών τούτων 

δέν έλάμ-βανον μισθούς είς μ ετρ η τά , άλλ'ένέμον- 
το τά ς τελωνιακάς είσπραςεις τών ύπ’ αυτούς 
κομμερκίων (τελωνείων). Οι στρατηγοί τής Ε λ 
λάδος, Πελοπόννησου, Κεφαλληνίας, Ηπείρου, 
Θεσσαλονίκης, Δυρραχίου, Δ α λμα τίας καί Χ ερ
σώνος « ούκ έρογεύοντο, διά τό λαμ.βάνειν αυτούς 
τάς Ιδίας αύτών συνήθειας κ α τ ’ έ'τος » .  Οί βασι
λικοί κλεισουράρχαι έλάμ.βανον πέντε λίτρας ή

*) « E t τις τολμήσει βαγεϋσαι ύπέρ τόν χρόνον τοϋ χομμε- 
ατου (άφέσεως| τ ή ;  στρστεία ; έχβληβήσεται ». Παρά Μεουρ- 
βίω έν λέίει β ιγεύω  · βσγ-εύειν, πλανητεϋειν · .  Σουίδας 
έν λέζει.

! ) «’ Εάν τ ις  τολμήσν, β ιγ ε ϋ σ ο ι .. .  είς διηνεκή ταξμτε- 
ώνο χαταχριβή. Τ α χ τικ ή , 8 , 4.

φράγκα 5 2 2  1 κ α τ ' έ'τος, ά λ λ ’ οί πλείστοι ήσαν 
άνε'άρτητοι, συντηρούμενοι άπό τών προσόδων 
τών κλεισουρών των, ώς καί οί άκρίται, ών ούδε- 
μία μισθοδοσία σημειούται έν τ ή  Βασιλείω  Τ ά ζει.

Οί τα ξα τοι διηρούντο είς πεζούς καί ιππείς - οί 
πρώτοι ήσαν σκουτατοι (μεγα λά σπιδες), καί ε 
λαφροί- οί μεγαλάσπιδες έφερον μέγαν στρογ- 

ύλον θυρεόν ( σκουτάριον), δόρυ καί σπάθην, οί 
ελαφροί μικράς άσπίδας, τόζα καί ρ ικ τ ά ρ ια ,  

ήτοι ζά γδα ς, έζ ών καί τό προσημειωθέν έπώνυ- 
μόν των Ζ ά γ δ α ρ ο ι .  Οι ιππείς ήσαν κχτάφρχκτοι, 
άντιστοιχούντες πρός τούς τών Γάλλω ν g e n s  d’ 
a r m e s , καί έλαφροί, οί c h e v a u x - le g e r s .  Ό  ο
πλισμός τών καταφράκτων συνίστατο είς άσπίδα 
έπιμήκη σπιθαμών τεσσάρων καί ήμισείας, δόρυ 
όκτάπηχυ έ'χον αιχμήν σιδηράν μιάς σπιθαμής 
καί φλάμουλον (φλάμπουρον) ή μικράν σημαίαν, 
θοίρακα άλυσιδωτόν τέλειον μέ/ρι τών άστρα- 
γάλων διήκοντα ') ,  ζΐφος μέγα δίστομον άπό τού 
ώμου κρεμάμενον καί μικρόν παραμήοιον άπό 
τού έφιππίου έκρέμαντο τό λεγόμενον βαρδούκιον 
ή σιδηρορραβδιον, καί σελλοπούγγια ( τ α γ ά ρ ια  ) 
περιέχοντα παςημάδιον ή κέγχρον άλεσμένην, έν 
τ ή  κεφαλή έ'φερον κράνος σιδηρούν μετά  θυ
σάνων έν τή  κορυφή. Έ κ α σ το ς κατάφρακτος πα - 
ρηκολουθεϊτο ύφ’ ενός ή  πλειοτέρων δορυφόρων 
ιππέων, ('οπλισμένων έλαφρότερον τού κυρίου. Οί 
έλαφροί ιππείς, διγιρημένοι είς άκοντιστάς καί το- 
ζότας, έ'φερον οί μέν πρώτοι άνά δύο ή τρία ά - 
κόντια δώ δεκα σπιθαμών, δόρυ όκτάπηχυ καί 
άσπίδα έπιμήκη σπιθαμών τεσσάρων, ή καί περι
φερή τρισπιθαμον, οί δέ τοζόται τόζα , παραμή- 
ριον ξίφος, κράνος καί τά  σελλοπούγγια.

Έ κ  τούτων βλέπομεν οτι οί ψιλοί πεζοί συμ- 
φωνούσι μόνον τόν οπλισμόν πρός τούς Ζαγδάρους 
τών Σ τρα τιω τώ ν, ούχί όμως καί τήν ένδυμα- 
σίαν, διότι ένώ ή τών τελευταίω ν άναπολεϊ τήν 
στολήν τών Πάρθων μάλλον, ή τήν τών ή μ ετέ - 
ρων χωρικών, πλήν τών πλεκτώ ν τααρονχ ίοη ', 
έξεναντίας ή ένδυι/.ασία τών έν τή  τα κτική  
πεί,ων εινε αυτη η των ημετερων χωρικων και 
κλεφτών, ώς δηλούται έκ τή ς έζής περιγραφής- 
« τά  ίμάτια  τών πεζών απάντων έστωσαν κονδά 
μέχρι γονάτων αύτώ ν. . . τά  δέ ύποδήματα μή 
έχειν όζείας έμπροσθεν » έκ τής τελευταίας πε
ρικοπής δηλούται ότι έπί Λέοντος έφόρουν οί σκου- 
τά τα ι ή σκουτέριδες, ώς καί οί νύν χωρικοί, δύο 
ειδών καρβατίνας ή  τσαρούχια, τά  λεγόμενα 
π λ εκ τά  καί τά  μυτερά, ήτοι τελατίνια· τά  τσα 
ρούχια έ"λεγον οί Βυζαντινοί τσουρούχια, άποκα- 
λούντες καί τούς χωρικούς ιερείς «τσουρούχους » 
ή ώς ήμεϊς π α π ά δ ε ς  τ σ α ρ ο υ χ ά δ ες ,  ή δέ λ.έξις

11 Ό  αλυσιδωτό; βώρα; ίλέγετο  gai ’ & 6χ. ο ! δέ τοϋτον 
φίροντες χαί ζχβατοι- νϋν ζάβα; λέγουσιι οι χωριχοι τού; 
χιαστέ έπί τοϋ στήθους κρεμαμένου; άργυροϋ; όρμου;, χρη
σιμεύοντας ώ ς κόσμημα καί -ροφύλαξις.
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φαίνεται παραγομένη έκ του ξυρίζω, λεγομένου 
τότε τσουρουχίζω:

και τσουρουχίζουν τόν παπάν, ά τυχε, φευ τό κρέμαν ') .

Ό  οπλισμό; του Βυζαντινού ιππικού δεν Ομοι
άζει πρός τόν τών ήμετέρων Σ τρ α τιω τώ ν  ά -  
παντες ούτοι ελαφροί (λεβέντιδες, άλογα λιντσέ- 
ρα, ώς λέγει 0 Ιωάννης Ινορωναΐος) ε”φερον ε'ν μέν 
τ ή  κεφαλή είδος τιάρας προς τά  όπισθεν ¿στραμ
μένης (είχ.ών Α '), η σκούφους μακροτάτους (είκών 
Β ') , η και μ,ικρά σιδηρά κράνη *)· τό τιαροειδές 
κράνος έίρερον μόνοι οί αρχηγοί καί ήτο πορφυροϋν 
τό χρώμα· επειδή δέ, ώς σημειοι 6 Μούντανε ρ, 
μόνος ό πίλος ήτο τό διακριτικόν σημεΐον του 
στρατιωτικού βαθμού παρά τοϊς Βυζαντινοί; *), 
όφείλομεν νά σημειώσωμεν ότι έν Έ λ λ ά δ ι ή πορ- 
φυρόχρους αϋτη τιάρα ητο αΰτο το σημεΐον του 
ήγεμόνος, ή  τών πρεσβευτών τών πόλεων· απα
ράλλακτου έρυθράν τιάραν φορούσι οί Ά καΐόλαι 
ηγεμόνες τών 'Αθηνών, ώς έςεικονίζονται έν Φ λω 
ρεντία *), τοιούτος δέ ήτο πιθανώς καί ό πίλος τών 
εις Κωνσταντινούπολή σταλέντων άντιπροσυύπων 
τ ή ς  πόλεως Αθηνών ϊνα ζητήσω σι παρά τού 
σουλτάνου την τιμωρίαν τών καταπατούντων τά  
προνόμια τή ς  πόλεως αγάδων.

"Ο σα ις φοραΓ; έφαίνονταν ’μπροστά του οΙ ’ Αθηναίοι 
’π ' όλα τά γένη καί φυλαΓς έδείκτασιν ωραίοι* 
με παλαιά φορέματα καθώς τά  ’φέρναν πάντα, 
χαί μέ τά σκιάδια τά  ’ψηλά που είχαν τό κεφάλι, 
στολίζοντας τους τό κορμί με δόξαν του ; μεγάλη *).

"Ομοιον σχεδόν, ά λ λ ’ ούχί επικλινή κΐλον φέρει 
καί ό αύτοκράτωρ ’Ιωάννης Παλαιολόγος έν τω  
γνωστώ μ ετα λλιω  τού Πιζανου ')■ διά τό παρά
δοξον σχήμα  τού πίλου των οί ήμέτεροι Σ τρ α τι- 
ώ τα ι έπωνομάσθησαν ύπό τών ’Ιταλών Ο αρρβΙ- 
Ιβ ΙΙί  (πιλοφόροι) ’), ώς καί πρότερον διά τό 
σχήμα τού κράνους των (ΒαιΦιΜ α) οί πλανήτες 
τυχοδιώκται εφερον τό έπώνυμον Ιϊα ΐΊλ υ Ιθ.

Ό  επενδυτής τών αρχηγών ητο χρώματος 
πορφυρού, πεποικιλμένος διά χρυσών σειρητίων, καί

' )  Πουλολόγος, έκδ. Βάγνερ, σελ. 193.

ΐ )  Ε ιχώ ν έν  D an ie l, h is to ire  de la  m ilice , σελ. 171, 
p la n ch e  12 .

s) C hroniqu e de R am on  H u n ta n e r, σελ. 4 1 6 , εχο. 
Bu chón.

·) C onte L i l l a ,  F a m ig lie  ita lia iie  (èv A ccia io li).
*) Θρήνο; της περίφημου πόλεως 'Αθηνών, σελ. 1 3 5 , εχο. 

L eg ran d .
·) Μ. Ρενιέρη, ή  έν Βασιλεία σύνοδο; (έν τέλει).

’ ) Ό  Λουδοβίκο; da l’ o rlo , ό γράψας τό  περί 'Ρωμαίου 
χαί Ίο υ λ ιέττα ; μυθιστόρημα, εξ οΰ ό ΣαιχσπεΓρος ήρύσθη 
τήν ϋπόθεσιν τη ς τραγωδίας, επί πολλά έτη  έπολέμησεν έν 
τοΓς τάγμασι τών ήμετέρων στρατιωτών* οί αρνουμενοι την 
Ιστορικήν ύπαρξιν τών εν Βερών η Καπουλέτων, διΤσχυρί- 
ζονται ότι ό Πόρτο; περιέγραψε τούς ίδιους αϋτοΰ έρωτας 
ώ ς C ap p e llc tlo  (βλ. L e tte re  s io r ic h e  d i L u ig i da P o rlo , 
K ircu ze, 1 8 5 7 , σ ελ . Í 2 7 — 4 2 8 . osono il inedesim o i Cap- 
p e lle ll i  ch e g l i  S t r a d io t li · .  G u ic c ia rd in i. Παρ. G rassi, 
d izionario  m ilita re , εν λ , C ap p clle tti.

κατερχόμενος μέχρι γόνατος, σχεδόν απαράλλα
κτος πρός τόν dov.lup-dr ')  τών ήμετέρων οπλαρ
χηγών, καί τών σημερινών ηγεμόνων τή ς  Μιρ- 
διτίας· οτι δέ οΰτος δηλοι στρατιωτικήν ηγε
μονίαν, άπόδειξις ότι εις ούδένα τών πλουσίων 
’Αλβανών επιτρέπεται τό ερυθρόν χρυσοποίκιλ
του ένδυμα, άλλα  μόνον τό ίόχρΟυν οί άπλοι 
Σ τρα τιώ τα ι, άντί τού πολυτελούς τουτου επεν- 
δύτου, εφερον τήν Λεγομένην σ ά ρ ιx a r , έρυθράν 
έπίσης τό χρώμα, ά λλ ’ άνευ χρυσών σειρητίων 
ή σάρε/.α αύτ-η είνε ή ύπό τών Βυζαντινών λ ε -  
γομ.ένη Ίσαυρική, διότι τήν έφόρουν οί Ίσαυροι· 
ο Κεδρηνός έξ αγνώστου παλαιάς π η γ ή ; έρα- 
νισθείς γράφει ότι ό επενδυτής ούτος τών Ισαύ- 
pojv είνε αυτή ή ένδυμασία τών Π ελασγών, ες 
ής οί Ρωμαίοι άπεμιμήθησαν τήν to g a  p r a c -  
t e x t a  ')· φαίνεται δέ ότι παλαιά παραδοσις 
τήν απέδιδε καί εις τόν Α χιλλέα · ό Προκόπιος 
μνημ.ονεύων τόν κολοσσιαϊον τού Ιουστινιανού έ’-  
φιππον ανδριάντα λέγει «ε”στα λτα ι δέ Ά χιλλεύς 
ή  είκών»· δ άνδριάς οΰτος διασωθείς μέχρι τού 
1 5 2 0  έκαμινεύθη ύπό τών Τούρκων. Ό  Γρηγοράς 
οστις ¿γνώρισε ατό κάλλιστον τούτο θέαμα τής 
βασίλευούσης» περιγράφει ουτω τόν έπενδύτην· 
ατό δέ ίμάτιον αύτού έστίν άστράσι σεσημασμέ
νου καί έ'τι φύλλοις καί κλάδοι; πεποικιλμένον 
καί ακριβώς έξεικασμένον έστιν οις τών άνωθεν 
έκ Σηρικής κομιζομένων». Ε ις τά ς διασωθείσας 
δημοτικάς Α χιλλεΐδα ς δ ήρως φορεΐ αύτός 
μέν ακατακόκκινον δλόχρυσον ίμ ά τιν » , δ δέ 
αείποτε jiavpoc  ίππος του « κουβέρταν χρυσοκόκ- 
κ ιν η ν » .Ά λ λ ο τε  όμ.ως δ Ά χ ιλ λ εύ ς  ένδύεται αίμά- 
τιν χρυσοπράσινον μ,ετά λιθομ,αργάρων» . Πρα
σίνου χρώματος ήτο τό βρακίον τών στρατιωτών 
όμοιάζον πρός τά  Περσικά σαράβαρα, τά  σαλι- 
βάρια τού ήμετέρου λαού.

’Εν γένει ή ένδυμασία τών Στρατιω τώ ν ην 
έρυθρά, καί άναπολεϊ τούς ύπό Ξενοφώντος μνη- 
μονευομένους αφοινικούς χιτωνίσκους» τών Μυ- 
ρίων. Ό  Κορωναϊος παραβάλλει τούς Σ τρα τιώ τα ς

ώ ς ενα κάμπον ποϋ v i  ίδής παπαρούναις στρωμένον, 
καί φαίνεται άπό μακρειά ότι εν’ πανί βαμμένον, 
κ* ή  γ η ; ουδόλως φαίνεται, μόνον ή κοκκινάδα 3).

’Α λλά  τό χρώμα τούτο τού αίματος δέν ήτο ή 
μόνη ένδυμασία τών Σ τρατιω τώ ν* Λεονάρδος δ 
Φόρτιος γράφων πρός ’Ιάκωβον Λάσκαριν «εύζώ - 
vtov παλληκάριν» τώ  συνιστα τ-ήν άπόκτησιν 
τεσσαοων ειδών στολών, κυανής, πορφύρας, με- 
λαίνης καί λευκής (σ τ . 3 3 - 4 0 ) .

’Επειδή ανωτέρω άνεφέρορ-εν τον α-ενοφώντα,

*| Δουλαμας, τό δελματίκιον τών Βυζαντινών, λεγόμενον 
χαί ταμπάρον, ώς νυν.

*) « Έ κ  τών λεγομένων Πελασγών, φοροϋντας χλαμύδας 
έχούσας ταβλία ρούσια, καθάπερ οί άπό τής Ίσαυρία ς χω
ράς ». Κεδρηνός, τόμ. Λ, σελ. 61 εκδ. M ignc.

I *) Μερκούριού ανδραγαθήματα, σελ. 33 .
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σημειούμεν οτι και ετερου υπο τούτου μνημ.ο- 
νευόμενον παλαίτατον ε'θιμον έτηρήθη παρά τοϊς 
ήμετέροις τιμαριούχοι;. Ό  Ό μ η ρ ο ; περιγραφών 
τό έν τ ή  σκηνή τού Νέστορος δείπνου σημ.ειοΐ 
το κρόρ.μυον ώς τό πρώτιστον τών εδεσμάτων :

ή σφώΐν πρώτον μέν έπιπροίγε τράπεζαν 
καλήν κυανόπεζαν έΰξοον, αΰτάρ επ’ αυτής 
χάλχεον κάνεον, έπί δέ χρόμμυον, ποτώ οψον, 
ηδε μέλι χλωρόν, παρά δ’ αλφίτου ίεροΰ ακτήν,
π ίρ  δε δέπας περικαλλές. .  (Ιλ . Λ . 6 2 8 ).

Επεξηγών δ Ξενοφών τό δμηρικόν τούτο 
κρόμμυον λέγει· « τ ώ  εις μάχην δρμωμένω κα
λ ώ ; έχειυ κρόμμυον ύποτρώγειν, ώσπερ  έ'νιοι 
τους άλεκτρυόνας σκόροδα σιτίσαντες συμβάλλου- 
σιν»*). Έ π ί  Ξενοφώντος τό κρόμμυον ά πετέλει τήν 
κυριωτέραν τροφήν τών πολεμιστών ’)■ εί; τά  
άκριτικά ποιήματα τό άγριοκρόμμυον είνε τό 
απαραίτητον ε”δεσμα π ά ση ; πολυτελούς τρα- 
πεζης, διότι εινε τό εκλεκτόν φαγητόν τών αν
δρειωμένων·

Κ α λώ ; ήρτεν δ Χάροντας νά φάν, νά πιή μετά μας, 
νά φάη άγριν τοϋ λαγού, νά φάη όφτόν περδίκιν, 
νά φάη άρκοχεράμυον πού τρών άντρειωμένοι 
νά πιή γλυχόποτον χρασίν, ποϋ πίνουν φουμισμένοι. 
όπου τό πίνουν άρρωστοι καί ’ βρίσκονται γιαμένοι s).

Μ εταξύ τής ομηρικής καί τή ς  άκριτικής τρα - 
πέζης δέν διακρίνω διαφοράν καί νύν παρά 
τώ  λαώ  έπιχ.ρατεΐ ή αύτή περί κρομμύσυ πρό- 
ληψις, έκ δέ τού άγριοκρομμύου (σκίλλης) κα 
τασκευάζεται έ'τι είδος κομπόστας, τό λεγόμενον 
μαντσοϋνι, το δποϊον τρώγουσιν οί ασθενείς τό 
στήθος ώς δυναμωτικόν καί έν τώ  μέσω αϊώνι 
ή σχ.ίλλα ήτοι ασφόδελος έν τώ  οξει κατεργα- 
ζόμενος ήτο ιατρικόν, καί καρύκευμα τού γερα
νιού κρέατος· εις τήν στρατιωτικήν βεβαίως 
ταύτην παράδοσιν οφείλει καί τό έν τή  αύτή 
οικογένεια, άνήκον λευκόν λείριον τό έπώνυμον 
«αίμα τού Ά ρ εω ς»  *).

Ο οπλισμός τών Στρατιω τώ ν συνίστατο εις 
δόρυ, λεγόμενον .U ir ta a  έπί τά ίταλικώτερον, μ.α- 
κρύ ώς τό Βυζαντινόν καί εχον σιδηράν αιχμήν 
(στoxor)  καί σημαίαν (ψ.Ιι'ψ.-rovpoy), μικράν α
σπίδα, μικρόν δίστομον μαχαιριού έν τ ή  ζώνη ’)· | 
ενταύθα φέρουσι τό μαχαιριού τούτο καί οί άκρϊται·

Κ « ! τανα τήν χοξουδαν σου έ χ ’ άργυρόν φηχάριν, 
μέσα τ’ άργυροφήχαρον έχ’ άργυρόν μαχαίρι ·).

Από τής ζώνης κρέμαται καί ή μεγάλη τού

Ί  Συμπ. IV . 9 .

’ ) Ά νά βχσις, V II, 1.
5) Σαχελλαρίου, Κυπριακά άσματα, σελ. 47 .
Ί  L n n g k av el, B o tan ik  dec su a icrcn  G rie ch eu , σελ- 

111,  115.
! ) ΙίορωνχΓος, σελ. 112· άλλοτε έμπροσθεν, άλλοτε δ ’ 

όπισθεν.

·) Σαχελλάριος, σ ελ . 5 . ΚοΕούδχ χαί χόξα έχ τοϋ λατινι- 
Χοϋ σοιβππζώνη.

Στρατιώτου σπάθη, όμοια πρός τήν πάλαν τών 
ήμετέρων άρματωλών, καί όνομαζομένη «σπαθί 
διμισκί » ούχί ώς προερχόμενη έκ τή ς  Δαμα
σκού , ά λ λ ’ έκ τού είδους τού σιδήρου έξ οΰ κα τε- 
σκευάζετο, ώς γράφει δ πατριάρχης Νεκτάριος *).

Τό φοβ ερώτερον όμως όπλον τών Στρατιωτών 
ήτο ή σιδηρά κόρυνα (m a s  (Γ a r m e s ) ,  λεγο- 
μενη άπελατίκιον άπό τών απελατώ ν ή  κλεφτών, 
οΐτινες κ α τ’ έξοχήν τα ύ τη  έχροϋντο* έν τή  έπο- 
ποιία τού Διγενή ονομάζεται όαβδί, καί αποτε
λεί τό κυριώτερον τούτου όπλον· τ ’ άκριτικά ά 
σματα  παραβάλλουσι τά  κτυπήμα τα  τού ά π ε- 
λατικίου πρός βροντάς καί άστραπάς:

κάπου ’στράφτει, κάπου βροντά, κάπου χαλάζι ρίχνει, 
κάπου Θεός ήθέλησε μιαν χώραν γιά νά κλύση. . .  
μηδέ στράφτει, μηδέ βροντά, μηδε χαλάζι βίχνει, 
μηδέ Θεός ήθέλησε μιάν χόιραν γιά νά κλύση, 
παρ’ έ * ’ ξυλιά τοϋ Διγενή, χαρά ’ς τον ποϋ τήν έφα !).

Τό άπελατίκιον, λεγόμενον ύπό τών τακτικών 
σιδηρορράβδινκαί ματσούκα,δέν ήτο ευχερές τοϊς 
πάσι, διότι ά πήτει μ-εγάλην έπιδεξιότητα  καί 
μυώνας δυνατούς. Έ ν  τή  κα τά  τών Ριΰσσων έκ- 
στρατεία τού Τσιμισκή, γράφει Λέων δ Διάκονος 
« Θεόδωρος, δ τήν κατεπωνυμίαν Ααλάκων, άνήρ 
κα τά  τε  αλκήν καί σώματος ρώμην δυσάντητος 
καί ακαταγώνιστος, πλείστους τών δυσμενών σι
δηρά κορύνη ά π έκτεινεν  ίσχύϊ γάρ χειρός τα ύ 
την καταφέρων αύτή κυνή καί τήν  τα ύτη  πε- 
ριστελλομένην σ^νέθλαττε κεφ αλήν»· τό άπελα
τίκιον τούτο, έκ σιδήρου ή ξύλου κραναίας κ.α- 
τεσκευασμένον, ήτο διαφόρων σχημάτω ν, διότι έν 
μέν τή Α’ εϊκόνι είκονίζεται κομψόν, έν τ ώ  παρά 
D a n ie l  Ομως παρισταμένω Σ τρ α τιώ τη  είνε μ έγα , 
καί έχει σχήμα αληθούς ροπάλου τού ΤΙρακλέους.

Έ κ  τή ς  περιγραφής ταύτης δηλοϋται ότι ή· 
ένδυμασία καί δ δπλισμ.ός τών Στρατιω τώ ν ήτο 
μίγμα παλαιοτάτων ελληνικών καί ανατολικών 
αναμνήσεων· εις πα λα ιότα τα  μυστηριώδη άνά- 
γλυφα τής Μικρά; Ά σία ς εΐκονίζονται πολεμι- 
σταί φέροντες ακριβώς τόν αυτόν τιαροειδή πίλον, 
τόν έπενδύτην, καί ώ ; ρ,όνον όπλον τό ά π ελα τί- 
κιον, καί τσαρούχια μυτερά (άσούρια), όμοια 
πρός τ ά  τών ήμετέρων τελατίνια  ’) έξ ών δη- 
λοϋται οτι ή ένδυμασία τών πολεμιστών, αν δέν 
ήτο ή αληθής Π ελασγική, είνε όμως άρχαιοτάτη 
έλληνασιανή.

Μ έγα μέρος τή ς  αξίας του ώφειλεν δ Στρα
τ ιώ τ η ; εις τόν ίππον του, τόν όποιον ¿περιποιείτο 
καί ετρεφε κάλλιον ¿αυτού· τού; Στρατιωτικούς 
ίππους άποκαλεϊ δ Σανούτος B a r b a  r i ,  δ δέ κό-

*) «’Αρμάτωσε δέ τό φουσάτόν του μέ πχλχιά άρμα τ*. τλ 
δπ οΓα , ώς λεγουσιν, είνε δλχ από Λίμισκί· τό όποέον Δ ιμ ι- 
σκ’ι γίνεται εις τήν χώραν εκείνην, καί τό χαλκεύουσιν άπό 
σίδερον χα': ατσάλι μέ κάποιον νερόν χορτχρίου, όπου εις 
άλλον τόπον δέν γίνεται». Ίεροκοσμική ίοτορία, σελ. 3 1 9 .

! ) Σακελλάριος σελ. 4 9 .

■'1 Cli. T e i ie r ,  A sie M in eu re , pl. I I I ,  ανάγλυφα Πτερίου.
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μ ης Βουσσύ, M o re sq u e s , έκ συγκρίσεως προς 
τούς έν τ ή  Δύσει γνωστούς τότε 'Αραβικούς· ώς 
ρητώς Ο (/.ως γράφει δ Κορο/ναΐος πάντες οί Σ τρα
τιωτικοί ίπποι προηρχοντο έξ 'Ελλάδος·

Καί είχε τον Μερκούριον μό ίλογα λιντοέρ»
«οϋ ’*  τήν 'Ελλάδα ίήν χλυτήν 'ς  τήν 'Ιτα λία ν 'φ ίραν, 
τριακόσια ήταν τόν άριβμόν άπαντα διαλεμμένα, 
άφόβητα ’ς τόν πόλεμον να 'μπαίνουν μαβηαένα (σελ. 42). 

— μέ αλόγα έκ τόν Μορηάν είχε Μ ακείονίταις (σελ. 69 ,
[  7 4 ,  8 4 ).

Τό γρώμα των Στρατιωτικών ϊππων ήτο ίρυ · 
Ορόφαιον (μπάλιον), καί λευκόχρουν (γριβιόν)· 
καί σπανίως ¡/.εν εις τα  δημοτικά ποιήματα ¡/.ν/)- 
¡/.ονεύεται ο γρίβας ί'ππος, καί ό έρυθρόφαιος, ήτοι 
δ λεγόμενος σιδέρικος, συνηθέστατα ομο/ς δ ’ίππος 
είνε μελας τό χρώμα, διό καί τό έπίθετον μ αύρ ος  
απλώ ς σημαίνει τόν 'ίππον έν τν) δημοτική Ά -  
■/ιλλείδι δ ίππος τού ήρωος είνε άείποτε μαύρος* 
παρ’ Ό μήρφ  δμως δύο τού Ά χ ιλ λ έω ς  ίπποι φέ- 
ρουσιν ονόματα δηλοΰντα ότι τό μίλαν δέν ή το το 
επικρατούν χρώμ.α·

Ξάνθον κα! Βαλίον τω  άμα ιτνοιήοι ιεετέσΟην, 
τούς ϊτεκε Ζεφύρω άνέμια "Αρπυια Ποδάργη.

Ή  ύμνουμένη τα χύ τη ς τών ίππων του Ά χιλλέω ς 
ή το ή πρώτιστη αρετή τού Στρατιωτικού ίππου, 
όστις έκράτει άείποτε όρθίαν τήν κεφαλήν, ι»ς 
γράφει δ Σανούτος. Έ ν  τή  περί ίππων πραγμα
τεία  δ Ξενοφών επαινεί τον ύψαύχενα πολεμιστή
ριου ίππον, αώσπερ άλεκτρυόνος ορθός πρό; τήν 
κορυφήν ήκει. » “Αννα ή  Κομνηνη (σελ. 1 1) π ε- 
ριγράφουσα τό ιππικόν τού Βρυεννίου, συγκεί
μενον έκ Θρακών καί Μακεδόνων, λέγει « πάντες 
δ ’ έφ’ ΐπποις Θ ετταλοϊς εποχούμενοι καί τοϊς σ ι- 
δηροϊς θώραξι καί τοϊς κράνεσιν έξαστράπτοντες, 
ζώκ τε ίπ π ω κ  ά ιεγ ε ιρ ο μ β τω τ  ε ις  ορθυ>· ονς' » 
οΟεν δηλούται ότι καί έν τω  μέσω αίώνι ή Θεσ
σαλία έξηκολούθει ούσα ή  πατρίς τών παρά τοϊς 
άρχαίοις περιωνύμων ίππων. Ο θ ρ ά ς  Αίθικος 
γοάφων έν τή  Λ’ έκατονταετηρίδι χαρακτηρίζει 
τούς Θεσσαλ.ικούς ίππους « e m in e n t io r e s  e t  
v e lo c io r e s  q u a m  in  a l ia s  t e r r a s  e q u o s ·  » 
αΰτή δ έ ή τα  χ ύ τη ς, il v e lo c is s im o  c o r r e r ,  
διακρίνει τούς Στρατιωτικούς ίππους· δ Ivopoj- 
ναΐος τούς άποκαλεϊ «ά λογα  εκλεκτά , γοργότερα 
τ ’ άνεμου. » Τοιούτοι ύμ.νούνται οί ίπποι τών ήμ ε- 
τέρων πολεμιστών καί έν τοϊς δημοτικοί; άσμα σι :

Μαϋρέ μου, μαυρογόνκιο κι’ »νεμοκυκλοπόδη *). 
Φτερνηστιριά τοϋ εδωκε, ’ς τούς ουρανούς ίιτίτα . .  . 
μανρέ μου, μαυρογόνατε, μαϋρέ μου μ ' άνεμοπόδα *).

Οί στρατιωτικοί ίπποι δεν έτρεχον μόνον ώς 
πτηνοί, άλλα. καί έπάτουν ελαφρότατα. Τόν χ ε ι
μώνα τού 1 491 πήξαντος τού διαχωρίζοντας τήν 
Βενετίαν μεγάλου θαλασσίου σωλήνος (g ra n d e

4) Κρητικά άσματα.
*1 Κυπριακά, σελ. 5.

c a n a le )  «στρα τιώ τα ί τινες ώπλισμένοι μετά 
τών ίππων έδορατίσθησαν πρός άλλήλους τρέχον
τες επ ί τού πάγου», γράφει 6 Βέμβος (σελ. 6 4 ) .

Ή  τροφή τών Στρατιωτών ήτο λιτοτάτη· ό Μερ
κούριος δεν όύναται νά ένναήση πώς οί Φράγκο·, 
δαπανώσι τοσούτον χρόνον εις τό τ ρ α π έ ζ ι ,  καί 
ένφ κινδυνεύουσι δέν σκέπτονται περί τούτου, 
άλλα περί ποικιλίας εδεσμάτων- τά δείπνα των, 
άπερ ονομάζουσιν ώς οί παλαιοί αχρατισμούς-, ')· 
ποιούσιν έν ανάγκη καί όρθιοι.

Τοϋ δείπνου δ ’ ώρα ήτονε, κ ’ εΤπεν— ώ παλληκάρια, 
λάβετε εις τάς χεΓράς σας τα μαχρειά κοντάρια, 
κ ι’ άκρατισμόν στεχάμενοι ποιήσετε ταχέω ς, 
οτι δέν Ι γ ο μεν καιρόν νά τρώγωμεν βραδέως.
Λοιπόν ώς τούς έπρόσταξεν ώς λύκοι πεινασμένοι 
άρπάσασι τό  φαγητόν όρβοί και αρματωμένοι (σ . 77).

Ό  Σανούτος μ ετ ’ απορίας παρετήρησεν οτι οί 
στρατιωτικοί ίπποι έτρωγον κριθήν, ένφ ο ί ’ Ιτα
λικοί χόρτον.

Έμακρολόγησα ολίγον περί τής ενδυμασίας 
καί τής τροφής τών Στρατιωτών, διότι άμφότερα 
τά ζητήματα ταύτα είνε πολύ σπουδαία, ύπ’ ού- 
δενός δε έξηρευνήθησαν ό δυνηθείς ν’ άνεύρη 
τήν ιστορικήν αρχήν τού σχήματος καί τού ο
νόματος τών διαφόρων ενδυμάτων τών ήμετέοων 
πατέρων θά πρόσθεση σπουδαίο".άτην σελίδα έν 
τή  ελληνική ιστορία· εθνικόν ένδυμα ούοέποτε 
έγνώρισαν οί Βυζαντινοί, αλλά κατά διαφόρους 
έποχάς περιεβάλλοντο διαφόρους βαρβαρικάς στο- 
λάς, ότέ μεν Παρθικός, ότέ δέ Ούνικάς καί Λα
τινικός. Μ ιχαήλ ό Στρατιωτικός ήθέλησε νά κα
νονίση τά έπί τών έσθήτων κοσμήματα, μόνος 
δέ ό ’Ιωάννης Βατάτσης έν Νικαίφ αύστηρώς α- 
πηγόρευσε τήν χρήσιν παντός ξενικού υφάσμα
τος, έπιβαλών εις τούς υπηκόους του «μόνα όσα 
ή 'Ρωμαίων γή γεωργεί, καί αί 'Ρωμαίων άσκούσι 
χείρες» *). Ώ ς  έπί τό πλείστον ό νϋν έπί τό 
τουρκικώτερον λεγόμενος Περσικός τσο ν μ π ες  έ -  
πεκράτησεν, άλ.λά καί ούτος πολλούς ύπέστη μ ε
τασχηματισμούς ύπό τής ιδιοτροπίας τών καλ
λω π ιστώ ν  οί αύτοκράτορες καί τό ίερατείον ο ιε- 
τήρησαν κάπως άναλ,λοίωτα τά λεγόμενα ράσα, 
συγχρόνως δμως ένεδύοντο καί άλλας στολάς ι
διορρύθμους· ή στολή τού πένθους ήτο άλλοτε μέν 
λευκή ’), άλλοτε δε μέλαινα, καί αΰτήν δέ τήν 
χόμην έκείροντο Ούνικώς ') , ή ετρεφον μακράν 
ώς οί Έ λλ η ν ες. ’Ιδού τί γράφει ό Γρήγορός- περί 
τού εν τή ενδυμασίφ τούτου κυκεώνος· «τί δ’ άν τις

ή  «Τό πρωίνόν έμδρωμα, 6 ήμεΓ; άκρατισμόν καλοϋμεν, 
δια τό εν α/ράτω βρέχειν χαι προπίεσθαι ψωμούς.. Ά 8ήν· 
Λ, 11. Ή  συνήδεια του έμβάπτειν έν άχρίτω  οϊνω περιχε- 
χαυμένον άρτον έπικρατεΓ παρά τοΓ« χωριχοΓς ιδίως τής 'Α τ
τικής. οΐτινες Οεωροΰσι τό πρωίνόν τοϋτο δεΓπνον ώς τονι- 
κώτατον τού στομάχου, 

ί *) Γρηγορας, Β ,  χειρ. 6 .
3) Κανταχουζηνός, Γ ,  27.

*) ·Δ ιό  δή χαι Ούνιχόν τό τοιοϋτον είδος (τής χουρας) 
) έχάλουν.» Προκόπιος, Γ ,  σελ. 48 , ίκδοσις Βόννης,
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φαίη καί περί τι7>ν ενδυμάτων, δσα καν τούτοι ς 
παρηναμήθη, και όπως έκτετόπισται τού γνωρίμου 
τε καί συνήθους ή πολιτεία , ώς μηδέ γινούσκε- 
σθαι έτι δστις 'Ρωμαίων καί δστις τών άλλως έ- 
χόντων γενών· ούτε γάρ Περσική τις άκρατος ή 
στολή γέγονεν ήδη 'Ρωμαίοις, ούτε Λατινική κυ
ρίως, ούτε μην Γοτθική καθάπαξ, ούτε εϊ τις 
Τριβαλλών καί άμα Μυσών καί Παιόνων άλλ’ 
εκ πασών τό διά πασών εΐπείν τής μουσικής . . 
άντέστραπται ε ις  άπαν μίγμα καί συμφόρημα· 
καί όρώμεν τών ιερών περιβόλων είσω  τούς τών 
φίλων παίδας τήν μέν κεφαλήν έοικότας Λατίνοις, 
τό δέ σώμα παν ΓΙερσικώς τε καί Μηδικώς έστα λ- 
μένον, καί τουναντίον ές τήν όστεραίαν τούς αυτούς 
νϋν μέν άλλως, νύν δ’ άλλως, νϋν δ’ ούδετέρως. » ')  

("Επεται συνέχεια) Κ . Σ α θ α ε

Ο  Μ Α Ρ Κ Η Σ Ι Ο Σ  Β ΙΛ Λ Ε Μ Ε Ρ

(Μυβιστορία Γ ε ω ρ γ ία ς  Σ ά ν δ .— Μετάρρασις A. Β .) 

Συνέχεια· “δε προηγούμενου φύλλου.

Ι Ε ’

Πρωίαν τινα , ένφ εγραφεν ό μαρκήσιος έπί 
τής μεγάλης τραπέζης τής βιβλιοθήκης, ή οέ 
Καρολίνα έφυλ/ολόγει χάρτας κατά τό άλλο ά -  
κρον, άπέθηκεν εκείνος τόν κάλαμον καί τή  είπε 
μετά συγκίνήσεως:

—  Δεσποινίς Σαίν-Ζενέ, ενθυμούμαι ό'τι έξε- 
φράσατε ενίοτε τήν ευμενή επιθυμίαν νά γνω
ρίσετε αύτήν τήν έργασίαν μου, καί ένόμιζα οτι 
όέν θά κατούρθωνα ποτέ νά τό άποοασίσω. 'Αλλά 
τόρ α ,.. ναι τόρα αισθάνομαι οτι θά ήμαι ευτυ
χής νά σάς τήν υποβάλω. Τό βιβλίον αύτό είνε 
μάλλον ΐόικόν σας εργον παρά ΐδικόν μου, διότι 
όεν ε ίχ α  π ίστιν  εις αύτό, καί σείς μ έ έπείσατε 
οτι ήτο σεβαστή ή όρμή ήτις μού τό ύπηγό- 
ρευσε. Άφότου δέ μού ένεπνεύσατε τήν πεποί- 
θησιν, έγείνατε αφορμή νά προχωρήση έντός 
ενός μηνός ή εργασία μου περισσότερον παρ’ ό
σον ε ίχ ε  προχωρήσει έντός δέκα ετών. Είσθε δέ 
επίσης αίτια οτι θά τελειώ σω  τοιουτοτρόπως ερ
γον, τό όποιον θά διέκοπτα καί θά έπανήρχιζα 
ίσως μ έχρ ι τελευταίας μου στιγμής. Καί δέν α 
π είχε πολύ ή  τελευταία αυτή στιγμή· τήν ήτθα - 
νόμην έρχομένην τα χέω ς, καί έσπευδα πυρετω- 
δώς, καί ήμην άπηλπισμένος οτι μόνον τό τέλος 
τής ζωής μου -ρο σήγγιζε. Με οιετάςατε νά ζήσω 
καί έζησα, νά καταπραύνθώ καί έπραύνθην, νά 
πιστεύσω εις θεόν καί εις έμαυτόν καί έπίστευσα-

')  Χρονογραφία, Λ Ζ, 12.

Τόρα ότε πιστεύω εις τήν ιδέαν μου, πρέπει νά 
μού έμπνεύσετε πίστιν καί εις τήν ικανότητά 
τά μου, διότι νομίζω οτι ή μορφή είνε πάντοτε 
αναγκαία ί’να περικοσμήση τήν αλήθειαν. Λάβετε, 
φίλη μου, καί άναγνιόσατε.

—  Μάλιστα ! άπήντησε ζωηρώς ή Καρολίνα. 
Βλέπετε οτι δέν διστάζω ουδέ άρνοϋμαι, μολο
νότι ούτε φρόνιμον ούτε μετριόφρον είνε ο,τι 
κάμνω. Έ ν  τούτοις δέν αισθάνομαι αμηχανίαν. 
Είμαι τόσον βέβαια περί τής ίκανότητός σας, ώ στε 
δέν φοβούμαι μή ά/αγκασθώ νά ήμαι ειλικρινής. 
Πιστεύω δέ τόσον εις τήν συμφωνίαν τών γνωμών 
μας, ώ στε έλπ ίζω  οτι θά έννοήσω καί αυτά έ- 
κείνα, δσα θά διέφ-υγον άλλως τήν άντίληψίν μου.

'Αλλά καθ' ήν στιγμήν έτεινε νά λάβη τό  χ ε ι 
ρόγραφον, ή Καρολίνα, μετά  μικρόν δισταγμόν, 
ήρώτησεν αν θά μ ετείχ ε  καί ό δούξ τής έύ χ α - 
ριστήσεως εκείνης.

—  "Ο/.ι? άπήντησεν μαρκήσιος· ό αδελφός 
μου δέν θά έλθη σήμερον. ’Εξέλεξα τήν ημέραν, 
καθ' ήν υπήγε νά κυνηγήση. Δέν θέλω νά γνω- 
ρίση τήν έργασίαν μου πριν τελειώ ση . Δέν θά 
τήν ένόει. Αί έκ τού γένους προλήψεις του είν’ ε
νάντιοι. Κομίζει εν τούτοις οτι έ χ ε ι  μερικάς ι
δέας το.Ιμ ηράς, ώς τάς ονομάζει, καί γνωρίζει 
δτι έγώ προχωρώ πολύ περαιτέρω. ’Αλλά δεν ύ- 
ποπτεύει ποσόν παρεξετράπην τής όδοϋ, τήν ό
ποιαν μοί ε ίχ ε  χαράξει ή ανατροφή. Ή  έπανά- 
στασίς μου κατά τού παρελθόντος θά τού έπρο- 
ξένει φρίκην, καί τούτο θά μ ' έτάραττεν ίσως 
πρό τον τέλους τής εργασίας μου. Ά λ λ ά  . . καί 
σείς ίσως θ' ανησυχήσετε ολίγον.

—  Έ γ ώ  δέν έχω  πρόληψιν, άπήντησεν ή Κα
ρολίνα, καί πιθανώτατον είνε νά συμμερισθώ τάς 
ιδέας σας άφού τάς γνωρίσω. Καθίσατε λοιπόν 
καί θ ’ άναγνώσω μεγαλοφώνως, καί διά σάς καί 
δΓ εμ έ. Θέλω ν’ ακούσετε τούς λόγους σας. Μού 
φαίνεται δτι είνε καλλίτερον αύτό παρά ν’ άνα- 
γινώσκη τις μόνος δ,τι έγραψε.

Ή  Καρολίνα άνέγνωσε τήν πρωίαν εκείνην ή- 
μίσυν τόμον· έπανέλαβε δέ τήν άνάγ/ωσιν εντός 
τής ημέρας καί τήν επαύριον. Έ ντός τριών η μ ε
ρών άπήγγειλεν ούτως εις τόν μαρκήσιον τήν 
σύνοψιν πολυετών σπουδών. Καίτοι δέ ή γραφή 
τού μαρκησΐου ήτό πως δυσανάγνωστος, ή Κα
ρολίνα άνεγίνωσκεν ώς άν ήτο έντυπος, καί μετά 
τοιαύτης εύκρινείας, μετά  τοσούτον θαυμασίας 
νοημοσύνης καί άπλότητος, ζωογονούμενη καί 
συγκινουμένη οσάκις ή άφήγησις ύψοΰτο μέχρι 
λυρισμού, έν μέσω τής ιστορικής εποποιίας, ώστε 
ό συγγραφεύς ήσθάνθη αίφνης καί έν μιά στιγμή 
πάσας τάς διεσπαρμένα; πρότερον ακτίνας τών 
μελετών του συγκεντρουμένας εις ένα φωτεινόν 
καί αληθή βεβαιότητας ήλιον.

Ή  εικών ήτο ώραία. Ε ίχ ε  κάλλος πρωτότυπον, 
κ’ έφερε τόν τύπον αληθούς μεγαλείου. Ύ πό τήν 
άπλήν ταύτην καί μυστηριώδη επιγραφήν: '/στο-
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ρ ία  τών τ ίτ .Ιω ν  άνεκίνει πλήθος τολμηρών ζη 
τημάτω ν, ών ή τελική λύσις έχύρου γενικώς, 
άνεπιστρεπτεί καί άπεριορίστως την ιδέαν τής 
επαναστατικής νυκ ός τής Α αύγούστον 1785). 
*0  υιός εκείνος οίκου μεγάλου καί επ ί μχκρόν 
χρόνον προνομιούχου, ό άνατραφείς έν τή  αλα
ζονεία τής εΰγενείας καί τή  περιφρονήσει τού 
όχλου, παρίστατο προ τής νεωτέρας κοινωνίας 
κατήγορος τών πατρικίων, βέρων έν χερσί τά 
πρός ΰποστήριςιν του κατηγορητηρίου του έγ
γραφα καί πάσαν άπόδειξιν σφετερισμού, κακοη- 
θείαςκαί κακουργίας, καί άπήγγελλε τήν εκπτωσιν 
αύτών έν όνόματι τής λογικής καί τής ίσότητος, 
έν όνόματι τής ανθρώπινης συνειόήσεως, έν όνό- 
ματι ιδίως τής χριστιανικής ιδέας του Ευαγγε
λίου. ’Επετίθετο κατά τής παραδόσεως δέκα καί 
οκτώ αιώνων, τής σκοπούσης να συμβιδάση τήν 
υπό των αποστόλων άποκαλυφθεϊσαν ισότητα 
ποός τήν συνθηματικήν καί ψευδή πολιτικήν 
καί θεοκρατικήν ιεραρχίαν. Παραδεχόμενος έν 
πάση κοινωνική τάξει τήν πολιτικήν μόνον καί 
διοικητικήν ιεραρχίαν του άςιώματος, τής προ
σωπικής αξίας καί τής κοινωνικής έργασίας, ενί 
λόγω τήν ιεραρχίαν των υπηρεσιών, κατεδίωκε τό 
άπό τού γένους προνόμιον μέχρι τής επικρατούσες 
έτι σήμερον γνώμης, μ έχρ ι των τελευταίων αυ
τού επιδράσεων, καί διέγραφε διά σταθεράς χ ε ι -  
ρός τήν ιστορίαν πάσης άντιποιήσεως καί σφε- 
τερισμού ισχύος, άπό τής τιμαριωτικής δημιουρ- 
- ίας τής εύγενείας μέχρι τής συγχρόνου έποχής. 
Ά νέπλα ττεν  οΰτω τήν ιστορίαν τής Γαλλίας έκ 
νέας ειοικής απόψεως, ΰπο τό κράτος ιδέας (ο
ρισμένης, άπολύτου, άκάμπτου, αδυσώπητου, καί 
ε ;  αφετηρίας αισθήματος θρησκευτικού, δπερ ή 
ευγένεια, ή τό θειον δ'καιον ώς άχρογωνιαΐον λ ί
θον τού οικοδομήματος αυτής έπικχλουμένη, δεν 
ήούνατο να πολεμήση χωρίς αυτοκτονίας.

Λεν έκτεινόμεθα περισσότερον περί τού βιβλίου 
τούτου, ούτινος ή κριτική διαφεύγει τήν ΰπόθεσιν 
ημών. Ά λ λ ’ δ,τι δήποτε καί αν έφρόνει τις περί 
των δογμάτων τού συγγραφέως, δέν ήούνατο ν’ άρ- 
νηθή τό θαυμάσιον αύτού τάλαντον, τάς εύρείας 
αυτού γνώσεις καί τήν κρατεράν έφ’ έαυτό πε- 
ποίθησίν τού διακεκριμένου πνεύματός του. Τά 
ύφος ιδίως ήτο λαμπρόν, καί τοσούτω δαψιλές, 
ω ττε αδύνατον ήτο νά ύποπτεύση τις εξ αύτού 
τήν συνήθη βραχυλογίαν τού μαρκησίου. Τό βι - 
βλιον αύτού δεν ήτο συζητητικόν. Μετ’ ολι- 
γοσέλ.ιδον άλλ’ αύστηράν καί θερμήν έκθεσιν 
των αφορμών και των πρώτων λημμάτων των 
ρευνών αυτού, ο συγγραφεύς επελαμβάνετο αμέ
σως των γεγονότων καί κατέτασσεναύτά ίστορικώς 
μ ε τ ' εύγ/.ώττου σαφήνειας. Ί ί  εύχαρις άφήγησίς 
του μ ετείχ ε  τού δράματος καί τής μυθιστορίας, 
οτε, αναδιφών τά σκοτεινά οικογενειακά αρχεία, 
απεκά/.υπτε τό φρικώδες των τιμαριωτικών χρό
νων τά παθήματα καί τόν εξευτελιτμάν τού όχλου.

Πλήρης ενθουσιασμού, καί όμολογών αυτόν, συν- 
ησθάνετο βαθύτατα τά κακουργήματα τώ ν ασθε
νών κατά τής δικαιοσύνης, τής αίδούς καί τού έ 
ρωτος, πολλαχού δέ ή ψυχή του, διακαιομένη έξ 
αγάπης τού άλ.ηθούς, τού δικαίου καί τού καλού, 
έροήγνυτο εις εύγλωττον καί περιπαθή κραυγήν, 
ήτις άπεκάλυπτεν αυτήν ολόκληρον. Πολλάκι; ή 
Καρολίνα ήσθάνθη έαυτήν άναλυομένην εις δά
κρυα, καί άπέθηκε τό βιβλίον, "να συνέλθη.

Ή  Καρολίνα ούοεμίαν έξέφοασεν έπίκρισιν. 
Δέν είνε έργον ημών νά άναγράψωμεν άν έπρεπε 
νά έκφρασή τοιαύτας, ή άν δέν π α ρείχε τό βι- 
βλίον αφορμήν επικρίσεων. Ά λ λ ’ όφείλομεν μό
νον νά εΐπω μεν, ότι εκείνη ούδένα εύρε λόγον 
παρατηρήσεως- τοσούτον είχεν  παρασύρει αυτήν 
ό πρός τόν συγγραφέα θαυμασμός καί ή πρός τόν 
άνδρα ύπόληψις. Ό  μαρκήσιος Βιλλεμέρ παρέστη 
πρό τών όμμάτων αύτής ώς ον τοσούτον υπέρτε- 
ρον παντός ο ,τι ε ίχ ε  τέω ς γνωρίσει ή Καρολίνα, 
ώ στε συνέλαβεν εύθύς έκτοτε τήν ιδέαν ν’ άφοσι- 
ωθή εις αυτόν χω ρίς έπιφυλάξεως καί δ·.’ δλου 
αύτής τού βίου.

Λέγοντες άνευ έπιφυλάξεως, εξαιροϋμεν, έννο- 
είτα ι μίαν, ήν ήθελε καί εκείνη έςαιρέσει, άν τήν 
οιενοεΐτο. Ά λ λ α  δέν τήν οιενοήθη. 'Π ύπόθεσις 
οτι τοιούτος άνήρ ήούνατο νά ζητήση παρ’ αυ
τής θυσίαν τιμ ή ς, ούδ’ έπί στιγμήν οιετάραξε 
τήν γαλήνην τού ενθουσιασμού της. Δεν τολ μ ώ - 
μεν δμως νά βεβαιώσωμεν δτι ό ενθουσιασμός 
της ούτος δεν περιέλαδεν έκτοτε καί τόν έρωτα, 
<ί>ς απαραίτητον αύτού συμπλήρωμα* άλλ’ ό έρως 
δεν ΰπήρξεν αφετηρία. *0  μαρκήσιος δέν είχεν  
έως τότε δυνηθή ν’ αποκάλυψη πάντα τά  θέλ
γητρα τής διανοίας καί τής μορφής του. Ή το 
συνεσταλμένος πάντοτε, ασθενικός καί τεταρα- 
γμένος. Ή  Καρολ,ίνα δέν είδεν αίφνης καί διά 
μιάς τήν βαθμιαίαν καί άνεπαίσθητον μεταβολήν, 
ήτις κατέστησεν αυτόν εύγλωττον, ώραΐον καί 
νέον, καί άπεδωκεν αύιώ ημέραν παρ’ ημέραν καί 
ώραν μεθ’ ώραν τήν υγείαν, τήν έφ’ εαυτόν πε- 
ποίθησιν, τήν βεβαιότητα τής δυνάμεώς του καί 
ιό  γόητρον δΓ ού περιβάλλει ή εύτυχία τάς έπί 
μακρόν υπό τής αμφιβολίας σκιασθείσας εύγενεϊς 
φυσιογνωμίας.

"Οτε παρετήρησε πάσας εκείνας τάς γοητευ- 
τικάς μεταμορφώσεις, είχεν ήδη ακόυσα ϋποστή 
τήν έπίδρασιν αύτών,— ήγγιζε δέ τό φθινόπωρον.

Έπρόκειτονά έπιστρέψωσιν ε ις  Παρισίους· ή δέ 
Κ. Βιλλεμέρ υπό τής σταθεράς αυτής ιδέας κατε- 
χομένη, έλεγε καθ’ έκάστην εις τήν νεαράν αύ
τής έμπιστον.

—  Εντός τριών εβδομάδων, έντός δεκαπέντε 
ημερών, έντός μιάς έβδομάδος, γίνεται ή π ερ ί
φημος συνέντευςις τού υιού μου μέ τήν δεσποι
νίδα Ξαιντράϊγ.

Ή  Καρολίνα ήσθάνθη τότε φρικώδη έν τώ  βα- 
θεΐ τής ψυχής της σπαραγμόν, κατάπληξίν, τρό
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μον, καί αΐφνιδίαν φοβέραν άποκάλυψιν τού εί
δους τής αγάπης αυτής πρός τόν μαρκήσιον. Το
σούτον είχε συνοικειωθή πρός τήν αόριστον ιδέαν 
τού άπέχοντος έτι συνοικεσίου εκείνου, ώ στε ου
δέποτε είχεν  έτι έρωτήσει τήν καρδίαν της, άν 
έπασχεν έκ τούτου. Έ θεώ ρει τό πράγμα αναπό
φευκτου, ώς τό γήρας καί τόν θάνατον. Ά λλα  
καί τόν θάνατον καί τό γήρας αποδέχεται τις 
πραγματικώς μόνον καθ’ ήν στιγμήν επέρχονται. 
Ή  δε Καρολίνα ήσθάνετο νύν δτι έλιποψύχει καί 
άπέθνησκεν, άναλογ:ζομένη τόν προσεχή καί 
παντελή εκείνον αποχωρισμόν.

Ε ίχεν  έπί τέλους π ιστεύσει, ώς έπίστευε καί 
ή μαρκησία, δτι ό γάμος αυτός ήτο ασφαλής καί 
βέβαιος· ουδέποτε ε ίχ ε  τολμήσει νά έρωτήση 
περί τούτου τόν μαρκήσιον, δ δέ δούξ είχεν  απα
γορεύσει τούτο εις αυτήν, έν όνόματι τής πρός 
τήν οικογένειαν στοργής της. Κατ’ αύεόν ό μαρ
κήσιος δέν ήθελεν άποφασίσει άν δέν τόν άφινον 
ήσυχον, ¿γνώριζε δέ ό δούξ δτι ή έλ α χ ίττη  τής 
Καρολίνας ανησυχία θά συνετάραττε πάντας τού 
αδελφού του τούς διαλογισμούς.

Ό  δούξ, αφού είλικρίνώς έθαύμασε τήν αγνό
τητα τών σχέσεω ν  αύτών, ήρχιζεν  ήδη ν’άνησυχή.

—  Τό πράγμα, έλεγε καθ’ εαυτόν, λαμβάνει 
όψιν αισθήματος σοβαρού, καί κανείς δεν δύναται 
να προΐδη τάς συνέπειας του. Θά ητο πολύ 
καλλίτερου διά τόν αδελφόν μου νά εθεραπεύετο 
αύτό του τό πάθος. Δέν θά παρεμπόδιζε σ ή μ ε
ρον τό μέλλον του. Είνε δυνατόν νά πιστευθή, 
δτι ή αρετή έφόνευσε τόν έρωτα : Πότε ! 'Η α
ρετή έν τοιαύτη περιπτώ σει είνε διπλασιασμός 
τής δυνάμεοις τού έρωτος.

Ό  δούξ δέν ήπατάτο.
Ό  μαρκήσιος ουδόλως εθλίβετο έπ ί τή  προσ

δοκία νάαου. εις δν άπόοασιν είνε πλέον νά μή

Λιλήν εις οίκοτροφεϊόν τ ι  τών Παρισίων, δπου 
ε ίχ ε  κατορθώσει νά τύ χ η  υποτροφίας. Ούτως ή 
Καρολίνα θά ήούνατο νά τήν βλέπη καθ’ έκά- 
στην. Ε ίχ ε  τέλος δοθή εις αυτήν ΰπόσχεσις υ
ποτροφίας καί διά τόν μικρόν Κάρολον, εύθύς ώς 
ή ηλικία του ήθελεν έπιτρέψει νά μεταβή εις τό 
Λύκειο ν.

—  Μ’ έγέμ ισες έκπληξιν καί χαράν ! έφώνη- 
σεν ή Καρολίνα, σφίγγουσα τήν αδελφήν της εις 
τάς άγκάλας της. Καί ποιος τά έκαμεν δλ’ αυτά 
τά  θαύματα ;

 Σύ ! άπήντησεν ή Καμίλλη* σύ καί μόνη.
 Δέν είνε δυνατόν! Ή λ π ιζα  νά επιτύχω

οοκία γάμου, εις Ον αποφασιν είχε πλέον να μη 
άντιστή. Έ λυπ είτο  μόνον δτι ή έν Παρισίοις 
διαμονή έμελλε νά μεταβάλη πρός ώραν τάς 
μετά τής δεσποινίδος Σαίν-Ζενέ σ χέσ εις του, τήν 
απροσποίητου αύτών αδελφότητα, τάς άπό κοι—

ά λλ’ ύπελάμβανεν ώς λόγον αύτής τήν πρός τήν 
εξοχήν αγάπην της καί τήν διατάραξιν τού έν
αυτή ήρεμου καί ωραίου ριου της.

Έ ν  τούτοις ήσθάνθη ευχάριστου καί γλυκείαν 
έκπληξιν, άφιχθεϊσα εις Παρισίους. Εύρεν εκει 
τήν αδελφήν της, ήτις άνέμενεν αύτήν μετά τών 
τέκνων της, κ’ Ιμαθεν δτι ή Καμίλλη έμελλε νά 
έλθη εγγύτερον αύτής, κατοικούσα εν Εταμπη 
μ-.κρόν τινα κομψόν καί δροσερόν οίκίσκον, μ ε
ταξύ πόλεως καί έξοχης, ευάερου καί εχοντα τήν 
χρήσιν εύρυχώρου κήπου, θ  απείχεν ούτω τών 
Παρισίων ή αδελφή της μίαν μόλις ώραν διά τού 
σιδηροδρόμου, έμελλε δέ νά τοποθέτηση τήν
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αύτάς τάς υποτροφίας, νά τάς έπ ιτύχη  δηλαδή 
ή Λεοντία, ή όποια είνε τόσον υποχρεωτική. ’Αλ
λά δέν έπίστευα νά γείνη τό πράγμα τόσον 
γρήγορα.

 Ό χ ι ,  όχι ! ΰπέλαβεν ή κυρία Έδβέρ· αύτά
δέν είνε έργα τής Λεοντίας. Προέρχονται άπ’ έδω.

  Αδύνατον ! δέν είπα ποτέ τίπ οτε εις την
μαρκησίαν. "Ηξευρα δτι δέν τά  έχ ει καλά μέ τήν 
κυβέονησιν, καί δέν θά έτόλμων ποτέ μου . . .

_  Έ τό λ μ η σ ε άλλος νά ένεργήση εις τούς 
υπουργούς, καί ό άλλ.ος αυτός . . . δεν θέλει νά 
όνομασθή· ένήργησε χω ρίς νά τό ήξεύρης, άλλα 
θά σού τόν προδώσω, διότι μαζύ σου οεν ημπορώ 
νά έχω  μυστικά* είνε ό μαρκήσιος Βιλ/.εμέρ.

—  Ά ! .  . μήπως τού έγραψες νά τόν παρα
κάλεσης . .  . ;

—  Διόλου- αύτός μ ’ έγραψε νά μού ζη 
τήση πληροφορίας περί τής θέσεώς μου καί τών 
δικαιωμάτων μου, μ έ τόσην καλωσύνην, μ έ τό 
σην ευγένειαν . . .  Ά χ !  Καρολίνα μου, τί δίκαιον 
είχ ες νά έκτιμάς τόν χαρακτήρά του. Κύτταςε, 
έφερα μαζύ μου τάς έπιστολας του. ΙΙρεπει να
τάς άναγνώσης.

Ή  Καρολίνα άνέγνω τάς έπιστολάς έκείνας, 
καί είδεν δτι, άφ’ ής ημέρας ήρχίσεν αυτή περι- 
ποιουμένη τόν μαρκήσιον, ε ίχ ε  καί αύτός μερι- 
μνήσει περί τής οικογένειας της μετά  πολλής καί 
ανενδότου συμπάθειας. Ιΐρολαβών τούς μυχίους 
αύτής πόθους, ε ίχ ε  φροντίσει περί τής ανατροφής 
τών παιδιών. Ε ίχ ε  προβή δι’ επιστολών εις τα
χέα  καί ασφαλή διαβήματα, χωρίς καν νά ομι
λήσει περί τής ένεργείας του αύτής, καί άρκεσθείς 
μόνον νά ζητήση παρά τής Καμίλλης τάς αναγ
καίας περί τών υπηρεσιών τού συζύγου της πλη
ροφορίας.’"Ο τε δέ ανήγγειλε·/ αύτή τήν επιτυχίαν, 
ήονήθη πάσαν ευχαριστίαν,λέγων δτι πολύ έτι α
π είχ ε  τής εξοφλήσεως τού χρέους αύτού πρός 
τήν δεσποινίδα Σαίν-Ζενέ. Τάς άγαθάς αύτάς ε ι
δήσεις ε ίχ ε  λάβει ή Κ αμίλλη, διαρκούσης τής ο
δοιπορίας,’ ήν ή Καρολίνα διήνυε βραδέως καί 
κατά μικρούς σταθμούς μετά  τής μαρκησίας β δε- 
λυσσομένης τάς ταχυδρομιίάς άμάξας καί τούς 
σιδηροδρόμους.

Καί αύτή δέ ή έν Έ τά μ π η  κατοικία τής Κα-
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μ ίλλης ήτο ιδέα καί προσφορά τού μαρκησίου. 
Ε ίχεν  Εκεί, έλεγε, μικρόν άπρόσοδον χτίρια, κλη- 
ροδοτηθέν εις αύτόν υπό γηραιού συγγενούς, καί 
παρεκάλει τήν Κ. Έδβέρ να δεχθτ, να το κα
τοίκησή. Κ’ έδέχθη μέν εκείνη, δηλώσασα δτι 
άνελάμβανε τάς έπισκευάς· άλλ’ εύρε τόν οίκί- 
σκον εις καλλίστην κατάστασιν, ηύτρεπισμένον 
μ ετ’ επ ίπλων, κ ' ε/οντα μάλιστα προμήθειαν 
ξύλων, οίνου καί οσπρίων δ·.' εν έτος. "Οτε δε ή- 
ρώτησε τό πρόσωπον, δπερ είχεν επιφορτίσει ό 
μαρκήσιος τάς λεπτομέρειας ταύτας, περί τού 
ενοικίου, ήκουσεν ώς άπάντησιν, δτι διαταγήν εί- 
'/ον νά μή δεχΟώσι χρήματα, δτι τό πράγμα 
ήτο πάντη άσήμαντον, καί δτι ό μαρκήσιος δεν 
ένόει ποτέ νά Εκμισθώση εις ξένους τήν οικίαν 
τού γηραιού έξαδέλφου του.

Ί Ι  Καρολίνα συνεκινήθη μέν βαθέως έκ των 
χαρίτων τούτων τού φίλου της, κ’ εχάρη βλέ- 
πουσα τοσούτον βελτιωθείσαν τήν μοίραν τής 
οικογένειας της, άλλ’ ήσθάνθη δμως βαθύ εν 
τή καρδία της άλγος. Τή έφάνη δτι πάντα ταύτα 
ήσαν αποχαιρετισμός εκείνου, ούτινος ό βίος ε- 
μελλεν εντός ολίγου νά χωρισθή άπ’ αύτής έσαεί, 
κα'ι οίονει έξόφλησις τής ευγνωμοσύνης του. Ά λλα  
κατέπνιςε τό άλγος της, καί επί πολλάς ημέρας 
άπησχόλησε τάς προμεσημβρινός της ώρας περιά
γουσα τήν αδελφήν της καί τά τέκνα της, άγο- 
ράζουσα τόν Ιματισμόν τής μικράς οίκοτρόφου, 
καί έγκαθιστώσα αύτήν εις τό σχολεϊόν της. Ή 
μαρκησία ήθέλησε νά "δη τήν κυρίαν Έδβέρ καί 
τήν μικράν ’ Ελισάβετ, ήτις έμ ελλε ν’ άπολέση 
εντός τής μονής τό εύηχον έπώνυμον: ΛιΑτ\. 
Έφάνη προσηνεστάτη προς τήν αδελφήν τής Κ α 
ρολίνας, κ’ έχάρισεν ωραία δώρα εις τήν μικράν. 
Έ π  έτρεψε δύο ήμερων ελευθερίαν εις τήν Κα
ρολίναν, ίν’ άσχοληθή περί τής οικογένειας της, 
τήν αποχαιρετίση καί τήν συνοοεύση εις τόν 
σιδηρόδρομον. Μετέβη δε καί ή ίδια εις τό μο- 
ναστήριον, ΐνα συστήση τήν Ε λ ισ ά β ετ  Έβοέρ 
ώς προστατευομένην της.

Ή  Καμίλλη είχεν ίδεί επίσης τόν μαρχήσιον 
καί τόν δούκα εις τόν οίκον τής μητρός των. Καί 
δεν έτόλμησε μέν αύτή νά παρουσιάση εις τόν 
ευεργέτην της, πλήν τής Λ ιλής, τά άλλα της 
τέκνα, διότι δεν ήσαν, έλεγε, πολύ εύτακτα. Ά λ λ ' 
εκείνος ήθέλησε νά τά  ίόη πάντα, καί μετέβη εις 
έπίσκεψιν αύτών εις τό ξενοδοχείον, δπου ευρε 
καί τήν Καρολίναν έν μέσφ  τώ ν παιδιών άτινα 
τήν έλάτρευον. Έφάνη δ’ εις αύτήν οΰχί άφηρη- 
μένος ά λλ ' έν έκστάσει ούτως είπείν  οια:ε/.ών 
προ τών περιποιήσεων καί τών θωπειών αύτής 
προς τά μικρά. Παρετήρει έκαστον τών παιδιών 
μετά  συμπάθειας καί συνκινήσεως, καί έλάλει 
πρός αυτά ώ ς άνθρωπος άνεπτυγμε’νον ήδη έχων 

τό πατρικόν φίλτρον. 'I I  δε Καρολίνα, αγνοούσα 

δτι ήτο πατήρ, διενοήθη στενάζουσα δτι άνελο-

1 γ ίζετο  εκείνος τάς μελλούσας οικογενειακός αύ- 
τού χαράς.

Τήν έπομένην ήμέραν, άφοΰ είδε τήν άδελφήν 
της έπιβαίνουσαν τού σιδηροδρόμου καί απερχο- 
μένην εις Έ τά μ π η ν , ήσθάνθη έαυτήν έν φοβερά 
άπομονώσει, καί πρώτον τότε ό γάμος τού μαρ
κησίου παρέστη εις τήν διάνοιαν αύτής ώς άνε- 
πανόρθωτος τού βίου της συμφορά. Έ ξή λθε τα 
χ έω ς  τού σταθμού, ίνα κρύψη τά δάκρυά της, ά λλ ’

| έν τή  αύλή εύρεν ένώπιόν της τόν Κ. Βιλλεμέρ.
—  Πώς ! είπε πρός αύτήν προσφέρων τόν βρα

χίονα του, κλαίετε : τό έπερίμενα, καί έμεινα 
μίαν στιγμήν έδώ, δπου τό κοινόν έχ ει πάντοτε 
πρόφασιν νά μένη, διά νά σάς υποστηρίξω ολί
γον εις αύτήν τήν τόσον φυσικήν λύπην σας, καί 
νά σάς ενθυμίσω δτι έχ ετε  φίλους ειλικρινείς.

—  "Ηλθατε έδώ δι’ Εμέ; άπήντησεν ή Καρο
λίνα, σπογγίζουσα τά δάκρυά τ η ς .! "Ω πώ ς, έν- 
τρέπομαι διά τήν  παροδικήν λιποψυχίαν μου! 
Είνε άληθώς άχαριστία πρός σάς, δστις κατηυ- 
εργετήσατε τήν οΐκογένειάν μου, δστις τήν έφέ- 
ρατε πλησίον μου καί τόν οποίον έπρεπε νά ευ
λογώ χαίρουσα, άντί νά παραδίόωμαι εις τήν 
λύπην χωρισμού, τού οποίου θά ηνε μικρά 
ή διάρκεια. II αδελφή μου θά ήμπορή νά έρχεται 
συχνά νά β λέπη τήν κόρην της, κ ' έγώ θά τήν 
βλέπω  βεβαίως άκόμη συχνότερα. ’Ό χ ι ,ό χ ι !  δέν 
είμαι λυπημένη. Είμαι εύτυχής τουναντίον, καί 
τούτο χάρις εις σάς.

—  Διατί λοιπόν κλαίετε άκόμη; είπεν εις 
αύτήν ό μαρκήσιος, οδηγών αύτήν εις τή ν  άμα
ξαν ήν ε ίχ ε  φέρει έπίτηόες. Νευρικόν είνε β ε
βαίως, άλλα μ ’ άνησυχεΐ. "Ας έπιστρέψωμεν 
μίαν στιγμήν υπό τόν σταθμόν, ώς νά έζητοΰ- 
μεν κανένα. Δεν θέλω νά σάς άφήσω μ έ τά  δά
κρυα. Σάς βλέπω πρώτην φοράν νά κλα ίετε, καί 
αύτό μ έ λυ π εί πολύ ! ’Ιδού! είμεθα δύο βήματα 
μακράν τού Δενδροκομείου. Είνε όγδοη ώρα τ·?ς 
πρωίας, καί δέν υπάρχει κίνδυνος ν’ άπαντήσω- 
μεν κανένα γνώριμον. "Επειτα  μ ε τό έπανωφό- 
ριον αύτό καί τήν καλύπτραν σας κανείς δέν θά σάς 
γνωρίση. Ό  καιρός είνε ώραίος. Πηγαίνωμεν νά 
ίδήτε τήν ' Ε .Ιβ ετ ιχ η τ  χ ο ι.Ιά δ α  ;  θ ά  ύποθέσωμεν 
δτι είμεθα άκόμη είς τήν εξοχήν, καί δταν χ ω - 
ρισθώμεν θά ήμαι βέβαιος , . .  ελπίζω  το ύ λ -χ ι- 
στον δτι δέν θά πά σχετε πλέον.

Τοσαύτην φιλικήν μέριμναν έξέφραζεν ή φωνή 
τού μαρκησίου, ώ στε ή Καρολίνα δέν διενοήθη 
ν’ άρνηθή τήν προσφοράν αύτού. Τ ις οίδεν, είπε 
καθ' έαυτήν, άν δέν θέλη νά μού είπή Εν’ άδελφι- 
κόν άποχαιρετισμόν πριν άρχίση νέαν ζωήν. Δέν 
είνε άπηγορευμένον αύτό , . . . ίσως τό άξίζομεν 
μάλιστα. Ούδέποτε Εως τόρα μού ώ μίλησε περί 
τού γάμου του. Θά ή τ  παράδοξον νά μ ή  μού 
κάμη λόγον, καί νά εύρεθώ άπαράσκευος είς τήν 
ομιλίαν του.

("Ε π ετα ι οννέχεια].
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Διήγημα Ουγγρικόν.

Τίς δέν γνωρίζει οποίος είνε ό βίος είς τάς μ ι 
κρός π ό λ εις ;'Ο μ ο ιά ζει πολύ πρός τά δι’ άμμου 
ώρολόγια. "Οπως είς ταύτα ή άμυ.ος άθορύδως 
χύνεται έκ τής άνω σφαίρας είς τήν κάτω, καί 
άν άναστρέψωμεν τήν πυξίδα, Επαναλαμβάνεται 
ή αύτή άκριβώς έργασία —  ούτω καί είς τάς μ ι
κρός πόλεις· δ ,τι ήτο χθές Επαναλαμβάνεται καί 
σήμερον, θά έπαναληφθή καί α ύ ρ ιον ... Καί τούτο 
Εξακολουθεί πάντοτε. Έ ν  τούτοις ή τοιαϋτη ζωή 
είς τούς άγαθούς έκείνους ανθρώπους δέν είνε 
ποσώς φορτική. Καί είς τό μάλλον άσήμαντον γ ε
γονός, τό οποίον ούδεμιάς προσοχής είνε άξιο ν, 
αύτοί εύρίσκουσιν τοσούτον Ενδιαφέρον, δσον καί 
ό κάτοικος τής πρωτευούσης είς τόν ταραχώδη 
ρούν τών πραγμάτων. Ό  κύκλος των είνε περιοι- 
ρισμένος, καί διά τούτο είνε πολύ ευτυχείς. ”Ο ς- 
τις  δέν έχ ει πολλάς Επιθυμίας, άρκείται καί είς 
τό μικρόν.

Τοιοϋτος είνε έν γένει ό βίος εις τάς μικρός 
πόλεις. Ε ν ίο τε  μεταξύ τών κατοίκων κατ’ έξαί- 
ρεσιν βιοΰσι τινές δλως όιαφόρως τώ ν λοιπών, 
μάλλον πολυπράγμονες καί ζωηροί· άλλοι πάλιν, 
άκόμη ήσυχώτεροι καί τών μάλλον ήσύχων, ζώσι 
μεμονωμένοι. Οί πρώτοι θεωρούνται ώς ταραχώ
δεις καί έπισύρουσι καθ’ Εαυτών Επικρίσεις. "Ο
σον διά τούς δευτέρους, μολονότι ούτοι άποφεύ- 
γουσι τάς γνωριμίας, θέλοντες νά παραστήσωσι 
τήν ζωήν αύτών πλήρη μυστηρίων καί παρελ
θόντος θυελλώδους, άποκαλύπτουσι μυστήριόν τ ι, 
πολλάκις δμως άνύπαρκτον.

Έ ν  τη τάξει ταύτη κατετάσσετο καί ό Άδάν- 
της. Ούτος ήτο κύριος Εκτεταμένων γαιών, άλλά 
κατά τό τεσσαρακοστόν τής ηλικίας του έτους, 
Επώλησε πάντα καί ήλθεν Εδώ νάήσυχάστ,. Έ ζ η  
πολύ λιτώ ς έν μικρώ οίκίσκφ, ούχί άναλόγως 
πρός τήν μεγάλην περιουσίαν του. Πολύ ολίγοι ή- 
δύναντο νά καυχηθώσι, δτι έπέτυχον νά όμ ιλή - 
σωσι μετά  τού Ά δάντη· καί διά τούς Εγγυτέρους 
γείτονας, τούτο ήτο πολύ σπάνιον. ’ Εννοείται δτι 
ό Ά δάντης δέν είχε φίλους· ούδείς δέ έγνώριζέ 
τι θετικόν περί τού οικιακού του βίου. Τό κατώ- 
φλιον τής οικίας του ήτο άπροσπέλαστον είς τούς 
άλλους· ό μόνος πλησιέστερος πρός αύτόν ήτο 
γέρων υπηρέτης άπό μακρών χρόνων ύπηρετών 
έν τή οικογένεια τού Άδάντη.

Εύνόητον δτι ή τοιαύτη τού Άδάντη ζω ή, Επέ
συρε τήν προσοχήν δλης τής πολίχνης. Καί τί 
δέν Ο.εγον οί άγαθοί Εκείνοι άνθρωποι ! "Ελεγον 
λ. χ .  δτι ό Ά δάντης πρό πολλού, πρό είκοσιν Ε
τώ ν, άπώλεσε τήνγυναίκά του, καί έκτοτε νομίζει 
δτι δι’ αύτόν δέν υπάρχει άλλος είς τόν κόσμον.

"Αλλοι διηγούντο οτι κατά τήν νεανικήν του η 
λικίαν διέπραξε μικρός αμαρτίας, τάς όποιας Εξ
αγνίζει τώρα.

Βεβαίως ό Ά δάντης ε ίχ ε  κάτι τι· άλλά τούτο 
ήτο αίνιγμα είς βλους καί οσον καί άν προσεπά- 
θουν δέν κατώρθωναν νά εύρωσιν αύτό.

Ε σπέραν τινά, δτε πυκνή ομίχλη έκάλυπτε 
τήν πολίχνην, ήκούσθη κρότος διερχομένης άμά- 
ξης· οί περίεργοι κάτοικοι άψηφούντες τήν βρο
χήν καί τόν βόρβορον, έτρεξαν νά ίόωσι τίς ήρ- 
χ ε ιο  τοιαύτην ώραν. Ή  άμαξα έστη πρό τής οι
κίας τού Ά δάντου. Μετ’ ολίγον έξήλθεν έξ αύτής 
άνήρ τις ηλικιωμένος, περιβεβλημένος μέλανα 
μανδύαν, έξήγαγε μικρόν φανόν καί παρατηρήσας 
τόν άριθμόν τή ς  οικίας, άνέπνευσεν ώ σεί είχεν 
εϋρει τό ζητούμενον. Είτα  έσήμανε τόν κώδωνα 
τής οικίας. Μετ’ ολίγα λεπτά ήνοιξεν ή θύρα 
καί έφάνη ό γέρων υπηρέτης μ ετά  περιεργίας θε- 
ωοών τόν ξένον.

—  Ό  κύριος Ά δάντης είνε μέσα ; ήρώτησεν 
ό ξένος.

—  Ν αί, άπήντησεν ό γέρων, είνε είς τό γρα- 
φεΐόν του.

  Δόξα τώ  Θεώ, προσέθηκεν ό ξένος καί προσ-
ελθών είς τήν άμαξαν, προσεπάθει ν’ άνασύρη 
έξ αύτής μακρόν ξύλινον κιβώτιον. Τό κιβώτιον 
ήτο κατά τό φαινόμενου πολύ βαρύ, άλλά ό ξέ
νος δέν έδέχθη τήν βοήθειαν τού αμαξηλάτου.

Έ ν  τώ  μεταξύ ό γέρων υπηρέτης ύπό περιερ- 
γίας κινούμενος προσήλθεν είς τήν άμαξαν καί 
έμαθε παρά τού αμαξηλάτου οτι είνε πολύ βαρύ, 
καί δτι διόλου άπίθανον νά είνε τίποτε παρά
ξενου πράγμα, διότι, ε ίτ ε  πο.Ιύ  β α ρ ύ ,  έπ α νέ- 
λαβεν ό αμαξηλάτης.

Ό  ξένος μετά πολλού κόπου έξήγαγε τό κι
βώτιον καί προσεκάλεσε τόν γέροντα καί τόν α
μαξηλάτην νά είσαγάγωσιν είς τήν οικίαν αύτό. 
Μετά ταύτα είσήλθεν είς τό γραφείου τού 
Άδάντου.

—  Έ χ ω  τ  ήν τιμήν νά ομιλώ μ ετά  τού κυρίου 
Γεωργίου Ά δάντου ;

  Μάλιστα. Ε ίς τάς διαταγάς σας.
—  Έ γ ώ  είμαι ό λόρδος Δάβιόσον. Μή παρα- 

I ξενεύεσθε διότι ομιλώ τόσον εύκόλως τήν Ουγ
γρικήν θά τό έννοήσητε άμα σάς είπω δτι χάρις 
είς λίαν άγαπητόν μ οι πρόσωπον έμαθον τά Ουγ
γρικά. Μέ συγχωρείτε νά καθίσω ;

  Ναί, ας καθίσωμεν.
—  Ή σύζυγός μου ήτο Ούγγρίς γνησία. Έ -  

γνωρίσθην μέ αύτήν τήν γυναίκα, τόν άδάμαντα 
δλων τών γυναικών, κατά πολύ περίεργον σ ύ μ - 
πτωσιν. Είνε περίστασις έξ Εκείνων, αΐτινες δέν 
συμβαίνουσι πολύ συχνά, καί δέν έχω  λόγους νά 
παραπονώμαι δΓ α υτήν  τούναντίον είμαι πολύ 
εύχαριστημένος. Μοί Επιτρέπετε νά σάς διηγηθώ 
αύτό τό συμβάν;
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—  Αυτό έξαρτάται άπό υμάς, μιλόρδε. Λ έ- | 
γ ε τ ε ·  σας ακούω.

—  Εινε πολλά έτη δτε περιηγούμενος τήν 
Ευρώπην διήλθον διά της Βούδα-Πέστης. Κατ' 
εκείνην τήν εποχήν ή Βούδα καί ή Γ1 έ- 
στη συνείχοντο διά ξύλινης γεφύρας. Εσπέραν 
τινά δτε έβρεχε κρουνηδδν καί έπνεε σφοδρός ά
νεμος, ήναγκάσΟην νά υπάγω πεζής εις Πέστην 
δι’ επείγουσαν ύπόθεσιν μή έπιδεχομένην αναβο
λήν. Εις τά ς οδούς ψυχή ζώσα δέν έιραίνετο, άφοΰ 
καί οί φρουροί αύτοί έκρύφθησαν άποφεύγοντε; 
τήν θύελλαν. Ε ις τήν άκραν μιας οδού παρετή- 
ρησα γυναίκα διευθυνΟμένην πρής τή αύτέ πρός δ ( 
καί εγώ μέρος. "Ε τρεχε πολύ τα χ έω ς καί φθάσα ! 
εις τή μέσον τή ς γεφύρας έπήδησε τάς κιγκλί- 
δας καί έρρίφθη εις τύ ύδωρ. ’Εγώ χωρίς νά χάσω  ! 
καιρόν έρρίφθην άμέσοις εις τή ύδωρ, ΐνα σώσω 
τήν δυστυχή. "Αν καί ήμην άριστος κολυμβη
τής, μόλις ήόυνάμην νά κρατώμαι εις τήν έπιφ ά- I 
νειαν των κυμάτων. Έ π ί  τέλους κατώρθωσα νά 
τήν συλλάβω καί διά πολλοϋ κόπου έφθασα εις 
τήν δχθην με τό βαρύ φορτίον. Δέν θά περιγράψω 
τήν μαρτυρικόν μου αγώνα πρής τά  έξηγριωμένα 
κύματα τού Δουνάβεως· παράδοξον πώς δεν έ- 
λιποθύμησα, άμα έπάτησα τή έδαφος. Ό πω ςδή- 
ποτε δμως έξήλθον εις τήν παραλίαν. Νά άνα- 
παυθώ δεν ητο καιρός, καί κατάκοπος ών έπρεπε 
νά φέρο) τά χισ τα  βοήθειαν εις τήν σωθείσαν. 
Έκύτταξα πέριξ μ ή  τυχόν Γδω διαβάτην τινά.

Κατ' ευτυχή σύμπτω σιν έφάνη αμαξά τις· έ 
κραξα τον αμαξηλάτην, καί τή  βοηθείφ του έφέ- 
ραμεν έντής τής άμάξης τήν δυστυχή, καί διην- 
θύνθημεν πρής τον πλησιέστερον ιατρόν. Τή συν- 
τόνω προσπαθείς τού ιατρού τα χέω ς συνήλθεν, 
άλλ’ ω τής δυστυχία; ! .  . Ή  άγνωστος κυρία δεν 
ήτο μόνον δυστυχής— ήτο παράφρων !

Ούδ'εν ήδυνήθημεν νά εξαγάγωμεν έκ τών λό
γων της. Ε ις τήν έρώτησίν μου περί τού όνόμα- \ 
τός της αύτη άπήντησε;  είμαι ή Μήδεια. ΙΙε -  I 
ριττόν νά προσθέσω δτι αύτή ή άπάντησις δέν με 
ικανοποίησε ποσώς.

Ή  ασθενής διήγε πολύ ήσύχως· άπεφάσισα νά 
λάβω αυτήν μαζή μου εις ’Αγγλίαν, καί εκ εί νά 
υποβάλω αυτήν εις θεραπείαν, παρά τινι γνωστώ 
ψυχιάτρω. Καί πόσον έπεθύμουν, πόσον καλά θά 
ήτο, εάν μετά  καιρόν έπιτευχθείσης τ ή ; θερα
πείας έπιστρέψω αυτήν εις τήν οΐκογένειάν της | 
ΰγιά !

Ά μ ’ έπος άμ’ έργον. Τό σχέδιον επ έτυ χε. \ 
Ή  δυστυχής εκείνη διήγε τόσον ήσύχως, ώ στε ού- \ 
όεις ποτε ήούνατο νά ύποπτευθή τό φοβερόν πά
θημα. Μόνον οί ασυνάρτητοι λόγοι της προέδιδον 
τήν παραφροσύνην.

Ό τε  έφθασα εις Λονδίνον έσκέφθην οτι ή θέσις 
μου ώς κηδεμόνος ύπή μίαν έποψιν ήτο δυ
σάρεστος. Ή ασθενής ώ μίλει μόνον Ουγγρικά, 
εν φ εγώ ούδε λέξιν τής γλώσσης ταύτης έγνώ- I

ριζον. Ά πεφάσισα έπ ί τέλους νά προσλάβω προ
γυμναστήν, τή  βοήθεια τού όποιου ήρχισα μετά 
ζέσεω ς νά μανθάνω τήν Ουγγρικήν διά νά δύνα
μαι νά συνεννοούμαι μετά  τής ασθενούς, καί νά 
εύκολύνω ούτω τό έργον τού ιατρού.

Παρήλθεν εν έτος. Ή  ασθενής ιάθη εντελώς 
καί μόνον ελαφρά συμπτώματα μελαγχολίας ά - 
νεμίμνησκον τήν παρελθούσαν ασθένειαν. Μετ' ού 
πολύ παρήλθε καί τούτο.

Δεν δύναμαι νά ίκφράσω τήν χαράν, ήν ήσθάν- 
θην, δτε εκείνη διά πρώτην φοράν μοί ώ μίλησε 
διά τής φυσικής, τής άργυροήχου φωνής της, εκ 
τής όποιας έλειπεν ή κακοφωνία εκείνη, τή σ η - 
μεϊον τής παραφροσύνης. Οί ωραίοι ρεμβαστικοί 
οφθαλμοί της μ έ προσείλκυσαν . . .  κατεθέλχθην 
υπό τή ς ωραίας Ούγγρίδος. Α λ λ ά  με συγχω ρειτε, 
μοί φαίνεται, οτι ή οιήγησίς μου σάς ενοχλεί. 
Σάς παρακαλώ, μή στενοχωρεΐσθε . . .

Ό  Ά δάντης δεν ένόει τίποτε απολύτως· ή επι- 
σκεψις αύτη, ή ιστορία τώ ν ερώτων τ ο υ . . .  τι 
πρός τήν Ά οάντην; Έ κ  φιλοφροσύνης δμως ήναγ- 

| κάσθη νά ύπομείνη.

—  ΤΑ ! τίποτε· εξακολουθήσατε, μιλόρδε !
  Μόλις ή ασθενής μου άπέκτησεν εντελώς

τάς φρένας, τή είπον· «καθώς φαίνεται εις την π α - 
I τρίδα σας δέν έχ ετε  κανένα, τόν όποιον νά επ ι-  

θυμήτε νά ίδήτε, καί ό όποιος νά ένδιαφέρεται 
δι’ ύμά ςή νά φροντίζη ; — Δεν έχω  κανένα,άπήν- 

| τησε.— Μήπως θέλετε νά μέ άφήσετε ; —  Διόλου. 
—  Τότε λοιπήν θέλ ετε , έξηκολούθησα μ έ τρέμου- 
σαν έκ τής συγκινήσεως φωνήν, νά γείνετε 
σύζυγός μου ; Καί λέγων ταύτχ έλαβον τήν χειρά 
της. Αύτη έκυψε σεμνώς τούς οφθαλμούς καί τά 
κοράλλινα χ είλ η  της έψέλλισαν μίαν μόνον λέ- 

1 ξιν «Ν αι.» "Α χ ! έκεϊνα τά  ωραία χ ε ίλ η , εκείνοι 
οί γλυκείς οφθαλμοί. . . .

Ό  Ά δάντης ύψωσε τούς ώμους· τί οχέσιν 
είχεν αύτής μέ τούς έρωτας τού Ά γγλου ;

—  Καί ούτω ένυμφεύθην τήν ώραίαν Ούγ- 
γοίδα. Ειμεθα καθ’ δλα ευτυχείς. Ποτέ δέν ήρώ- 
τησα αυτήν περί τής οικογένειας, περί τού πα
ρελθόντος αύτής, καί ούτε καν πλαγίως προσε- 
πάθουν νά μάθω τ ι. Ένόησα δτι θά ε ίχ ε  σο
βαρούς λόγους νά κρύπτη τό παρελθόν της καί 
δέν ήθελον ώς έκ τούτου νά λυπήσω αυτήν χ ω 
ρίς καμμίαν ανάγκην. "Ημην έντελώς ευδαίμων 
καί τούτο μοί ήτον αρκετόν. Εύρον πιστήν φίλην 
καί καλήν σύντροφον ΐνα όικνύσω τήν ήκι
σ τα  ροδίνην όδόν —  τήν τού βίου. Αί πρόσοδοί 
μου ήρκουν ΐνα ζώ μεν πλουσίως· καί δέν έσκε- 
πτόμεθα περί τή ς αύριον.

Τώρα σάς παρακαλώ νά είσθε ΰπομονητικώτε- 
ρος· θά σάς διηγηθώ τόν έπίλογον τού συμβεβηκό- 
τος τούτου.

Μέχρι σήμερον παρήλθον τρεις μήνες καί δύο 
ήμέραι, άφ' δτου άπέθανεν ή αγαπητή μου σύ
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ζυγός. Ή  λύπη μου ήτο ανέκφραστος· ήδυνάμεθα 
νά ζήσωμεν πολλά ακόμη έτη ευτυχείς!

Ή  φωνή τού λόρδου, τρέμουσα έκ συγκινήσεως, 
Ιγεινέ πω ς υπόκωφος, ώς αν έπνίγετο έν:ής τού 
στήθους, δτε ώ μίλει περί τού θανάτου τής γυναι- 
κόςτου. 'Εντούτοις ή συγκίνησις τα χέω ς παρήλθε 
καί ό λόρδος άνέλαβε τήν συνήθη έκφρασιν.

  "Ο τε έπνεε τά λοίσθια, μέ έκραξε καίμοι
εΐπ εν  « ’Αγαπητέ μου, έφέρθης πρής έμέ τόσον 
εύγενώς καί έγώ σέ ήπάτησα δούσα τήν χειρά 
αου. Διέπραξα μέγα αμάρτημα. Καί, σέ ήπάτησα. ] 
Διότι τότε εγώ ήμην ύπανδρευμένη. Καί ό σύζυ
γός μου ζή  ακόμη. "Οταν άποθάνω, κάμε μου τήν 
τελευταίαν χάριν —  νά άποδώσης τό πτώ μα εις j 
τόν σύζυγόν μου. Τάς πληροφορίας περί τής δια
μονής αύτοϋ θά εύρης έντής αυτού τού δέματος»· 
Ταύτα λέγουσα μοί έμειδίασε διά τελευταίαν 
φοράν καί μοί έρριψεν εν βλέμμα πλήρες αγάπης· 
εν πολύτιμον δάκρυ άπεσπάσθη έκ τών οφθαλμών 
της . . .  καί έξέπνευσεν . . .

Ψυχρός ίδρώς περιέρρευσεν τό πρόσωπον τού 
Ά δάντη, καί δτε ό λόρδος έτελείω σε τήν όιήγησίν 
του, ήγέρθη καί ήρχισε νά περιπατή εντός τού 
δωματίου ώς παράφρων.

  Τ ί λέγετε, μιλόρδε ; ήτο ύπανδρευμένη ; α
νέκραξε διά φωνής άγωνιώσης.

Ό  Ά γγλος αντί άπαντήσεως έξήγαγεν έκ  τού 
θυλακίου του δέμα, τό όποιον τώ  ένεχείρισεν ή 
άποθανούσα σύζυγός του.

—  Τό γνοιρίζετε ; ήρώτησεν ήσύχως τόν Ά -  | 
δάντην, λάβετέ το παρακαλώ. Έ ν  αύτώ έκτός 
τής διευθύνσεώς σας βεβαίως θά υπάρχουν καί 
άλλα έγγραφα, τά  οποία δέν παρετήρησα. Τό κι
βώτιου τό όποιον έτοποθέτησα έξω τού δωμα- 
τίου περιέχει τό πτώμα τής άποθανούσης. Έ γ ώ  
έξεπλήρωσα τό καθήκον μου, έκτελών τήν τελευ
ταίαν θέλησίν της. Λυπούμαι πολύ δτι σάς ανη
σύχησα καί δτι σάς έφερα ούχί ευχάριστους ει
δήσεις. Πιστεύω καί υμείς έάν είσθε εις τήν θέ- 
σιν μου θά έκάμνετε τό αυτό. Ά ς  άναπαυθή εις 
τό έδώ νεκροταφείου κατά τήν επιθυμίαν της. 
Ή γή τής πατρίδος είνε έλαφροτέρα τής ξένης. 
’Επαναλαμβάνω, λυπούμαι έκ καρδίας διότι σάς 
ανησύχησα καί σάς ευχαριστώ. Ή το  εύγενής 
γυνή καί π ιστή  σύζυγος.

Λέγων αύτάς τάς λέξεις έσφιγξε τήν χείρα 
τού Ά δάντη, ώσεί ηύχαρίστει αυτόν διά τήν κα
λοσύνην τ ο ν  καί πριν ή άκόμη ό Ά δάντης συν- 
έλθη, ό λόρδος εύρίσκετο έντός τής άμάξης.

'Ο Άδάντης έμεινεν ώς άπολιθωμένος· ακούων 
"όν ήχον τής απομακρυνόμενης άμάξης ήρχισε νά 
ΐυνέρχηται. Ά ντήχουν άκόμη εις τά ώτά του αϊ 
Λέξεις «ήτο π ιστή  σύζυγος!» Άσυνειδήτως ή- 
νοιξε τό δέμα, τό οποίον έκράτει μέχρι τουοε 
εις τάς χείράς του. Έ κ ε ϊ  εύρεν έκτός άλλων καί 
μικράν σημείωσιν δπου ήτο γεγραμμένον : « Ο,τι

έχώρισεν ή ζω ή θά τό ένώση έκ δευτέρου ό 
θάνατος».

Ό  Άδάντης έξήλθε τού γραφείου καί έξερχό- 
μενος προσέκρουσεν εις τό κιβώτιον· έν αύτώ περι- 
ε ίχετο  μολυβδίνη νεκροδόχη. Άνοίξας αυτήν είδε 

I τό ώχρόν πρόσωπον τής ωραίας συζύγου του, ήν 
είχεν άποβάλει τής οικίας του πρό είκοσιν έτών 
όργισθείς άδίκως.

Ά κόμη ήτο ωραία καί τό παγερόν έπ ί τής 
μορφής της μειδίαμα έφαίνετο δτι έλεγε : «συγ
χωρώ καί ζητώ  συγχώρησιν». ”Ω ! πόσον έπεθύ- 
μει ό Ά δάντης νά άκούση αυτούς τούς λόγους οτε 
έζη  ή σύζυγός του !

'Τπήρχεν  άρά γε εν δάκρυ είς τούς οφθαλμούς 
τού Ά δάντη, δτε ούτος ταχέω ς καί μέ βαρύν στε
ναγμόν έκλειε τήν θυρίδα τής νεκροδόχης ;

Maurice Jokai. Κ. Γ.

Χ Ρ Ι Σ Τ Ι Ν Α  Ν ΙΑ Σ Ω Ν

Ή  διάσημος άοιδός Χριστίνα Νίλσων άπεφά- 
σισε νά άποσυρθή εις Λονδίνον, ένθα πρόκειται 
νά οίκοδομήση έπαυλιν έν τή  συνοικία S o u ll l -  
K e n s in g tO ll. Μία έκ τών αγγλικών εφημερίδων, 
αΐτινες άναφέρουσι τήν είδησιν ταύτην, παρέχει 
τάς ακολούθους πληροφορίας περί τού βίου καί 
του σταδίου τή ς άοιδού.

Ή Νίλσων έγεννήθη τή 2 0  Απριλίου 1 8 4 3  
έν χωρική καλύβτ, κειμένη έντός δάσους εις ο- 
λίγην άπόστασιν από τής Σουηδικής πολίχνης, 
τού Βεξίου. Ή το  τό έβδομον τέκνον πτωχού δα- 
σοφύλακος, δστις μουσόληπτος άν έπ αιζε βιο- 
λίον, καί μετέδιδεν άλληλοδιαδόχως είς τούς υι
ούς καί τάς θυγατέρας του δ ,τι έγίνωσκεν έκ τής 
μουσικής. Ή Χριστίνα υπερέβαλλε πάντας τούς 
αδελφούς της διά τής περί τό μανθάνειν εύ χ ε- 
ρείας. Έ π τα έτ ις  έτι έψαλλε τά ςσματα  τού τό 
που διά μικρά;, άλλά διαυγούς καί ακριβούς φω
νής, συνοοεύουσα διά τού οικογενειακού βιολιού. 
Είς έκ τών άδελφών της συνέλαβε τήν ιδέαν νά 
ώφεληθή έκ τής ευφυΐας της, καί τήν κατέπεισέ 
ποτε νά ΰπάγη μαζή του εις τήν πανήγυριν τού 
Βεξίου, δπως εί δυνατόν, έπιόειχθή δημοσία. Καί 
τά δύο παιδία άνεχώρησαν διά μέσου τού δρυ- 

| μώνος γυμνόποδα, διά τόν λόγον δτι δέν είχον j υποδήματα. Ό  πρώτος αύτών σταθμός υπήρξε 
χωρίον τ ι , ένθα ήρχισαν νά ψάλλωσιν έν πλήρει 
ύπαίθρω, συνέλεξαν δ’ έκ τής πρώτης ταύτης καλ
λιτεχνικής δοκιμασίας των τό σημαντικόν ποσόν 

j έπτά σολοία. Ουδέποτε άλλοτε είχον εύρεθή κύ
ριοι τοσούτου κεφαλαίου.

Οί νεαροί φιλότεχνοι έξηκολούθησαν τήν πο- 
¡ ρείαν των, άφίκοντο είς Βέξιον, καί έκεϊ πρό τών 
I πανηγυριζόντων ομίλων έπανέλαβον τήν δόκιμα-
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αίαν. Έ  Χριστίνα μόλις εφθανεν είς το άνά- 
στ/,μα τό βιολίον τ/,ς, καί τό παράδοξον τής άν- 
τιθέσεως άναμφιβόλως συνήργησεν εις τό νά συν
άθροισή περί αύτήν πολυπληθές άκροχτήριον. 
’Αγαθοί τύχη, εύρέθη έν αύτφ φιλόκαλος τις κύ
ριος, όνόματι Τόρνερξελν, δικαστικός τό επάγ
γελμα  ,  δστις κατεπλάγη ύπό τής εκτάκτου 
ποιότητος καί τού δλως ιδιοφυούς ήχου τή ς  παι
δικής εκείνης φωνής. Ούτος έξετάσας τήν παι
δίσκην, δπληροφορήήη παρ’ σΰτής, περί τή ς  κα 
τοικίας των γονέων τη ς, καί μετά  τινας ημέρας 
πορευθείς παρ' αύτοίς, έζήτη σε τήν άδειαν να 
άναλάβη τήν αγωγήν της. Ή  πρότασις έγένετο 
δεκτή ευχαρίστως. Ό  κ. Τόρνερξελν ειχ εν  ήδη 
ομιλήσει περί τής μικράς θαυματουργού εις τήν 
δεσποινίδα Βαλλερίου, γνωστήν εις τόν φιλολογι
κόν κόσμον ύπό τό όνομα τής βαρώνης L e n h u s e n , 
ή τις  λαμβάνει αυτήν εις τόν οικόν της καί τή 
παρέχει τούς αναγκαίους διδασκάλους. Ό  πρώτος 
αυτής καθηγητής τής ωδικής ολίγον ελειψε να 
τήν κάμη νά χάση τήν φωνήν της. Ά λ λ ’ ευτυ
χ ώ ς δι' αύτήν καί τήν τέχνην παρεδόΟη μετά 
τινα χρόνον εις τόν Βάρτελ, δστις παρεσκεύασε 
τήν οδόν της. Έ ν  ψ εΐργάζετο έτι ύπό τήν δ ι. 
εύθυνσίν του, ό Μάγερβερ άκούσας περί τής νέας 
άοιδού τή προσέφερε τό μέρος τής Ίν ές  έν τη  
' Açpptxarÿ. Ά λ λ ’ αϋτη έσ χε τό θάρρος να μή 
δεχθή τήν δελεαστικήν προσφοράν καί να άνα- 
μένη τό τέλος των σπουδών της, δπως παρου- 
σιασθή πρό τού κοινού.

Εις τόν κ. Καρβαλό) προώριστο ή τιμ ή  νά πα - 
ρουσιάση εις τόν μουσικόν κόσμον τόν άρτι- 
λαμπή αστέρα. Μόλις τήν ήκουσεν ψάλλουσχν 
τάς « V a r ia t io n s »  τού R h o d e , καί τό « R o 
b e r t ,  to i q u e  j ’ a im e » , καί τήν έσυμφώνησε 
διά τό λυρικόν θέατρον επί μισθφ 2 ,0 0 0  φρ. 
κατά μήνα διά τό πρώτον έτος, 2 ,5 0 0  φρ. διά 
τό δεύτερόν καί 3 ,0 0 0  διά τό τρίτον έτος. Ή 
Χριστίνα Νίλσων άνεφάνη τό πρώτον προ τού 
κοινού τή  2 7  ’Οκτωβρίου Î 8(> ί  έν τή  Τ ρ α 
β ί  a r a ,  είδικώς μεταφρασθείση πρός τούτο. Τή 
επαύριον ήτο διάσημος, καί τό όνομά της έξήρ- 
χ ετο  άπό πάντων τών στομάτων. Ή  επιτυχία  
της έστερεώθη κατά τάς παραστάσεις τηc Μ ά ρ 
θ α ς , ζοϋ A or  Z o v â r ,  καί ιδία τού Μ αγικού  
Λν.Ιοϋ. Ε ίχε δέ κατ’ έτος τρίμηνον άδειαν απου
σίας έκ τού Λυρικού Θεάτρου.

Κατά τό 1 8 6 6 ,  διατελούσα έν άδεια, έψαλλε·/ 
έν Λονδίνω καί συνήψε μετά τίνος Αμερικανού 
θεατρώνου συμβόλαιο·/ διά μίαν περιοοον έν τα ί; 
Ήνωμέναις Πολιτείαις. Έκεΐθεν έπανήλθε φέρουσα 
ενός εκατομμυρίου καθσρόν κέρδος, δπερ άπώλεσε 
μ ετ’ ολίγον ενεκα χρεωκοπϊας τινός, άλλα τό 
αντικατέστησε ôtà νέου πλούτου κτηθέντος έπ ϊ- 
σης τα χέω ς ώς ό πρώτος. Γνωστή είνε τού γά
μου της ή ιστορία μετά  τού 'Ρουζώ καί ό έπ ίλο- 
γος τού γάμου τούτου, τουτέστιν ή πρόσφατος

δίκη, τήν όποιαν έχέρδισεν ή Νίλσων πρό τών 
παρισινών δικαστηρίων. Μεταξύ τών καλλιτε
χνημάτω ν, άτινα θέλουσι χρησιμεύσει πρός δια- 
κόσμησιν τού μεγαλοπρεπούς αύτής άναχωρητη- 
ρίου εν S o u th -K e n s i llg - to n  εύρίσκεται είκών 
τις  τού Φραγονάρδ παριστώσα μικράν πλανόδιον 
άοιδόν. Ε ις τήν εικόνα ταύτην άσμενίζει ιδίως 
άνευρίσκουσα έν αυτή τάς ταπεινάς άπαρχάς τού 
σταδίου της.

Α Π Ο Χ Α ΙΡ Ε Τ ΙΣ Μ Ο Σ

Λουλούδια είν’ οί στίχοι μου κομμέν* άπ’ τήν καρδιά 
χ ι’  έχουνε τήν άγάπη μου γιά μόνη μυρωδιά.
Κ ι’ εγώ βερίζω άπ’ τήν χαρδιό στίχους πολλούς για σένα, 
χαι σ ’ τους άρίνω ενθύμημα τώρα που πάω ’ς  τα Εένα.

"Οσο τούς βλέπεις, χόρη μου, ’ ς ένα χαρτί έχεΓ 
χλωμοί, χλωμοί χαί αχαροι, θλιμμένοι, φτωχικοί, 
νά χιτρινοφυλλιάζουνε σαν άνθη πατημένα.
6ά πή πώς ζώ μαύρη ζωή μαχρυά άπό σέ ’ς τα ξένα.

Κ ι ’ αν χάποια 'μέρα τούς ι’δής με ξαφνική χαρα 
νά πάρουν δεύτερη ζωή, χαί τανθη τ 4  ξηρά 
ν' απλώσουνε τά  φύλλα τους χλωρά καί μυρισμένα, 
τότε 64 πή πώς άρχουμε καί πάλι από τά  ξένα.

"Αν όμως μ ίσ ’ ’ς τήν πλειό γλυχειά τής νειότης σου γιορτή 
ιδής πώς ξάφνω εσδυστηκαν ο ί στίχοι απ’ τό χαρτί, 
λυπήσου καί τους στίχους μου, λυπήσου με X* εμενα, 
γιατί θά πή πώς πέθανα έχεΓ μαχρυά ’ς τά  ξένα.

Γ ε ο ρ γ ιο ε  Δ ρ ο ε ιν η ε

Η Κ Α Γ Σ Ι Σ  Τ Ω Ν  Ν Ε Κ Ρ Ω Ν

Ε Ν  ΙΝ Δ ΙΚ Η ι

’Ολίγοι τόποι παρουσιάζουσιν είς τούς περι- 
ηγη τά ς τοσχύτα θέλγητρα ώς ή μ.εγάλη χερ
σόνησος του Ίνδοστάν. ’Ε πί τή ς  παραδόξου 
τα ύτης γης άπέραντον διανοίγεται πεδίον μ.ε- 
λετών πρό τού καλλιτέχνου, τού σοφού, τού 
φιλοσόφου. Οι σιδηρόδρομοι έχάραξαν επ ’ αυτής 
τά. εκπολιτιστικά των ίχνη, ά.λλά τό μυστηριώδες 
νέφος τό συγκκλύπτον τήν άνεξερεύνητον ταύτην 
χώραν πυκνοϋται αύθις μ.ετά τήν διάβασιν τών 
ατμομηχανών, τών όποιων τά. όςέα συρίγματα 
είς μάτην προσπαθούσε νά έξεγείρωσι λαόν ύ- 
πΫώτισμενον ύπό τών ειδώλων του.

"Α μα τ ή  άφίξει του είς ινδικήν τινα χώραν 
ό Ευρωπαίος κ α τέχετα ι ύπό ζωηρού θαυμασμού 
επί τ ή  θέα τών μεγαλοπρεπών ναών, είς τών 
όποιων τά  βάθη ουδέποτε ήδυνήθη νά διείσδυση- 
αισθάνεται δ ' έαυτόν έν πλήρει απομονώσει. Οί 
κάτοικοι απομακρύνονται είς τήν προσέγγισίν του, 
αϊ οίκίαι κλείονται είς τήν διαοαοίν του, τό
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παν είνε μυστήριον περί αυτόν, καί θά τψ  είνε 
λίαν δυσχερές νά έξιχνιάση τά  απόκρυφα τού κε- 
κρυμμένου έτι πολιτισμού εκείνου. Εάν εύρίσκε- 
τα ι έν τή  πόλει, είνε σπάνιον νά μή ΐδη παρε- 
λαυνούσας πρό αύτού θρησκευτικάς λιτανείας, 
άποτελουμένας ύπό λαμπρών όμίλων αγόντων 
άγεν-ή είδω λα έπί μεγαλοπρεπών α ρμά τω ν ά- 
πωτέρω θά συνάντηση τεραστίους έλ.έφαντας 
πλουσίως έπισεσαγμένους, έπί τή ς  ράχεως τών 
όποιων διαυγάζει νεαρών ’Ινδών ζεύγος, διακο- 
σμήτων ύπ άνθέων καί άκτινοβόλων κοσμημά
τω ν: είνε γάμου τ ελ ετ ή , προπεμπομένη ύπό 
ποικιλ.όχρου πλήθους δι' εύθυμων ασμάτων. 
’Α λ λά  μ ε τ ' ού πολύ πένθιμοι ήχοι διήκοντες με- 
χρις αύτού τ ώ  άναγγέλλουσι κηδείαν.

Έ ν  ταϊς Ίνδίαις λατρεύεται πάν είδος θρη
σκεύματος· ά λλ ’ ή έπίσημ,ος και αρχαιότατη 1 
λατρεία απευθύνεται πρός τόν Τ ριμ ονρτη κ , τρ ι
άδα περιλαμ.βάνουσαν τόν Βράχμαν, τόν Βισνού 
καί τόν Σίβαν. "Οθεν ¡/.όνον παρά τοϊς όπαδοϊς 
τών τριών θεοτήτων άποτεφρούνται οί νεκροί. 
Οί λοιποί ένταφιάζουσι τούς νεκρούς αύτών, ά λ
λοτε κεκλιμένους, άλλοτε όρθιους, καί άλλοτε 
καθημενους. "Οταν άποθνήσκη εις ’Ινδός, ού- 
τινος τό σώμα οφείλει νά παραδοθή είς τήν πυ
ράν, μετακομίζεται τό π τώ μ ά  του είς τήν κεν
τρικήν αύλήν τή ς  οικίας, ένθα εκτίθετα ι ύπό 
στέγασμά τ ι έπί τώ  σκοπώ τούτω έγερθέν. Τότε 
δέ κήρυξ περιερχόμενος έν τή  πόλει αναγγέλλει 
τήν θλιβερά·/ είδησιν, έγκωμιάζων τό όνομα καί 
τά ς άρετάς τού μακαρίτου. Π άραυτα δέ κκ τα - 
φθάνουσιν είς τήν πενθούσαν οικίαν μουσικοί, το
ποθετούμενοι πρό τή ς  εισόδου, καί άρχόμενοι 
κα τά  τό μά'λλον ή ήττον πένθιμων άνακρου- 
σμάτων Ταύτοχρόνως πολυάριθμ.οι διατυπώσεις 
τελούνται έν τ ώ  έσωτερικω τή ς οί/ίας.

"Αμ.α ήχήση τ ή ς  κηδείας ή  ώρα, φέρεται 
τό φορεϊον καί τίθεται πρό τής οικίας. Τό φο- 
ρεΐον τούτο μ ετ ' έξοχου ιδιορρυθμίας κατεσκευ- 
αομένον σύγκειται έκ ξύλινης κλίνης έγειοομένης 
έπί τεσσάρων μικρών ποδών, τή ς όποιας αϊ τέσ- 
σαρες πλευραί φέρουσι πλούσιας γλυφάς· ύ π ε- 
ράνω τα ύτης έγείρεται ύπερμεγέθης θόλος ίίλως 
ίδιόρρυθμ.ο; τό σχήμ.α έκ μ,ακρών ράβδων ίνδο- 
καλάμου, κεκαλυμμενων διά. βοείου δέρματος. 
II έσωτερική επιφάνεια τού θόλου πληρούται 

ύπό ποικιλόχρων έκ χάρτου άνθέων καί συμβολι
κών σχημάτω ν κατεσκευασμένων εκ φύλλων 
βανανέας. Ό  νεκρός μετακομίζεται είς το φορεϊον, 
έπί τή ς  κλίνης τού όποιου ήπλώ θη προηγουμέ
νως παχεία στρωμνή έξ άχυρων όρύζης· ή κε
φαλή του κεκαλυμμένη αναπαύεται έπί προσκε 
φαλαίον τό σώμα διευθετείται έντός πολυτε
λούς μ.εταξίνου ύφάσματος, έρυθρού συνήθως, 
κεκοσμημένου διά. μ.εγάλων χρυσίνων ραβδώσεων. 
’Ο κτώ  φορείς έγείρουσι τότε τό φορεϊον έπί τών

ώμων των, τ ή  βοήθεια δύο χονδρών ίνδοκαλά- 
μων, καί ή επικήδειος συνοδεία τίθετα ι είς 
κίνησιν.

Διπλούς στοίχος ’Ινδών, κρατουντών χλωρούς 
κλάδους βανκνεών, η γείτα ι τής συνοδείας. Ά κ ο - 
λουθούσι δέ οί μουσικοί αμέσως πρό τού φορείου 
βαδιζοντες, ούτινος επ ετα ι Βραχμάν περιστοι- 
χιζόμενος ύπό τή ς  οικογένειας καί τών φίλων τού 
τεθνεώτος. Ούδέποτε αί γυναίκες παρίστανται 
είς κηδείαν έμ,φανιζόμεναι ρ.όνον είς τό  κ α τώ - 
φλιον τή ς  οικίας, έξ ής ό νεκρός έξά γετα ι, τώ  
άπευθύνουσι τάς τελευταίας κραυγάς τής λύπης 
τω ν. Ή  ορχήστρα σύγκειται έκ σαλπίγγων καί 
όρειχαλκίνων κεράτων- οί βαρείς καί παρατε- 
ταμένοι ήχοι το>ν άκούονται έξ άπωτάτου δ ια 
στήμα τος. "Εκαστος μουσικός διερμηνεύει τήν 
λύπην κ α τ ’ ’ίδιον τρόπον, έξ ού προκύπτει είδός 
τι μονοτόνου καί έκνευριστικής κακοφωνίας, ήτις 
έκπλήττουσα έν άρχή, κατορθοί έν τέλει νά μ ε 
ταδώσει τήν θλϊψιν. I I  κηδεία χωρεΐ βραδέως 
διά τών οδών τη ς  πόλεως βαίνουσα έπί μακρών 
τα π ήτω ν έκ λευκού ύφάσματος, τούς όποιους 
ίνδοί θεράποντες έξαπλούσιν έπί τού έδάφους, 
φροντίζοντες νά άποκομίζωσι μ ετά  τήν διάβασιν 
τή ς  κηδείας, όπως έξαπλώσωσι πάλιν αύτούς 
πρό τή ς  συνοδείας.

Ευκόλως άναγνωρίζεταε ό τόπος τή ς  καύσεως, 
κείμενος συνήθως είς τήν άκραν μιας όδού. 
Έ ν  τ ή  θέσει τα ύτη  τό ε"δαφος κα λύπτετα ι ύπό 
πυκνού στρώματος τέφρας, έν μέσοι τή ς  όποιας 
διακρίνονται λείψανα πήλινων σκευών καί οστά. 
’Ολίγον άπωτέρω παρατηρεί τις μικρά υψώματα 
γής, έχοντα όλα διεύθυνσιν άπό βορρά πρός νό
τον- είνε τάφοι παιδιών, τών όποιων τά  σώματα 
δεν καίονται πρό τής ηλικίας τών έξ έτών. Πρός 
ετοιμασίαν τή ς  πυράς θέτουσιν έντός μικράς κοι- 
λότητος, διευθετούντες έγκαρσίως καθ’ όλον αύτής 
τό μήκος, σειράν ξυλαρίων, άτινα καλύπτουσι 
διά στρώματος βοείου κόπρου άπεξηραμένης, 
ήτις είνε ή καλλίτερα καύσιμος όλη, καί είνε σχε
δόν ιερά παρά τοϊς Ίνδοϊς. Αί γυναίκες έπιφορ- 
τίζονται τήν συγκομιδήν α ύτής, καί μεθ’ όλα 

ί τ ά  πολυάριθμα τιρ,αλφή καί τά  πλούσια ένδύ- 
ρ.ατχ, άτινα φέρουσι, δεν διστάζουσι νά συνάγω- 
σιν άνά τάς όδούς καί νά. κομίζωσιν αύτήν έντός 
τών χειρών είς τά ς κατοικίας τι.)·/, ένθα τήν ά -  

I πλώνουσιν όπως άποξηρανθή είς τόν ήλιον.
Ό τα ν  ή  συνοδία φθάσγ, είς τόν τόπον τή ς 

πυράς, γίνεται δεκτή  ύπό τού έπί τών καύσεων 
ι έπαγρυπνούντος φύλακος.

Τό φορεϊον κα τα τίθεται παρά τήν πυράν. Ή  
κεφαλή τού νεκρού τηρείται πάντοτε προς την 
διεύθυνσιν τή ς  μ,εσημβρίας, τήν αύτήν δέ πρός 
τούς τάφους τών παιδιών διεύθυνσιν έχΟυσιν αί 
πυραί. Τ ότε άρχονται διάφοροι διατυπώσεις ύπό 
τήν διεύθυνσιν ένός Βραχμάνος, όστις αγγέλλει
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έκάστην έξ αυτών δια τραχέος ήχου, τον όποιον 
εκβάλλει φυτών ¿ντο; οστράκου. Ή  οικογένεια, 
περιστοιχίζουσα την πυράν, απευθύνει πλήθος 
ερωτήσεων καί παρακλήσεων πρός τον νεκρόν 
προσφέρει εις αύτόν όρύζιον, θέτει εις το στόμα 
του όλίγα κλωνιά, και τέλος άφαιρεΐ άπ' αυτού 
τά  κοσμήματα, προ πάντων άπό των νεκρών 
των γυναικών, αίτινες είνε κατάφορτοι ύπ' 
αυτών. Μ ετά τινας ετι διατυπώσεις ό πλησι- 
έστερος τω  άποθανόντι συγγενής λαμβάνουν δαυ
λόν εξ ερυθροζύλου ρίπτει αΰτον έν μέσου τών 
ζυλαρίων τή ς  πυράς, άμα δέ ή κεφαλή του 
νεκρού κα λύπτετα ι δια μετάξινου πέπλου, όστις 
καθ' όλας τά ς διευθύνσεις χρίεται δι άφθονου 
ποσότητος βουβαλίνου βουτύρου. Μ ετ ' ολίγον ή 
πυρά άρχεται άναδίδουσα φλόγας. Ό  φύλαξ 
τίθησι τότε επί τού πτώ ματος και περί αύτο 
ι/.έγα ποσόν ξηρά; κόπρου, καί τήν επιφάνειαν 
τχ ύ τη ς καλύπτει αύθις δια κοίτης αργιλώδους 
γης ελαφρώς ύγράς. Ή  εργασία αϋτη τελείτα ι 
συνοδευου.ενη ϋπό τών δακρύων καί τών απο
χαιρετισμών τής οικογένειας, καί τών όλολυγμών 
τών υπηρετών, οΐτινες ύπό τη ς  καταχρήσεως 
τού οινοπνεύματος εχουσιν άφθονα τά  δακρυα.

Π ερατω θείση; τη ς  κηδείας, τό πλήθος άπο- 
σύρεται λάλον, οί δέ συγγενείς μεταβαίνουσιν 
όπως λουσθώσιν έν τή  ιερά λίμνη παγόδας τ ι-  
νός. Μ ετ’ ολίγον έκ τής μυριοφλόγου πυράς ά.νέρ- 
χ ετχ ι πυκνός καί κυανόλευκος καπνός μ ετ ’ οξείας 
οσμής σαρκος καιομένης. II  διάρκεια τής άπο- 
τεφρώσεως δεν υπερβαίνει συνήθως τό έξάωρον· 
βαθμηδόν καί καθ’ όσον αϋτη προχωρεί, τό 
επί τού νεκρού αργιλλώδες στρώμα χαμηλούμε- 
νον, δέν άφίνει γυμνόν ούδέν μέρος αύτού.

Αί κηδεΐαι τελούνται πάντοτε μ ετά  μεσηρ.- 
βρίαν. Τ ήν  πρωίαν τής επαύριον ούδέν ί/νος τής 
στυράς διακρίνεται· μόνον ή  μικρά τάφρος είνε 
πλήρης τέφρας, έφ’ ής διχκρίνονται όστά καί 
λείψανα αγγείων, τά  όποια συνειθίζουσι νά θραύ- 
ωσι παρά τά ς πυράς.

κ ·

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ε Ι Σ

Τηλεγραφικούς άνηγγέλθη έκ Λονοίνου ö θάνατος 
τοΰ οιασςμου έπί φιλανθρωπία βαθύπλουτου Ισραη
λίτου Μωυσή Μοντεφιόρε, ούτινος το παρελθόν ετος 
είχεν έορτασθή ή εκατοστή επέτειος τής γεννήσεως.

Ό  Μοντεφιόρε έγεννήθη έν Λιδόρνω, άλλ’ εςε- 
παιδεΰθη εν ’Αγγλία, ένθα Γ/.τοτε κατώκησε, νυμ
φευθείς τω 181'2 τήν δεσποινίδα Κόχεν, γυναικαδέλφην 
του Νάθαν Ρόσχιλδ. Γενόμενος κάτοχος μεγάλης 
περιουσίας, ύπήρξεν ό πρώτος Ισραηλίτης, εις ον ά- 
πενεμήθη ό τίτλος ιππότου' τώ 18 3 7 , έπί τη ευκαι
ρία τής εις τον θρόνον ανόδου τής βασιλίσσης, άπε-

σϋρθη τοΰ εμπορίου καί άφιέρωοε τό λοιπόν τής ζωής 
του εις τήν βελτίωσιν τής κοινωνική; καί πολιτικής 
καταστάσεω; τών ίσραηλιτών πάσης χώρας

Πλειστάκις έπί τώ σκοπώ τούτφ έπεχείρησε τα- 
ξείϊ’.α εις Ρωσσίαν καί Ανατολήν, άπαξ δε εις Δα
μασκόν, συνοδευδμενος ύπό του έξό'/ου γάλλου δικη
γόρου Κρεμιέ. Τ ω  1 8 4 6 , ότε ό Τσάρος συνέλαβε 
τό σχέδιον τής έκ τής ρωσσικής Πολωνίας έςώσεως 
χιλιάδων εβραϊκών οικογενειών, ό Μοντεφιόρε άπήλθε 
μετά τής συζύγου του εις 1 Ιετρούπολιν και κατώρθωσε 
νά πείση τον αντοκράτορα Νικόλαον όπως έγκατα- 
λίπη τό σχεδίάν του.

Τ φ  18 5 8  άφίκετο εις Ρώμην, ύποστηριζόμενος 
κρύφα ϋπό του Γ  Ναπολέοντος, δια νά προσπαθήση 
ν' αποδώ ;η εις τούς γονείς του μικρόν τινα Ιουδαίον 
διά τής βίας βαπτισθέντα έν Κολωνία καί καθειρχθέντα 
εις μοναστήριον,

Μακρά θά ήτο ή άπαρίθμησι; παντός διαδήματος 
γενομενου υπό τοΰ Μοντεφιόρη πρός τό καλόν τών 
ομοθρήσκων του καί πάσης ύλικής θυσίας, ήν πρός 
τόν σκοπόν τοΰτον ύπέστη. Έ φ ’ άπάσης τής ύφηλίου 
έθεουρείτο ώ : ή προσωποποίησις τής εύποιίας.Έν ταΐς 
Ήνωμέναις Πολιτείαις διάφοροι κοινότητες φέρουσι 
τό όνομά του.

Ε ργά της μεγάλου βιομηχανικού καταστήματος, 
δεχθείς εν κτύπημα έπί τοΰ αριστερού οφθαλμού, 
διισχυρίζετο ότι καθ’ ολοκληρίαν άπώλεσε τήν όρα- 
σιν τοΰ όφθαλμοΰ εκείνου. Έ ν  τούτοι; ή προσεκτική 
παρατήρησις τοΰ οφθαλμικού οργάνου δεν έδείκ.νυε 
βλάδας επαρκείς οπως έξςγήσωσι τήν άμαύρωσιν ταύ- 
την. Ιΐροκειμένου νά Βοθή εις τον παθόντα εργάτην 
βαρεία αποζημίωσες ϋπό τών πατρώνων χύτου, προσ- 
εκλήθη όφθαλμολόγος πρός βεόαίωσιν τοΰ παθήμα
τος, ούτινος μόνον ή εξετασι; άνεκάλυψε τόν ενυπάρ- 
χοντα δόλον ώς έξής' Ό  ιατρός έχάραξεν έπί φύλλου 
μέλανος χάρτου γράμματα πράσινα. Έάν πειραθή τις 
νά άναγ-ώσκ, τά γράμματα ταΰτα θετών προ οφθαλμών 
τεμαχίου έρυθρϊς ύάλου, θέλει έκπλαγή μή διακρί- 
νων ουδόλως τά γράμματα. Διότι ή συνάντησες τοΰ 
ερυθρού μετά πρασίνου παράγει τό μέλαν χρώμα, 
καί φυσικω τφ λόγω δέν δύναταί τις νά διακρίνη έπι 
μαύρου πίνακος μαΰρα γράμματα. Ό θεν  όταν έτεθη 
πρό τοΰ δεξιού όφθαλμοΰ τού εργάτου, μηδέν ύπο- 
πτευομένου, ερυθρά ϋαλος, άνέγνω ούτος εύχερώς τά 
έπί τού χάρτου γράμματα, συλληφθείς τοιοτοτρόπως 
εις τήν παγίδα. Διότι άφού δεν ήδύνατο νά άναγνώση 
τχΰτα διά τοΰ δεξιού όφθαλμοΰ τοΰ ϋπό τήν έροθράν 
ύαλον, τά διέκρινε βεβαίως διά τοΰ αριστερού όφ()αμ- 
μοΰ, τόν οποίον ΐσχυρίζετο ότι άπώλεσε.

"Εν τινι τών ενταύθα ξενοδοχείων:
Ό  ύπηρέτης, ανοίγουν τήν θΰραν τής άμάξης εις 

ένα τών πελατών απερχόμενον, τώ υπενθυμίζει τό 
ι φιλοδιίιρημά του:

—  Μή λησμονείτε, κύριε, τό γ κ α ρ σ ό ν .
—  Έννοια σου' θά σοΰ γράψω άπό τόν Βώλον, 

I άπαντά εκείνος.
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